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PREFACE. 



The use of thîs school-book, in connexion with the 
ChitcTs Latin Primer and First Vocabularyy is meant to 
be continued until the learner is tboroughly conversant 

• 

(1) with the forms of Latin declension and oonjugation : 

(2) with the genders of nouns: (3) witli the simple 
elementarj constructions herein comprisi^d. The master 
maj combine several modes of teachiâg; ,(1) construing 
and parsing in the nsual waj, as suggested in the first 
Rules at the end of this book: (2) word-lessons as 
suggested in the First JLatin Vocahulary^ p. 99 : (3) 
catechetical questioning, as suggested in the ChUcTs 
Latin Primer : (4) vîva voce répétition (without book) 
of English to the master's Latin, and of Latin to the 
master's English : (5) written exercises of translation 
and composition. For translation the master can supplj 
(by word of mouth or by means of a black board) what- 
ever may be additionally required, within the limits of 
this course. For practice in composition, varions methods 
mày be employed from time to time, as (1) giving words 
from which to compose phrases or sentences of a pre- 
scribed form * : (2) giving sentences in one form to be 
changed into other prescribed forms, without change of 
words or meaning ; or with some change of words, if 
necessary, but not of meaning ; or with some addition to 

* See ChilTs Latin Primer, p. 72, &c. 



IV PREFACE. 

the meanîng*: (3) giving unfinished sentences to be 
completed in accordance with grammar and good sensé f: 
(4) gîving (as soon as the leamer is capable of thîs effort) 
8hort and simple narratives to be told in Latin. | 

It is supposed that the leamer will not begin prosody 
until he has gone through a further course of Latin 
reading. Meanwhile the verse extracts herein contained, 
are designed to familiarize him, in some degree, with 
the rhythm and style of poetry, before he begins to study 
its principles as an art. 

The use of the Tirocinium and the Primer may well 
be combined with that of the late lamented Mr. Amold's 
popular little work, *Henry*s First Latin Book.' The latter 
is not, I think, systematic enough to form the leamer's 
* strong méat/ but it is well fitted to relieve the rîgour, 
and assist the digestion, of a more consécutive course. 

* For example : Change the sentence — Pueri ladicris certamlnibus 
Tires auxere — (l) into one with the same words and meaning, but 
with Verb Passive : (2) into one with the same words and meaning, 
but without Ablative Case : (3) into one with Verb Passive, ex- 
pressing the same meaning. and also the kind of playfellows with 
whom Romulus and Kemus associated, &c. &c. 

f For example : Complète the sentences — Sol oriens et occidens 
.... Amemus. . . . Cari sunt. . . . Terra vestitur. . • . Homines 
ad deos nullâ re propias accedunt quam .... Scipio cum exercitu 
profectus .... Qui adipisci veram gloriam volet, is . . . . Is veram 
gloriam (non) adipiscitur qui .... &c. The master may limit the 
conditions of completion according to his judgment, as in the second 
sentence, 4 objects : in the third sentence, 3 subjects, &c. 

X For example : .dSsop*s shorter and easier fables — The Fox and 
the Grapes, The Dog and the Shadow, &c; the uses of things — as 
of a horse, a cow, a sheep, &c. 
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L VOCABULARY 



Obsbbte: 

M. signifies a Man. 
W. „ Woman. 
G. „ God. 

F.G. „ Goddess. 



C. signifies a Countiy, 

I. ,, Island. 

ï. „ TownorCitj. 

Mt. „ Mountain. 



B. signifies a River. 

Ail Froper Names without sign or English version are 
to be considered as names of men. 

The grammatical références in this Course are to the 
sections of the ChilcTs Latin Primer. 



A. SUBSTANTIVES. 

(o) FiBST Degleksion. 

(1.) FEMnmni. 

Acca, W. ancilla, maid-êervauL 

Africa, C. Andromache, ? ^ 

ala, wing, Andromacha, y 

Alba, T. annona, ;)rtcc o/'^am (annus). 

ainicitia,,^ii(28At]p(ainica8,amo). aqua,i0ater. 

B 



r 



FIRST COUBSE. 



ara, akar. 

area, bamfloor» 

arista, car o/com, 

avaritia, avarice (avanu, aveo). 

avena, oat, oaten pipe, 

audacia, boldness (audax, audeo). 

bellua, monster, heast 

carina, keel^ ship. 

casa, cottage. 

causa, caïue. 

centuria, century (centum). 

cicada, grasshopper, 

clementia, clemency (olemens). 

Clœlia, W. 

Clypea, T. 

columba, pigeon, 

coma, Aatr, leaf. 

concordia, concard (concors, 

cmn + cor), 
corona, crown, tpreath, cirde, 
Cremera,B. 
crista, créât, 
ciilpa,/au&, bhme» 
curia, cury (a division of the Po- 

pnlus). 
cymba, boat 
àesL, goddesa, 
Diana, F. G. 
^Y&,çodde88, 

diyitisB (pL), riches (dires). 
Egcria, W. 
epulae (^\.),fea8L 
Fabia, W. 

fabula, storyy play.(f9X\), 
fama, report, famé (fari). 
femina, voonuin, 
ferîœ (pl>)* holiday, 
fiducia, trustf confidence (fido). 
filia, daughter, 
flanima, Jlame (fiagro). 
fortuna,j^(une. 
galea, hebnet. 
gemma, jewd, gem, 
gratia, faveur (gratns). 
grati» ( pL ), thanks, , 
Graecia, C. Greece, 
gutta, cfrop. 
habena, rein (habeo). 



hasta, spear. 

Hecuba, W. 

herba, grassj herb, 

historia, kistory, 

hora, hour, 

industria, industry, 

infamia, infamy (in + fama). 

injuria, in jury (in + jus). 

insîdiœ CpL), ambusk, snare, plot 

(in + sedeo). 
insula, island, 
invidia, envy (invidus, in + 

video). 
ir?L,anger^wrath, 
Italia, C. Italy. 
justitia, justice (justus, jus). 
Laurentia, W. 
libra, balance, 

lingua, tangue. \ 

Lucreda, W. 
luna, nuon (luceo). 
lupa, ahe-wolf 
luxuria, luxury, 
machina, machine, 
mensa, uMe. 
minœ (pl.)>Mreate. 
Minerva, F. G. 
mora, dday, 
musa, muée, 

natnra, nature (nasc^r). 
navita, aailor (navis). 
nebula, chudy miet (nubes). 
notitia, knowïedge (nosco). 
novacula, razor, 
Numa, M. 
olea, dive-tree, 
opéra, exertion (opus). 
patélla, «aticer (paiera), 
patientia, patience (patior). 
patria, country (pater). 
pecunia, money (pecus). 
penna, wing, 
perfidia, perfidy (perfidus, per + 

fides). 
pervicacia, <fu66onifiew(peryicaz, 

per + vinco). 
planta, fieeï, plant 
pœna, punishment 



YOCÂBULABT. « 

» 

pœnitentia, pénitence (pœnitet, silva,ybres& 

pœna). spelunca, cave» 

pompa, procession, statua, statue (sto). 

porta, gâte, superbia, pride (superbns). 

prudentia, prudence (pnidens, Sylvia, W. . ! 

pro + video). Tarpeia, W. 

puella, girl (puer). tenebne (pL), darhuss* 

pugna, battle. terra, earthf iand, , 

quadrigsB (pi.), chariot (quattuor toga, goum (wom by Romans, 

+jugum). tego). 

querela, compïaint (queror). Troja, T. TVoy. 

rapina, /7/un^er (rapio). tuba, tntmpet 

regia, palace (rex). turba, cnnod, 

regîna, queen (rex, rego). tutela, guardianship^ guardian 
respublica, republic (gen. repub- (tueor). 

licœ). umbra, shade, 

reverentia, révérence (re + vereor). unda, wave, 

Ehea, W. yacca, cow, 

ripa, bank, yenia^ pardon, indulgence. 

Borna, T. Rome. Vesta, F. G. 

ruga, wrinkle, via, way, road, 

sagitta, arrow. yictoria, victory (vinco). 

sapientia, wûdbm (sapio). yinea,t;tne. 

ScjUa (a woman changed into a yiola, violet, 

a sea rock), vipera, viper (yiTUS + parie), 

sella, seat^ chair (sedeo) "nrga, rod, 

senecta, cidage (senex). yita, life (tIto). 
Sicilia, I. Sicify, 

t (2.) Mascuunb. 

JEacides. descendant of Mocvls, poeta, pœt 

.Skicas, M. Foplicola, M. 

agricola,/ar}n«r, (ager + colo). Forsexui, M. 

Cineas, M. Fïocas, M. 

(3.) COHMOK. 

incola, tn^&zton< (incolo, in+colo). 



(ô) Second Decleksion. 

(1.) Mabculisb akd FEunninD. 

(a) "US, 

Aceios, M. arnicas, yhiotdl 

.Sgyptas, C. Bggpt Amulins, 'HL 

^olus, G. Ancns, M. 

B 2 
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animuB, mind, 

annnliisj ring (annus). 

annns, year, 

Appius, M. 

Aquarius, Waterman (aqna). 

Âlho8,Mt. 

auctamnus, auiumn» 

Aulns, M. 

avos, grandfather, 

Bacchiu, G. 

Cacas, M. 

calceiLS, shoe, 

Calpumios, M. 

Camillos, M. 

campus, />2Qnn. 

capiUns, hair. 

Capricornus, Capriconu 

catîilas, hound. 

cednis (fem.), cedcur, 

Claudins, M. 

clipeos, shidd. ' 

Collatinus, M. 

colossus, colosaus, 

CorioU (pi), T. 

CoriolanuB, M. (CorioU). 

Corvinns, M. 

corvns, raven, 

cnmnlus, heap, 

cunens, wedge. 

Curiatins, M. 

Carias, M. 

cytisos, hadder, 

Decius, M. 

deus, god. 

discipalas, schdar, 

dolos, deceit 

dominas» lord, mcuter (domas). 

damas, brcunÙe, thwÂet. 

eqaus, horse. 

Eabias, M. 

fagas (fem.), heech-tree. 

fasti (pi.), armais. 

Eaustulos, M. 

filius, «m, 

fluvius, river. 

focas (focalos, dim.) hearth, aUar, 

fraxinns (fem.), ash'tree. 

Fuffetius, M. 



Gallus, a GauL 

gemini (pi.)» twins. 

gladias, aword, 

Horatias, M. 

hortus, garden, 

Hostilias, M. 

humas (fem.) ground. 

Italus, an ItaUan. 

Janiculus, Mt 

laqueus, Àx&er, gnare. 

legatos, ambasaador, lieutenant. 

libertas,yr€ccfoïKWi (liber). 

licinius, M. 

Livius, M. 

locus, place 

lucus, grave. 

ludus, flayy game, 

Lutatius, M. 

Manlius, M. 

maritus, kuaband. 

medicus, physician (medeor). 

Menenius, M. 

Mercurius, G. 

morbus, disease. 

Mucius, M. 

mandas, toorld. 

muras, watt. 

Navius, M. 

Neptohus, G. Neptv^ 

nidus, neat 

nimbas, chud, shower, 

nucleus, kemd (nux). 

numerus, nttmber 

nuntius, mesaenger, 

palus, atake. 

Papirius, M. 

patraus, uncle (pater). 

pediculus,yôof (pes). 

pelagus, aea, 

Peneus, B. 

Picus, M. 

pileus, cap. 

Pindus, Mt. 

Pœnus, a Carthagmian. 

polus, aky. 

PompUius, M. 

Pontius, M. 

pontus, MO. 
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Posthumins, M. 
pôpulus, people. 
pôpolus (fem.), popîar, 
Prisctis, M. 
Pyrrhus, M, 
Qnmtus. M. 
Quirinus, M. 
Regillus, a îake, 
licmus, M. 
ri vus, river, 
Komulus, M. 
Sabinus, a Sabine, 
Salius (a Iake in Latinm). 
Sagittarius, Archer, 
Satumus, Satum, G. 
Scorpius, Scorpion, 
Servius, M. 
serrus, slave, 
Sextus, M. 
somnus, skep, 
stomachus, stomach, 
svLccnSf juice. 



Tantalus, M. 
Tarqulnius, M. 
Tarquinii (pi.), T. 
Tatius, M. 
taurus, buU, 
Telesinus, M. 
Terminus, G. 
trigemini (pi.), tritu, 
Teucri, Trqjans, 
Titus, M. 
Tityrus, M 
Tityus,M. 

tribunus, irtbvne (tribus), 
triumphus, triun^h, 
Yalerius, M. 
ventus, wind, 
Virgilius, Virgil, 
Volscus, a VoUcian, 
vulgus, common people, 
nlmus (fem.), enn, 
ursus, iear, 
sodiacus, Ûie zodiac. 



(2.) -er, Masculutb. 
1. Gen. -ru 



ageTfJUJd, 
aper, boar, 
arbiter, umpùre. 



cancer, crah, 
xnagister, nuuter. 



2, Gen. -erû 



gêner, aoH'inlaw, 
liberi (pi.), ckildren, 
Lucifer, moming-star (lux + 
ferp). 



Mulciber, Vulcan, 

puer, boy, 

socer, father-in-law. 

Tir (gen. Tiri), man, htsband. 



(3.) -Km, Neuter. 



antrum, cave 
argentum, «t/ocr, plate, 
arma (pi.), amu, 
BTYumtfieid (aro). 
asjlum, amlunu 
atrium, Aa£ 



augurium, augury (augur). 
aurum, <7o2t2. 
auxilium, help, guccour. 
bellum, loar. 
cselum, heaven, 
carpentuxD, car. 
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classicnm, trumpet 
clanstram, beurrier (clando). 
coUoquium, conversation (cuni + 

loquor). 
comitia (pi), popular aasemhhf 

(corn + eo), 
convivinm, faut (corn + vivo), 
consortiiiiii, partnersfUp (cam + 

sors). 
consilium, counsel (consnlo). 
corium, leather, 
exemplum, exampU (eximo). 
exsiliam, exile (ex + solum). 
fenum, hay, 
fanum, temple, 
fatum, yàte (^fari). 
femim, tron, sted, 
fes^miL, festival 
filam, Aread, 
forum, tnarket, forum, 
frenum, bit 
fretvaxiffriût, strait, 
gandium,joy. 
jugum, yoke Qva^go), 
-'ndicium, judgment, tricU (jus + 

dico). 
jussum, command (jubeo). 
imperium, empire, command (im- 

pero). 
Latium, C. 
lanificium, woot-spinning (lana + 

facîo). 
li]ieamentum,/6a<ure (linea). 
ludibrium, mockery (ludus). 
mSlum, eviL 
mâlnm, appîe. 

Mausoleum, tomb ofMatuÔlus, 
menàacium^ falsehoodj lie (men- 

dax, mentior, mens), 
miraculum, marvel, miracle (mi- 

ror). 



nihil (gen. nihili), nothing, 

odium, hatred (odi). 

officium, duty^ office. 

oppidum, iovon, 

otinm, kisure^ retirement. 

pascua (j^l.),pcutures (pasco). 

pomum, appU. 

prseceptum, precept (prsecipio). 

prœlinm, battle, 

prsemium, reward, 

pretium, price, reward. 

prodigpium, prodigy. 

rastrum, harrouf. 

regnum, kingdom, 

remedium, remedy (medeor). 

rostrum, beak (rode). 

sacrificium, sacrifice (sacrum + 

facio). 
salinum, sait-mine. 
saxum, rock, stone, 
sceptxum, sceptre, 
sepulcrum, tomb, sepvlchre (sepe- 

lio). 
signum, sign, standard, 
solum, soiL 
spatium, space, 

spectaculum, spectacle (specto;. 
spicnlum, barb, dort 
studium, study, zeal, 
8upplicium,/)un»Ai7i«nl, exécution, 
tectum, roof dwelling (tego). 
telum, dart, weapon, 
templum, temple, 
tergum, back, 
thjmum, thyme, 
mnbraculum, shade (umbra). 
vehiculum, vehicle (veho). 
verbum, word, 
vestibulum, anteroom, porch. 
vinculum, chain (vincio) 
viUum, vice,flaw,fault* 



(c) Third Declensiok. 

(1.) Masculi»!. 



Achill-es, îs, M. 
adolescen-s, tis,. a yuutk. 



œdilis, is, an adile (acdes). 
œther, is, sky. 



VOCABULA»Y. 



amor, is, love, 

angu-is, is, anake. 

Ani-o, enis, B. 

anser, is, gooae, 

ApoU-o, inis, G, 

arator, is, ploughman (aro). 

ari-es, ëtis, ram, 

Aran-s, tis, M. 

Atl-as, antis, Mt. 

auctor, is, autkor. 

augur, is, augur. 

Busir-is, idis, M. 

carcer, is, dungeon, 

censor, is, censor (censeo). 

clamor, is, clamour (clamo). 

clangor, is, hraying, 

coU-is, is, hilL 

color, is, coUmr. 

conditor, ÎBjfounder (condo). 

consul, is, consul * 

corrector, is, correcter (corrigo). 

crin>is, is, hair, 

Cupid-o, inis, Cùpid, 

cnrator, is, manager (euro). 

Demosthen-es, is, M. 

defensor, is, defender (defendo). 

dictator, is, dictator (dicto, dico), 

dolor, is, grief y pain, 

ens-is, is, sword, 

equ-es, itis, horseman (equus). 

fasc-is, is, bundle^ rod. 

fecial-is, ia, fecial, 

flam-en, inis, priest 

fl-os, OTJSjJlower. 

fragor, is, crasfif noise (frango). 

frat-er, ris, brother, 

fîir, is, tkirf. 

gurg-es, itis, whirlpool, 

Hamilcar, is, M. 

Hanno, nis, M. 

harusp^ex, icis, soothsayer, 

Hector, is, M. 

ho8t-is, is, enemy. 
humor, is, nmsture, 
imperator, is, commander ^ emperor, 
interre-x, gis, an interrex. 



Juppiter, Jovis, G. 

juven-is, is, young mofi. 

labor, is, labour, 

latro, nis, robber. 

leo, nis, lion, 

lep-us, ôris, kare. 

lictor, is, lictor, 

lyn-x, cis, b/nx, 

man-es, ium (pi.), ghosts, 

Mar-8, tis, G. 

mil-es, itis, soldier, 

monitor, is, adviser (moneo). 

mon-s, tis, mountain, 

nem-o, inis, nobody. 

nep-os, otis, grandson, 

Numitor, is, M. 

orb-is, is, world. 

ord-o, inis, order. 

Pan, is, G. 

pastor, is, shepherd (pasco). 

pat-er, n&,father, 

pavor, is, dreûd (paveo). 

pes, "peàiaffoot, 

ped-es, itâsjfoot'soldier (pes). 

pontif-ex, icis, priest. 

po8t-is, is, doorpost 

prstor, is, ihe prator, 

primor-es, chiefmen (primus). 

proditor, is, traitor (prodo). 

provisor, is, provider, 

quaestor, is, the quœstor (quœro). 

rector, is, ruler (rego). 

rex, régis, king, 

ros, roris, dew, ' 

Samn-is, itis, Samnite, 

scipio, nis, sfaff, 

Scipio, nis, M. 

scrîptor, is, writer. 

sermo, nis, discourse (sero). 

sol, is, SU1U 

sopor, is, slumber, 

soror, is, sister. 

splendor, is, brigJUness, 

Stolo, nis, M. 

Tiber-is, is, the river Tiber, 

timor, iStfear. 

turtor, is, turde-dove, 

Veien-s, tis, Veian, 

4 
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FIRST COUBSE. 



viator, is, travdUr (via). 
Victor, is, conqueror (vinco). 
vidsator, is, vine-planter (Titis + 
aero). 



vomer, if, phughshare, 
ynltnr, is, vuUure, 
Ulyss-es, is, M. 
ungu-is, is, talon, naiL 



(2.) Féminine. 



abi-es, étàs^fir-tree. 

admiratio, nis, adadraticn (ad- 

miror). 
œd-es, is, iempU. 
sBd-es, ium (pL), home, 
j£gat-es, um, L 
œgritad-o, inis, sicknem, despon- 

dency (œger). 
œqoit-as, atis, equity (sequos). 
sest-as, atis, summer, 
set-as, atis, timef âge, 
affabilit-as, atis, affabUity (oflaii)^ 
Alp-es, iam, Mt., Alps, 
Amaiyll-is, idis, W. 
ap-is, is, bee, 
arbor, is, tree, 
ar-s, tis, art 
anind-o, inis, reed, 
ar-x, ÔBf citddeî (arceo). 
asperit-as, atis, roughness (asper). 
aactorit-aSy atis, authority (aac- 

tor). 
aur-is, is, eor. 
av-is, is, hird, 
Babylon, is, T. 
Cer-es, eris, F. G. 
cenr-ix, icis, necK 
ciyit-as, atis, o'fy, glaU (civis). 
class-is, is,^eet 
comit-as, atis, courtesy (comis). 
concio, nis, a^sembly, 
consuetnd-o, inis,.cu«tom. 
cos, cotis, whetstone. 
Cor-es, ium (pi.), T. 
dignit-ad, atis, dignity (dignus). 
dimicatio, nis, conteat 
dulced-o, inis, aweetness (dulcis). 
ech-o, us, écho, 

expositio, nis, exposure (expono). 
fal-x, cis, sickîe, pruning-hook. 



familiarit-as, 9X\&,famUiarity (fa- 

milia). 
fron-s, tis, hroWfforehead, 
fron-s, dis, leaf. 
frux, frngiSy/rtttï, crop, 
gen-s, tis, clan, nation, 
gravit-às, atis, dignity, gravity 

(gravis), 
hiem-s, is, winter, storm, 
humanit-as, atis, hmanity, poUte* 

nes8 (homo). 
imag-o, inis, inuige, 
incursio, nis, inroad (iucnrro). 
IHs, idis, F. G. 
Juno, nis, F. G. 
juvent-ns, utis, youth, 
lau-s, dis, praise, , 

legatio, nis, embassy. 
légio, nis, légion, 
levit-as, atis, lightneês, fickkneas 

(levis). 
libert-as, atis, liberty (liber), 
lux, Incis, UghL 

majest-as, atis, majesty (magiius), 
inat*er, ris, mother, 
men-8, tis, mind, 
mentio, nis, mention (mens). 
merce>8, dis. Aire, reward, 
mess-is, is, harveet 
mol-es, is, nuuSfpile. 
mor-s, tis, death, 
mos, moris, manner, 
mulier, is, woman, 
multitud-o, inis, multitude (mnl- 

tus). 
nav-is, is, ship, 
necessit-as, atis, necessity. 
nobib't-as, atis, nobility (nobilis, 

nosco). 
nox, noctîs, night. 
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nnb-es, is, cUmd, servit-os, ntis, aïavery (servus). 

nux, nacis, walnut'tree, wahuut, sit-is, is, tlûrst 

oblivio, nis, c^livùm (obliyiscor). societ-aB, atis, aUiance, tociety 



ops (irreg.)» opis, help. 

op-es, um, weahfu 

orîg-o, iiûs, origin, 

OT-is, is, shee/K 

Pall-as, adis, F. G. 

paapert-as, axàsjpoverty (pauper). 

pa-x, cis, peace (pango). 



(socins). 
soÙtud-o, inis, désert, goiitmie 

(soins), 
soror, is, sister, 
statio, nis, station (sto). 
sapell-ex, ectûia^fumiture, 
TanaquU, W. 



pec-us, udis, an animai; pL cattle, tell-us, mis, land, earth. 



piet-as, atis,pte<y (freely). 
pleb-s, is, common people. 
posterit-as, atis, posterity (post). 
potest-as, atis, power (possuin). 
prex (irreg.X précis, prayer^ 
proditio, nis, treawn (prodo). 
pupp-is, is, poop, stem, ship, 
pyram-is, idis, pyramid, 
qui-es, etis, resi, quiet. 
râd-ix, icis, root 
rat-is, is, bark, ship. 
religio, nis, religion. 
sal-ns, atis, safeiy, Health. 
secur-is, is, cure (seco). 
sed-es, is, seat 

senect-ns, atis, old âge (senex). 
Yox, Tocis, voice. 



tempest-as, atis, storm (tempus), 

arb-8, is, cit^ 

axor, is, wifi (ungo). 

rall-is, is, vaUèy, 

velocit-as, atis, swiftness (velox), 

▼enatr-ix, icis, huntress (venor). 

Ven-us, eris, F. G. 

vest-is, is, garment 

yic-is (irreg.), change. 

Tirg-o, inis, virgin. 

virt-us, utis, virtue. 

vis (pL vires), strength. 

vit-is, is vine. 

volucr-is, is, hird, 

volant-as, atis, wHl, inclination 

(volo). 
Tolupt-as, atis, pleasure. 



(3.) COHMON. 



àl-es, itis, bird. 
bos, bovis, ox, cow. 
can-is, is, dog^ 
civ-is, is, citizen» 
com-es, itis, companùm, 
conja-x, gis, huaband, wi/e, 
cost-os, odis, guardian, 
dax, dacis, guide, leader. 



finis, is, endy houndary. 

hosp-es, itis, host, guest 

infan-s, tis, infant, 

obs-es, idis, hostage, 

pisc-is, vèyfish, 

sacerd-os, otis, priest or priestess. 

sas, sais, swine, 

vat-es, is, seer. 



(4.) Neuteb. 



asqaor, is, surface, sea (œqaas). 
œs, leris, hrass, copper, 
ancil-e, is, shield. 
calc-ar, aris, spur, 
cap-at, itis, Jiead, 
caim-en, inis, song, verse, 
certam^n, inis, contest (certo). 



B 5 



cognom-en, inis, sumame. 
cor, dis, heart 

crim-en, inis, crime, cuxusation, 
carvam-en, inis, bend (carvas). 
dec-as, oris, heauty, grâce, 
facin-as, oris, deed, crime (facio), 
far, ris, meal,flour, corn. 
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fas, right 

flom-en, inis, river (fluo). 

fœd-us, eris, ireaty, 

fulgar, 18, lightning. 

gen-u8, eris, race^ kind (gigno). 

gram-en, inis, grass. 

insign-e, is, ensign, embUm, 

juger, ig, €u:re, 

jus, juris, righty law, 

mane (irreg), moming. 

mar-e, is, aea, 

mel, Us, haney. 

mœnia, um (pi), toaJU. 

mun-ns, eris, giftj rewcwa, office. 

mnrmnr, is, murmur, 

nem-us, oris, grove,fore8t 

nom-en, inis, name. 

om-en, inis, omen. 



on-us, eris, hurthen, 
op^ns, eris, work, 
os, oris, mouth^/œe, 
pect-us, oris, hreast 
pec-us, oris, cattle, 
pign-ns, oris, pUdge» 
pond-us, eris, weight, 
rus, ruris, the country, 
sid-ns, eris, «tor, constellation, 
tegm^en, inis, covering (tego). 
temp-us, oris, time. 
tribunal, is, tribunal, 
uber. is, teat, fertUity, 
vas, is, vessel 
ver, is, spring, 
visc-us, eris, entrais, 
vuln-ns, eris, wound. 



(d) FouRTH Declension. 



adventus, arrivai (advenio). 
SBStus, h^t, tide, 
anus (fem), old woman, 
auditus, hearing (audio). 
ca&us,/aU,chance,c<uu<utg (cado). 
cœtus, aasemblyy meeting (coeo). 
commeatus, provision, 
consensus, agreement (cum + sen- 

tio). 
conspectus, vieto (oonspicio). 
cultus, culHvatUm^ dress, civUizO' 

tion, mode ofUfi (colo). 
currus, chariot (cnrro). 
cursus, running, courte (cnrro). 
domus (iemj, houte, 
exercitiis, army (exerceo). 
âetus, weeping (fleo). 
fTMCiwSj fruit (fmor). 
genu (neut), knee, 
gradus, step. ' 

gustus, ta^te, * 

impetus, attacky impetuosity, 
interitus, death (intereo). 
jussus, command (jnbeo). 
Ucus, lake. 



lapsus, aJbJl (labor). 

luxus, luxury, 

laagistraXus^magisirate (magister). 

manus (fem), hand. 

metn8,/««-. 

morsus, a hit^ (mordeo). 

motus, motion (moveo). 

nums (fem), daughter'in'-law. 

occasus, setHng (occîdoj. 

odoratns, smeU (odoro). 

par tus, bringing-Jbrthf birth (pario) 

plausns, applause (plaudo). 

saltus, gladCf dance, 

senatus, senate (senex). 

sonitus, Sound (sono). 

spiritns, breath (spiro). 

status, State (sto). 

tactus, touch (tango). 

tonitru, (neut). thunder (tono)« 

tribus (fem), tribe, 

vagitus, waàing (ragio). 

versus, verse (verto). 

visns, sight (video). 

vultus, countenance. 

nsus, use (utor). 



VOCABULARY. 
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(c) FiFTH DeCLENSION. 

(1.) Féminine. 

acieS, edgCf army, array» macies, cimsumption 

canities, white hair, Jtoarmess rabies, ragej madness, 

(canos). res, thing. 
effigies, iikeness (effingo, ex + fin- séries, connection^ séries (scro). 

go). species, semblance, 

facieSfface. spes, hope, 
ûàeSffaitk, 

(2.) COMMON. 

dies, dloy (maso. în pL). mendies, noon (médius + dies). 



B. ADJECTIVES AND PARTICIPLES. 

(a) 'US a, -unu 



abmptus, broken (abrumpo). 
accensus, inflamed (accendo). 
acerbus, sour, hitter (aceo). 
addituB, added ^addo). 
adancus, hooked (micus). 
adyersus, adverse (ad + verto)« 
squns, equal, kind. 
aetherius, heavenhf, (sether). 
Albanus, Alban (Alba). 
albus, wlàte, 

alendos, to be nourished (alo). 
dXiQWis, foreign (alius). 
allas, other^ one o/severaJ, 
altos, high, deep, 
amaros, biiter. , 
animosus, spirited (animns). 
annuus, annuaJ, for a year (an* 

nus), 
antiquus, ancient (ante). 
anxins, anxious (ango). 
apertns, open (aperio). 
apprehensus, seized (apprehen- 

do), 
apricas, sunny. 

argenteus, ofsilver (argentum). 
assiduus, constant (ad + sedeo). 
auctus, increased (augeo). 
angustus, (Mtgust (augur). 
attrens, golden (aunim). 



Ayentinns, Aventine, 

avitus, ancestral (avus). 

balbus, stammering. 

beatus, happy, bUssed, 

bellicns, warlike (bellum). 

binus, tuHi» 

bonus, gowL 

cœruleas, cucxare {esàxim), 

candidus, white, fàÀr (candeo). 

canorua, ttmefid (eoao). 

canus, hoary, 

captivas, captive (capio). 

captas, takm (.capio). 

carus, dear, 

cautus, cautions (caveo). 

celsus,.A<^^ 

centurlatus of centuries (centwnz), 

cereus, waxen (cera). 

certus, certain (eerno). 

ceterus, remaining. 

colendus, to be cutivated (colo). 

collectas, coHected (coUigo). 

compulsas, compeUed (compello). 

cojofertas, crowded (confercio). 

conscius, Qonscious (cnm + scio). 

comeus, homy (cornu). 

crastinus, oftke morrow (aras). 

cuDctus, au, 

cupidus, désirons (cupio). 
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curiatufl, of curies (caria), 
curvus, henfj winding. 
deligatas, tied (de + ligo). 
dimidius, haff (duo + médius). 
disertuSfj^uenf, doquent 
diyinus, divine (divus, deus). 
dubius, doubtfiu, 
ductus, ïed (duco). 
duo, two. 
duras, hard, 

ebumeus, ofivory (ebur). 
editus, elevated (edo). 
educandus, to be educated (educo). 
egregius, distinguished (e + ^^rex). 
Ephesius, ofEphetus, 
exactos, driven mU (exigo). 
exanimus, lifeUas (ex + anima), 
exiguus, tmaU (exigo). 
externus,ybrtf»^ oufioonf (extra). 
extraordinarius^exCroorciiiiary (ex- 
tra +ordo). 
factus, vMbde (facio). 
facundos, doquaU (Airi). 
fctuRyfierce, vfild, 
fessas, wearied (fatiscor). 
ûàus,faithfid. 

finitimus, neighbouring (finis), 
fluidosy^uûf (fluo). 
formosus, beautifid (fonna)^ 
fbssus, dug (fodio). 
frigidus, coÙ (frigus). 
foras, pouredf rouUd (fondo). 
garralusy pnUing (garrio). 
gloriosus, ^ùriouM (^oria). 
gramineus, grassy (gramen). 
gratus, pkasant, gratefid, 
gravidus, heavy (sprayis). 
honestus, honoraâe (honor). 
horrendus, dreadftd (horreo). 
humidas, moist (humeo). 
ignotus, vnknown (in +nosco). 
Hiacos, Trojan (lÙam). 
immiBnsus, immense (in + metior). 
immotas, unmoved (in + moreo). 
impius, ùapioua (in + pins), 
improbns, voicked (in -4- probns). 
imns, lowest 
inclytus, renoumed. 



incommodas, inconvénient 

indigus, needing, 

infestas, hostile. 

ingenuus, freebom^ native {m + 

gigno). 
ingratus, unpîeasant, ungratefid, 
irriguus, watering (irrigo). 
instractus, /umûA^if (instrdo). 
intactus, untouched (in + tango), 
inultus, unavenged (in + ulciscor). 
iratus, angry (irascor). 
jejunas,/a«<msF, kungry, 
jucundus, pleaaant (juTo). 
largus, large, bounteous, 
laureos, ofhay (laorus). 
laxus, /oose. 
lentus, «/oit, eaay, 
longus, Ixmg, 

ludicrus, gamesome (ludus). 
madidus, moist (madeo). 
magnus, great 
malus, bady evil. 
manuqiissus, manumised^freed, 
médius, middle. 
multus, manp, 
nitidus, shining (niteo). 
notus, hnown (nosco). 
noYus, new. 

numerosus, numerous (numerus). 
obnoxios, liahle (ob + noxa). 
ohacenuBffoid, 
obstinatus, obstinate, 
obvius, meeting (ob + via). 
Olympius, Olympian. 
onustus, laden (onus). 
ordinarius, ordinary (ordo). 
omatus, adomed (omo). 
parvus, little, 

passus, disheveUed (pando). 
"pAtemuBtfadierly (pater). 
patricins, ;>a/ncian (pater). 
patulus, open (pateo). 
pauperculus, poor, 
peregrinus, foreign, 
perfidus, perfidious, 
Persicus, Persian, 
pertractus, dragged (per ^ traho). 
Phryxeus, ofPhryxus, 
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placidoB, cahn, 

plebeins, pldteian (plebs). 

^lenasy jfnU. 

plurimus, most^ very many. 

posteras» Uuer (post). 

pnelàtus, carried in front (,prœ 

+ fero). 
pneruptus, brokenj rugged (prœ + 

rampo). 
pnetextns, bordered (prœ + texo). 
primas, ^st 
pristiims, ancienU 
privatas, private, 
prodigus, lavidu 
profundus, deq>, 
proprias, peculiar^ proper» 
proWdas, foreaeeing, 
proximas; nearest (prope). 
publicos, pubUc (popalas). 
purpureas, purple. 
qaadringenti, A)ur hundred. 
quBXtuSifourm, 
quietos, quiet (qtiies). 
quiiitu8,J?y)(^. 
rapidos, rapid (rapio). 
raptos, carried off (rapio). 
rarus, rctre, 

rectos, straiahty right (rego). 
regias, rayci (rezY 
Rhodios, of Rhodes, 
rigaas, dewy (rigo). 
Bomanas, Roman (Borna), 
rasticns, rustic (rus), 
sœvas, crueL 
sécrétas, retired, secret (se + 

cerno). 
secoras, careless, secure (se + 

cara). 



sedolus, (filSi^t 

senatorias, senaiorian (senatas). 
septiiDos, sevenih, 
seras, late, 
sextus, sixth. 
sinceras, sincère^ pure, 
solus, alone, 

spatiosos, spacious (spatium). 
spuinosus,ybawy (spama). 
strenaos, active, 
stridolus, hissing (strideo). 
sùbdolos, craffy (sab + dolas). 
sabitas, sudden, 
sadas, dry, 

sammus, topmosty highest 
tacitos, sHent (taceo). 
tantos, so great, 
tardas, slow; 

Tarentinas, of Tarentum, 
terrificas, terrible, 
tertius, third, 
totus, tvhole, 

trecènti (pi. ), three hundretL 
trigeminus, trin, 
allas, any (unas). 
nltimas, last. 
aniTersas, laiiversaL 
unas, one, 

Tacaus, empty (vaco). 
▼anas, vain, 
varias, varions. 
.vastas, vast, 
vicesimas, twentieA. 
ricinas, neighboUring f viens), 
violentas, vioknt (vis), 
vitreus, glassy (vitnun). 



ater, black, 
cxeheTf fréquent» 



(b) -cr, -ro, -rum. 

niger, 6i(acA 
sacer, sacred. 

(c) -€r, -era, -erum. 



alter, one of two^ the other. 
asper, roug^ 
miser, wretched. 



pomifer, apple-hearing (pomum + 

feroj. 
tener, tender. 
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(rf) Third 

aiic>eps, ipitis, doubtfvly double, 
atro-x, cis, harsh, savage. 
bifron-8, tis, two-faced. 
brev-is, is, short 

Carthaginiens-is, iSfCarthaginian, 
celer, is, swijt 
centam, a hundred, 
citerior, ]s^ on ihe nearer aide 

(cis). 
commun-is, is, common (munos). 
cunil-is, is, cunde (curros). 
decem, ten, 

detestabil-is, is, détestable. 
dimican-s, tis, contending (dimi- 

co). 
dissimil-is, is, uidike, 
div-es, itis, rich, 
dulc-is, is, sweeL 
duodecim, twelve. 
eminen-s, tis, eminent, 
equest-er, ris, knighûy (eques). 
exper-s, tis void (ex + pars), 
familiar is, is,^mt/tiar (familia). 
feli-x, cis, happy, 
fero-x, cis, untamed, haughty, 
fertil-is, ÏB, fertile (fero). 
fort-is, is, brave, strong, 
faga-x, CïSjfleetingy cowardly (fu- 

graY-i8,i8, heavy, grave, 
habil-is, is, allé, useftd (babeo). 
Halicamassens-is, is, qjfffalicar- 

nassus, 
imbell-is, is, unwarUke (in + bel- 

lum). 
immemor, is, unnUndfuL 
immobil-is, is, immovabU in-f 

mOYeo). 
inaeqaal-is, is, unequal, 
infeli'X, cis, unhappy» 
ingen-s, tis, huge, 
inop^s, is, destitute. 
insign-is, is, remarkable, 
irreparabil-is, is, irréparable» 
irriden-s, tiSyjeering. 
iavenii-is, is, youthjfid» 
len-is, is, gentle. 



Declension. 

lëy-is, is, light 

lëy-is, is, smooth, 

memor, is, mijidful, 

militar-is, is, mi/ztory (miles). 

mille, a thousand, 

mit-is, i^^mild. 

moll-is, is, soft 

môrtal-is, is, mortal (mors). 

natal-îs, is, nato/(nascor). 

nobil-is, is, noble (nosco). 

nonaginta, ninety, 

noYem, nine, 

omiiipoten-s,ti8, aUpowerfvL 

omn-is, is, aU. 

par, is, equai. 

paten-s, tis, open, 

pensil-is, is, hanging (pehdeo). 

perenn-is, is, perpétuai (per + an- 
nus). 

pemi-x, (ASffleet, 

placabil-is, is, placable (placo). 

prœc-eps, ipitis, headlong, 

princ-eps, ipis, chieffirst 

prior, hy former, earlier. 

propior, is, nearer, 

pruden-s, tïs, prudent (provideo)* 

qnadraginta, forty, 

qualis, is, «ueA as. 

quinque, five. 

quot, how many, as many as, 

salub-er, ris, healthfuL 

sapien-s, tis, wise, 

sen-ex, is, old, 

senior, is, older, 

senil-is, is, aged, 

sex, six, 

silvest-er, ris, uwody (silva). 

simil-is, is, like. 

sollemn^-is, is, customary, 

snblim-is, is, sublime. 

suppl-ex, icis, suppliant, 

tal-is, is, such. 

tenu*is, is, slighL 

tôt, so many, 

totidem, as many, 

très, tliree, 

trigînta, thirty. 
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trist-is, is, sad, 
turp-is, is, bctse. 
util-is, is, useful (utor). 
venerabil-is, is, venerMe (vcne- 

ror). 
vestal-is, is, vestal (Vesta). 



vet-ns, eris, ancient 
viridan-s, tis, verdant, 
viril-is, is, manly (vir). 
viva-x,cis, /tWy, lonff-lived (yïyo). 
ndgar-is, is, commoHy vulgar 
(vulgus). 



aliqui, 1^^,,^ 
aliquis, J 
idem, same. 
ille, thaï, Ae. 
ipse, self, 
is, ihat, he, 
iste, tkat 
meus, my. 
noster, our, 
qui, wfio, which* 



(é) Adjective Pronouns. 

{declined as qui, quis ? who f what f 
qui8,§78. 



quicumque, 1 whoioeverf whatao- 
quisquis, J ever, 
quidam, a certain, 

quisque, each, 

suus. A» oum, lier ototif tkeir oum, 

vester, your. 



C. VERBS : § 14—20, § 22. 
(a) First Conjugation of Active Verbs. 



adsto, stand near (ad + sto). 
aedifico, buiîd (sedes + facio). 
' ambulo, walk, 
amplio, enlarge (amplus). 
appello, caU. 
appropinquo, approach (ad + pro- 

pînquo, prope). 
balo, hUat. 
canto, sing (cano). 
capto, take, caich (capîo). 
caTO, hoUow, 
cesso, ceasCy hiter, 
clamo, shoutj cry eut 
cogito, ihink, 
cœno, sup, 
compilo, ptUage, 
concito, stir up (cnm + cito). 
condemno, condemn (cum + dam- 
.no). 



consecro, consecrate (cum + sacro 

sacer). 
constemo, alarm, 
corusco, glitter, 
creo, create, 

euro, care, take care of, 
damno, condemn, 
decoro, decorate (decus). 
deligo, btnd (de + ligo). 
desidero, désire^ want. 
dimico, corUend» 
delibero, deliberate, 
dissimulo, dissembie, 
do, give, 
dono, présent, 
dubito, douht. 
educo, educate, 
enumfirq, emtmerat», 
erro, toander,* 
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FIBST COUBSE. 



explico, vnfoldj expXain, 

exsulo, am banishéd (ex + solutn). 

exsulto, exvlt (ex + salto). 

figuro, I figure, 

formo, Ifomu 

frando, defraud' 

freno, hndU. 

gemino, redouble, 

impero, command, 

incubo, brood over, 

indïco, point out 

inâammo, inflame (flamma). 

ingemino, redouble, 

intono, thunder, 

inrigilOt watch over, 

jacto, throw, boast, 

judico, Ijudge (judex). 

labo, totter, 

latro, bark, 

laudo, praise, 

lavo, wcuh, 

laxo, loosen, 

libero, set fiée, 

mico, glitter. 

mnrmuro, murmur, 

musso, mutter, hum, 

muto, change, 

nairot reliUe, 

nayo, per/orm, 

neco, kilL 

nado, strw, • 

nnntio, tm, 

obcaBco, Uind, 

obduro, harden, resist 

occupo, ocaqnf, 

ordino, qrrange, 

omo^adom, 

paro, prépare, 

pecco, sin, 

peragro, traverse, 

permuto, exchange, 

placo, appeast, propitiate, 

porto, carry. 



pnesto, per/orm, fiUfiL 

pronuntio, pronounce, 

propero, hasten, 

propagno, dtfend. 

proTOCO, challenge, appeal. 

^ngno,JighL 

pulso, beat, 

puto, think, 

rapto, seize, 

recubo, lie doum, 

recupero, recouer, 

redintegro, renew, 

regno, reign, 

relève, reUeve, 

religo, bind, 

repngno, resist, 

repurgo, cleanse, 

resono, resotmd, 

salto, dance, leap, 

saluto, soluté (sidus). 

seco, eut 

«ervo, préserve, 

sibilo, hiss, 

sicco, dry, 

signo, mark, sign, seaL 

fiimnlo, prétend, 

specto, behoid, 

spero, hope, 

sto, stand, 

tempero, govem, moderate. 

tento, try, tempt 

tolero, endure, 

triumpho, triumph 

tumtdo, entomb, 

turbo, disturb, 

tdnlo, howL 

yario, vary, 

yetOfforbid, 

voxo, harass, 

Tindico, punish, avenge, 

Tito, avoid, 

TOGO, caU. 

Yolo, Jly. 



{b) Second Conjuoation of Active Ybrbs. 

admoveo, bring near, appareo, appear. 
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arceo, ward off, 
arrideo, siwiiU ai, 
andeo, dore. 
angeo, increase. 
caneo» am white, 
careo, am without 
coerceo, restrain (cum + ar- 

ceo). 
compleo,yî221 
consideo, sit down, 
debeo, ought. 
deleo, Mot out, 
dependeo, hang down, 
despondeo, betroth. 
deterreo, deter, 
devoveo, dévote, 
doceo, teach, 
ûoreo, Jlourish, 
irendeo, chafe. 
frondeo, am in leaf» 
gaudeo, rejoice, 
habeo, hâve, 
immineo» overhang. 
imdeOtjeer. 
jubeo, command, 
licet, it ta allowed. 
mœreo, mourn, 
maneo, remain. 



ttiteo, «Aine, 
noceo, hurt, 
obtineo, obtain, 
oportet, it bekoves. 
pateo, am open, extend. 
pendeo, hang. 
pertineo, certain, 
placeo, please. 
prœbeo, afford. 
remoTeo, remove, 
respondeo, answer. 
rideo, laugh, 
sileo, am silent, 
soleo, am accustomed 
splendeO) glitter, 
strideo, creakf twitter. 
soadeo, persuade. 
sostineo, sustain, 
taceo, am silent, 
teneo, hold. 
terreo, affright 
timeo, yèor. 
tondeo, shear. 
torqueo, twist, 
Taleo, am strang^ am able, 
yideo, see, 
yireo, am green» 
voyeo, vow. 



(c) Thibd Conjuoation op Active Yebbs. 



abdo, hide. 
abscondo, hide, 
accedo, approach, 
accipio, receive. 
accarro, run up, 
acesco, am saur, 
adspicio, hehdd, 
agnosco, acknowledge, 
ago, doj drive. 
alo, nourish, 
animadTerto, perceive, 
appeto, désire, 
attoUo, lift up, 
caLàOyJfau. 
cœdo, beatf kdL 
cano, sing. 



câpio, take, 

carpo, cropf pluck. 

cedo, pield. 

daresco, grmo hright, grow Ulus^ 

trions (clams), 
claado, shut. 
cognosco, hwœ, 
cogo, compel. 
colo, cultivâtes umrsfiip, 
compello, compel. 
concorro, meet. 
conàOffoundj hide, 
confligo, engage, 
conî\igio,Jlee. 
congrao, agrée, 
conjungo, unité. 
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FIBST COUBSS. 



consido, sit down, 
consisto, stand, 
conspergo, sprinkle, 
constituo, appoint 
coDsuesco, be accustomed, 
consumo, consume, 
convalesco, grow atrong, get wéU, 
converto, tum. 
corrumpo, corrupL 
credo, believe, 
curro, run, 
decemo, decree. 
dedo, surrender, 
defendo, défend. 
, defigo, jficy fasten. 
dejicio, throw down, 
deligo, choose. 
demitto, send dovon, 
démo, take away, 
deperdo, lose. 
depono, lay down, . 
deprehendo, detectyftnd. 
despicio, hok down, 
detraho, takefrom, 
dico, aay, 
diligo, love, 
dirigo, direct, 
disco, Uam, 
dispergo, disperse. 
distribuo, distribute, 
diyido,. dipide. 
dnco, lead, 
edo, utter. 
effiiiido, pourforth. 
eligo, choose, 
emo, buy, 
erigo, erectj lift up. 
eripio, taÀe away. 
emmpo, break forih, 
e^RUtio^hahe out 
excipio. exceptyfoUow, 
expavesco, dread, 
expello, drive out. 
exscindo, root out 
exstingao, extinguish, 
extendo, extend, 
focio, do, make. 
fkllo, deceive. 



flavesco, grow yellow. 

flecto, bend. 

ûxLOiflow, 

fodio, dig. 

frango, break 

fremo, neighy shriek* 

fagiOjfly, 

fando, pour, rout 

gemo, groan, moan, 

gero, carry^ conduct 

ignosco, pardon. 

impono, place on. 

incedo, walk, march. 

incidOtfaU m, occur, 

incipio, begin. 

indico, appoint^ déclare, 

ioduco, lead in. 

infîindo, pour in, 

inhorresco, shudder, grow dark. 

injiciô, throw on. 

instruo, array. 

intelligo, understand. 

intendo, direct. 

interficio, kill. 

interimo, kiU. 

inverto, invert. 

involvo, involve, 

lacesaoj provoke, attack. 

lambo, tick. 

linquo, leave. 

mannmitto, setfree, 

Tuetuo, fear. 

mitto, send. 

nubo, marry. 

obstrepo, beUow, 

obstupefacio, stupqfy, 

occïdo, kill (ob + caedo). 

occïdo, die (ob + cado), 

occumbo, die. 

ostendo, slum, 

pario, bringforth, 

pasco,yèed 

percutio, s^rike, 

perdo, losCf ruin. 

perduco, lead through, 

pertraho, drag, 

pingo, paint 

j)ono, place. 
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porrigo, stretch, 
prœTerto, anticipate. 
prsecello, excd, 
procède, proceed, 
prosteroo, prostrate, 
quœro, seek, 
quatio, shake, 
qniesco, resL 
rapio, seize. 
recipio, receive. 
redimo, redeem, 
relinquo, leave, 
rependo, repay, 
repeto, rectaim. 
reprendo, reprove. 
resisto, résista stand stiU, 
restinguo, qvench, 
restitue, restore, 
resurgo, rise again. 
ruo, rttsh. 
sapio, be wise. 
scindo, eut 



senesco, grow old, 
sino, suffer, 
spemo, despise, 
statuo, place, appoint 
snbmitto, submit 
succède, succeed. 
tego, cover, 
temno, despise, 
tero,. ntb. 
trado, ddiver, 
traho, draw, 
transfigo, pierce. 
transjicio, cross, 
tribuo, afford, 
yanesco, vanish, 
▼ello, pluck. 
Yendo, seU. 
verro, sweep, 
vinco, conquer, 
yiso, iHsit, 
vivo, live. 
volvo, rott. 



(rf) FOURTH CONJUGATION OP ACTIVE VeRBS. 



acciC>,ycfcA, arouse, 
adoperiOf cover, 
aperio, open, 
audîo, Jiear. 
convenio, meet, 
ferio, strike, 
fodio, dig, 
ftdcio, prop, 
grunnio, gnmt 
hinnio, neigh. 
impedio, hinder, 
inyemOf find. 
moUîo, soften. 



mugîo, low, beUouf, 
nescio, know not 
pervenio, arrive, 
prsevenio, anticipate, 
rugio, roar, 
salio, leap, 
scio, know, 
sepelio, bury. 
supervenio, intervene, 
transilio, leap over, 
vagio, wail, squeaL 
venio, corne. 
vincio, bind. 



(/) FlRST CONJUGATION OF DEPONENT VeRBS. 

comitor, accompany, minor, threaten, ■ 

consolor, console, modalor, tune, 

dignor, deem worihy. oscnlor, kiss, 

indigner, disdain. remerer, delay, 

insidier, plot against, soler, comfort 

luctor, strive, vociférer, shout, 
méditer, meditate. 
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FIBST C0T7RSX. 



(£f) Second Conjuoation of Déponent Yerbs. 



intueor, gaze en, 
mereor, deserve, 
profiteor, profeas, 
rcor, ifUnk, 



reyereor, révère, 
taeor, protect 
Yereor, yèar. 
TÎdeor, aeem. 



(A) ThIRD CONJtJGATION OF DEPONENT VeRBS. 



amplector, embraee, 
complector, embraee, 
congredior, engage, meet 
consQqnor, follow, attain, 
coorior, arise, 
delabor, drop doum, 
exorior, rise eut of» 
fatiscor, am tired» 
fruor, enjoy, 
irascor, am angry, 
labor, glide,fcuL 



loquor, speak, 
morior, die. 
nascor, am bonu 
obliviscor, forget 
orior, arise. 
patior, suffer, 
proficiscor, go, 
prolabor, faMforward, 
queror, complain 
regredior, retum, 
seqnor, foilow. 



(î) FOURTH CONJUGATION OF DEPONENT YeBBS. 

blaiidior,yàton. partior, divide, sharè (pars), 

metior, measure. 



(k) Ibbegulâb and Defectiye Verbs. 



abeo, go away, 

absum, ont absent. 

aio, say, 

ambio, go round, court 

aufero, take aumy, 

cœpî, begin, 

defero, convet^, offer. 

desiim, am wanHng, 

edo, eat, 

effero, carry out, extoL 

eo,go, 

fero, bring, bear, 

fio, become, 

ineo, enter, 

infero, bring in. 



inquam, say, 
medo, prefer. 
memini, remember, 
nolo, am unwiUmg, 
oifero, offer, 
perfero, carry, 
pereo, perish, 
possum, am able, ean. 
prsesnm, command. ' 
prosum, profit 
quœso, intreat, 
redeo, retum, 
supersnm, surmve. 
vêneo, am sold, 
Tolo, wish. 
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D. ADVERBS AND CONJUNCTIONS. 



ac, atque, and, 

œgrc, hardlif, 

agedum, corne now, 

alibi, in one place, m another pUtce, 

amplius, mare, 

avide, eagerîy, 

béate, hanpûp, 

bene, toeiL 

bénigne, kmdly, 

bis, twice, 

eertatîm, emidoudy* 

certe, certainly. 

cito, quichly, 

continuo, immediatelv. 

conrenienter, auiteAfy, 

deinceps, next 

deinde, then, 

demqiiefJmaUy. 

diyinitns, &y divine direction» 

din, long, 

en, ecce, behold. 

enim, ybr, 

eo, thither, 

et, and, 

etiam, alao, eoen. 

forte, by chance. 

fortissime, most hravdy. 

guttatim, drop by drop, 

hand, not 

ideo, therefore, 

igitur, thertfore, 

inde, ihence, on that side, 

insnper, moreover, 

interdom, now and then, 

interea, meanwhile, 

intérim, meanwhile, 

invicem in tum. 

ita, 80. 

itaque, thertfore, 

jam, now^furihermore, 

magis, tnore, 

magnifiée, apUndidly, 

minus, leû. 

mox, by and by. 



multnm, nutch, 

nimis, too much, 

non, not 

nunc, now, 

nonquam, never. 

nnsquam, nowhere, 

olim, formerly, hereafter, 

pariter, equaUy, 

panllatim, by degrees, 

paullo, by a Utile. 

penitofi, thoroughîy. 

"perpetuOf perpetucdly, 

plus, more. 

postea, afterwards, 

pnesertim, eapecialiy, 

prœterea, besides, 

primo, atjirst 

pnmvLm,Jir8t 

qufun, eu, than, 

qna, which way. 

quamdiu, how long, as long as. 

que, and. 

quidem, indeed. 

quidni ? wky not f 

quin, bvt ^t, 

quippe, /or. 

quo, whither, 

quominus, but that 

quoque, cilso, 

quoties, how qften, as ofien as, 

quotiesconque, as ofien as, 

raro, seldom, 

tw^rigkûy, 

ssepe, ç/ten. 

satis, enough, 

semel, once, 

semper, always. 

seu, whether, or, 

sive, whether, or, 

simul, at ihe same time, as soon as, 

solum, onbf. 

statim, immediaidy, 

subito, suddenly. 

superbe, prowify. 



24 FIRST COURSE. 

Colloquii : argento (D.) : mendacium (Ace ) : oppido 
(Abl.) : miracula (N.) : prodigîorum : comitiis (D.) : 
véhicula (Ace.) : vestibulis (Abl.), &c. 

Of-a-dart : to-a-remedy : bj-a-sacrifice : a tomb : of-an- 
assemblj : to-feasts : bj-spectacles : punishments, &c. 



Thikd Declensiox. 

JEtheri : arcibus (D.) : bobus (Abl.) : bubus (D.) : 
hosti : lucem : poste : molis : imagines : dietatorum : 
crinibus (D.) : omini : ponderis : ubenim : sidus : visce- 
ribus (Abl.) : Pallade : insignium : calcaris : mella^ &c« 

Of-aû-inroad : to-a-founder : a dog (Ace) : by-a-censor : 
of*rams : guardians : of-ears : bj-horsemen : bj-a-sword : 
to-a-bundle : ri vers : of-ensigns : by^^right : to-charges : of« 
a-breast : Pallas (Ace.) : for-Jupiter : by-thirst, &c. 

FOURTH DeCLENSION. 

Impetu : plausûs (G.) : statum : tribui : nuruum : 
motibus (D.) : vagitibus (Abl.) : casûs (Ace.) : lacubus 
(D.) : tonitrua : fructûs (N.) : âetu, &c. 

Of-a-cbariot : to-a-house : an army (Aoc.) : by-luzury : 
assemblies : by-tribes : of-weepings^ &c 



FlFTH DeOLENSION. 

Fidexn : effîgiei (G.) : sériel (D.) : spe : rerum : 
diebus (D.) : acies (PL), &c. 

Of-rage : to-consumption : noon (Ace.) : by-things, &c. 
(Primer, p. 72. Model Questions, 1.) 



TI.GENITIVE CASE AFTER SUBSTANTIVES:§26. 
Olea Miner vs. — ^Ineolis (D.) Italiœ. — Statuas Dianœ. 



LESSONS FOB TRANSLATION. 25 

-^Insnlam Africas. — Justitia Persarum. — Habenis (Abl.) 
4][uadrigarum. — Deabus (D.) undarum. — Annonse (D.) 
reipublicœ.' — Insidisd luporum. — Goncordia feminarum. 
— Speluncarum Siciliœ. — Filiabus (D.) Procas. — Dumos 
camporum. — Morbos populi — - Fili Mercurii. — Mercuri 
Bomanoram. — ^Numéro (Abl.) aprorum. — Greneros Servii. 
— ^Agros Amulii.— Faustule^r— Medici (N.) dominorum. — 
Muro (Abl.) Coriolorum. •• — Exempla judiciorum. — Prae- 
mium consiÛi. — Telis (D.) bellorum. — ^Miracula caBlorum. 
— Spectaculo (D)8acrificii. — Sepulcra Latii. — Dignitatem 
^lictatoris. — ^Ducibus (Abl.) multitudinis. — 'Pedibus (D.) 
Buum. — Supellectilem haruspicis. — Yulneribus (Abl.) 
militum. — ^Legionibu8(D.) Scipionis. — ^Puppes Ulyssis. — 
Ovibus ( AbL) parentium. — Liberta^i mulieris. -^ Bubus 
(D.) aratorum. — Navium urbîs. — Vallès Samnitium. — 
Yiscerum vulturum. — Primorum civitatis. — Pontificum 
munera. — Galcari (Abl.) Aruntis. — Vultus (PL) magis- 
tratuum. — ^Luxui domus. — Consensu senatus. — Sonitum 
tonitruum. — Fletîbus nurus.^ — Lacubus tribus. — ^Comme- 
atu exercituum. — Effigîem spei. — ^Faciès (PI.) rerum.: — 
Bebus (D.) fidei. -^ Specie meridiei. — Diebua (AbL) 
canitiei, &c. 



To-tbe-statue of-a-womaa. — Bj-tbe-islands of-Sicilj. 
— - To-the-daugbters of-a-*Persian. — The concord (Ace.) 
of*republics. — The chariot-and-four (N.) of-a-woman. — 
O people of-Latium. -^ Of-the-thicketa of-Faustulus. — 
To-the-fields of-sons-in-law. — From-the-examples of- 
phjsicians. — The rewards (Ace.) of^a-son. — ^By-the-soil 
of-the-plains. — Of-the-spectacle of-a-trial. — tomb of-a<- 
Icfrd. — ^The marvels (N.) of-Corîoli — swine of-Uljsses. 
— To-the-multitude of-leaders. — Bj-the-soothsayers of- 
the-legion. — Of-the^sterns of-ships, — By-the-wound of- 
spurs» — -With-a-sheep of-â-ploughman. — A valley (Ace.) 
of-liberty. — r Of-gifts of-^ities. — Of-eountenances of- 
daughters-in-Jaw. — ^By-rthe-luxury of-tribes. — ^The consept 
(Ace.) of-houses.. — To^tribes of men. — The hopes (Aec.)^ 
of-a-daj. — Thii]^ of-days. — By-the-hoariness, o/-th%* 
iace< -rrTbe f^ppiearances of-consumptioDy &c« 



26 FIRST COUBSfi» 

Bex Albanorum. — Yestœ sacerdos. — Ejus avus. -^ 
Adolescentis vultus. — ^Numitoris filia. — Oris lineamentis 
(Abl.) — Multitude latronum pastorumque.^ — ^gritu* 
dinem animi. — Spectaculi tempus. — ^Auctor pacis et bellî. 
— ^Legum et pœnarum metus. — Ducis perfidia. — Civium 
numerus. — Yirium fiduciâ. — Flamm» species. — £Qs- 
toriarum scriptorem. — ^Latînorum populis (D.) — Fanum 
Dianse. — ^Pueri caput. — Societatem consilii. — Vestibula 

»dium Yelocitatis viriumque certamina. — Comitas 

affabiiitasque sermonis. — Imaginem urbis magis qqam 
urbem. — ^Liberi consulis. — Tempori expositionis. — Tar- 
peiae pater. — Primores civitatis. — ^Victorise x^or& — Mundi 
miracula. — ^Magister equitum. — Jussu Tarquiuii. — ^Incur- 
eioni'bus Veientium. — Navii auctoritate.~->Glanior Tirûm 
clangorque tubarum. — Specie virtutiset umbrâ. — ^Virtutis 
opus. — Agrorum cultu. — Rerum causas. — Imperium 
consuetudînis. — Injuriarum remediu]ïi«-^Amîci nomen. — 
Corium belluas. — Mors régis. — Parens patriœ. — Gonditor 
urbis. — Omnium consensu. — Judicio populi. — Anni 
tempora. — Ovium custos. — Cujus ensem; — Dux militum. 
— Exercitui hostium. — Origo mali. — Incola Coriolorum. 
— Mater adolescentis, &c. 

To-the-countenance of-the-city: — Bj-comraand of-the- 
consul. — Of-the-priestesses of-the-state. — By-the-head 
of-the-empire. — O friend of-tbe-father of-Tarpeia. — The 
custom of-wars. — For-tbe-strength of-the-multitude. — 
The children (Ace.) of-the-Albans. — The virtue (Ace.) 
of-the-Veians. — From-the-treachery of-kings. — Wîth- 
remedies of-sorrow. — Injuries of-robbers. — O image of- 
the-city. — ^A number of-monsters. — To-the-daughters of- 
chiefs. — The courtesy ( Ace.) of-Numitor. — The discourses 
of-shepherds. — By-the-leadei:s of-the-people. — The 
shadow (Ace.) of-a-name. — The hide of-a-sheep. — Of- 
the-inroad ofrmen. — By-the-braying of-the-trumpet. — 
With-the-afRability of-friends. — O dread of-âames and 
armies. — The partnership of-wars. -^ The peace of- 
the-Veîans. — To-the^guardians of-citîes. — OF-the-fea- 
tures of-Vesta. — The ipunîshments (Ace.) oft-youngmen. 
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'— grandfather of-the-Tarquins. — To-the-sheep of-the 
knights. — causes of-contests. — Of-the-shouts of-men. — 
The appearance of*the»times. — To-the-cultivation of- 
virtues. — ^By-the-confidence of-judgments. — To-his house. 
— Whose swiftness and strength (Ace). — To-the-face 
of-Navius. — O swords of-the- Albans, &c. (Primer, 
p. 72. Model Questions, 2. Model Exercises, 1.) 



m. APPOSITION : § 25. 

Procas rex Albanorum. — ^Rhea Sylvia Yestas sacerdos. 
— ^Faustulus pastor régis. — Romulus victor. — Tarpeiam 
virginem. — Avum Bomuli et Bemi Numitorem. — Salios 
Martis sacerdotes. — Ancilia imperii Romanorum pignora. 
— ^Fuffetius dux Albanorum. — Servius Tullius Tarquinii 
socer. — Aruns Tarquinii filius. — Lucretîam Collatini 
uxorem. — Janiculum montem. — Consul Fabius. — Diis 
Manibus. — ^Tanaquil conjux Tarquinii. — ^Neptunus maris 
deus. — Clypeam urbem.— Tite Manli fili. — Quinlo Fabio 
magistro equitum. — Appio Claudio consule. — Rheam 
Sylviam Numitoris Filiam. — Curibus *(Abl.) oppido 
Latinorum. — Urbe Tarquiniis. — Collatinus Lucretiae 
maritus. — Urbe Româ. — Accii Navii auguris consiliis. — 
Coriolis urbe Volscorum. — ^Pallas, seu Minerva, armorum 
et artium dea. — ^Venus, Cupidinis mater, amorum diva. — 
Juno, Jovis conjux, deûm regina. — Diana dea venatrix, 
— Apollo, Dianse frater. — Pan ovium custos. — Claudiœ 
consulis sorori. — Romanos rerum dominos. — édiles 
curatores urbis, annonœ, ludorumque. — Juppiter hominum 
pater atque deorum, &c. 



O Quintus Fabius, master of-the-knights. — Of-Cures, 
a city of-the-Sabines. — Of-Appius Claudius, author of- 
laws. — To-Romulus, founder of-the-city Rome. — O 
Fufifetius, leader of-soldiers. — Procas, head of-the- 
pçople.-— From*inroads pf-eixemieS; causes of-wars; — Of- 
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consalsy conquerors of-Volseians. — Porches of-the-liouae 
of-Aruns, son of-Tarquin. — ^By-the-arts of-Pallas, goddess 
of-arms. — ^By-the-exposure of-boys, origin of-evils. — To- 
shields, pledges of-the-empire of-the-city Rome — Loves 
of-the-goddess Venus, mother of-Cupid. — O CoUatinus, 
husband of-Lucretia. — With-Jupiter, husband of-Juno, 
and king of-the-gods. — Apollo (Ace), brother of-the 
huntress goddess Diana. — By-command of-Numitor, 
grandfather of-the-boy Romulus. — The swiftness and 
shouts of-the-Salii priests qf-Mars. — To-the-authority 
of-Accius Navius the augur. — The flames of-Corioli, a 
town of-the- Volscians.^ — O Servius Tullius, father-in-law 
of-king Tarquin. — O Aruns, son of-Tarquin, and în- 
habitant of-the-city Tarquînii. — By-the-death of-Bhea 
Sylvia, daughter of-Numitor, mother of-Remus and 
Romulus, &c. (Primer, p. 73. Model Questions, 3. 
Model Exercises, 2.) 



IV. PREPOSITIONS WITH ACCUSATIVE : § 27. 2. 

Super ripas. — ^Ad catulos. — Incasam. — Inter pastores» 
-r- In vincula. — Ad supplîcium. — Ad Aruntem. — Ob 
vagitum. — Ad versus Romano^. — Vîr in ter Romanos. — 
Per urbem. — Circa populos. — Ad cursum lunœ. — Apud 
Albanos. — Ob deam Egeriam. — Alius super alium. — 
Sub jugum. — In auxilium. — Propter ducis perfidiam. — 
Super carpentum. — Ob divitîas et prudentiam. — Par 
dolum et prodîtionem. — ^Prope tribunal. — Trans Tiberimr 
— Gis Alpes. — Gitra fluvium. — Circa meridiem. — Post 
victoriam. — Inter se. — Gontra jus. — Ad palum. — Ad 
lapidem trans Anienem fluvium. — Inter corpus et arma 
Galli. — Manus post tergum vinctae. — Ad Cremeram 
flumen. — Ante solis occasum ad urbem Romam. — ^In 
querelis adversus duces. — ^Apud milites. — Praeter hospitis 
salutem et equum. — Extra ordinem. — Gontra jussum 
consulis. — Ob vestes, gemmas, et aurum. — Praeter car- 
mina. — tinter rugas corporum. — Extra injuriam. — Ante 
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Hannonis adTentum. — Circum Carthaginensium naves. — 
Ad agates insulas. — In praemîum virtntis. — Pênes 
parentem. — Juxta arva. — Super aquas — Prope patria^ 
fines. — Juxta Cererem et Terram. — Subter aquas. — 
Intra vestibula aedium. — Ultra Janiculum montem. — 
Citra Tiberim âumen. — Adversus Aruntem Tarquinii 
filium. — Secundum deos mânes. — Pone Salios Martia 
sacerdotes. — ^Infra Romulum victorem. — ^Erga Lucretiam 
Collatini uxorem. — Trans fretum. — Ad genua dictatoris. 
— Post liberos consulis. — ^Propter incursiones Volscorum. 
Contra exercitum hostîuin. — Apud Yîrgilium poetam. 
— Apud Livium historiarum scriptorem. — Adversus 
nobilitatis superbiam. — Apud populum terrarum prio^ 
cipem, &c. 



Beneath mount Janiculus. — On-account-of (ob) the 
treason of-the-Consul's sons. — On-the-near-side-of the 
river Eridanus. — To *Pan, guardîan of-sheep. — Around 
the inhabîtants of-the-ûelds. — Within the time Of-the- 
Consul Collatinus. — Between the river and the town. — 
Out-of the empire of.custom. — On-account-of (propter) 
the victories of-Bx)mulus, founder of-the-city. — Towards 
(erga) the Romans lords of-things. — Near (juxta) the 
bodies of-the-soldiers. — In-the-power of-Procas, king of- 
the-Albans. — ^Behînd (pone) the herses of-the-knights. — 
Among (apud) the Veians, a people of-Etruria. — After 
the death of king Numa. — Beside the multitude of-men 
and horses. — Across the river Cremera. — At* the porch 
of-the-house.-^Except the features of-the-face. — Above 
the head of-king-Tarquin. — Into the waters of-the-river 
Anio. — ^About^ (sub) the setting of-the-sun. — Towards 

(adversus) the Volscians authors of-war In^ the poet 

Catullus. — Above the bodies of-the-Gauls. — Below the 
knees of-the-Consul Manlius. — through the fields of-the- 
enemies. — Beyond the Alps. — ^Along the river Tiber. — 
Against the laws of-custom, &c (Primer, p. 74. Model 
Questions» 4. Model Exercises, 3.) 
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V. PREPOSITIONS WITH ABLATTVE : § 30. 3, 

E tecto domûs. — A rapînâ pecorum. — A rege. — Sabînî 
cum liberîs et conjugibus. — Centum ex senioribus. — E 
conspectu. — Cum fragore. — Pro deo. — Sine arbitris. — Pro 
patriâ. — ^A tergo. — De re. — Ex pastoribus. — Sine dimi- 
catione. — Cum clangore. — Prse liberis consulîs. — Ex 
fœdere. — Sub tutelâ. — In vestibulîs œdiam. — Ex statione 
ad imperatorem. — A Pontio Telesino duce hostium — Ad 
vicesimum ab urbe lapidem. — De uxoribus mentio. — Cum 
hostibus apud Regillum lacum. — In convîvio et luxu. — 
Nihil ex his. — ^Pavor cum admiratione. — ^In populî con- 
cîone. — In Janiculo monte. — Cum conjuge et fortunis. — 
In domo Tarquiniî Prisci. — Absque oneribus. — Ab exer- 
citu. — Sub Hamilcare Carthaginiensi. — Coram Amaryl- 
lide. — Clam Appio Claudio consule. — ^Urbe Tarquiniis 
tenus. — Super Pallade armorum et artium deâ.-r-Subter 
vomere. — Ex ui^ Clypeâ in oppidum Tarquinios.^ — ^Non 
sine clamore virum et clangore tubarum.— Super agrorum 
cultu, opère pacis. — Palam Appio Claudio consule. — ^Pro 
illius humanitate. — Prœ multitudine telorum.— Ex 
aperto.^û — Cum veniâ tuâ. — Nobîscum." — Mecum. — 
Tecum, &c. 



In contests of*strength. — With^^ conrtesj of-discourse. 
— Concerning (de) the spectacles of-Vesta. — Without^* 
tlje chiefs of-the-city — In-the-sight-of Romulus, father of- 
his-country. — ^From** the orîgin of-things. — XJnder (sub) 
shields, pledges of-safety. — Without-the-knowledge-of 
Juno, wife of- Jupiter. — As-far-as the Alps mountains of- 
Italy. — With riches, and without prudence. — Out-of 
Tiber, the river of-the-Romans. — In-the-poems-of Virgil. 

— Concerning (super) the terror of-the-soldiers For»* 

the leaders of-the-enemies. — Owing-to the virtue of- 
Fabius, master of-the-knights. — ^Without mention of- 
treaties. — As-far-as the lake Regillus. — In-the-presence- 
of Venus, mother of-the-loves.— In the JEgates, islands 
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of-Sicilia.— According-to the authority of-thé-naan.— 
Âgreeably-to the counsel of-Pontius Telesinus, leader of- 
the Samnites. — With you (pi.)* — With the permission of- 
therconsul. — Tn-proportion-to their virtue.— Owing-to 
the number of-the-enemies, &c. (Frimer, p. 74. Model 
Questions, 5. Model Exercises, 4.) 



VL ADJECTIVE AND SUBSTANTIVE : § 23. 

Daos ûlios. — Vastœ solitudines. — Pueros educandos. — 
Pastor regius. — Bemus irridens. — Mœnia^^ mea. — Ludi- 
brium additum. — Mœnia novae urbis. — Impia proditio.-*- 
Celeri pœnâ. — ^Romanum forum.i^ — Primo impetu. — ^Vîr 
insignis. — Raptœ mulieres. — Crinibus passis. — Inter tela 
Yolantia. — Duodecim Salios. — Ancilia^'=' quaBdam.— Circa 
omnes populos. — Leges plurimas et utiles.-^In tanto gau- 
dio publico. — ^Primâ luce. — Juventus Bomana. — Obsti- 
nato ad mortem animo. — Corules^^ magistratus. — Domos 
patentes. — Scipionem eburneum. — ^In citerioie ripa âuvii. 
— ^Inter duas acies. — Œadio (Abl.) ad propiorem pugnam 
habili. — Cum ingenti sonitu.— -Ad palum deligati juvenes 
nobilissimi. — Bex ipse^ cum legionibus. — In confertis- 
simâ turbâ prope regium tribunal. — Sex et trecenti 
milites omnes patricii^^, omnes unius gentis. — ^Aulus 
Posthumius dictator factus. — Ea res. — Sex vultures. — 
Duodecim vulturum. — Legatos ad vicinas urbes. — Perfides 
hospites, imbelles hostes. — Très equitum centurias.22 — 
Filiam alieram ferocem, alteram^^ mitem. — Hostes non 
semel fusi. — Cornes facundus. — Propter aquae rivum, sub 
ramis arboris altae.— Begias nurus. — Clœliam virginem 
nobilem inter obsides. — ^Agri centum jugera, totidem 
omatos equos, centum boves et argenti pondus. — Ignem 
in ara perpétue alendum. — Fines hujus populi.*— Publicus 
nuntius populi Bomani. — ^Legato Bomano (D.). — Mucius 
apprehensus et ad regem pertractus. — Accenso ad sacrîfi- 
cium foculo (D.). — Editum collem imminentem. — ^Insignl 
. veste et curuli sella. — Hostilius, vir inter Bomanos insig- 
nis, fortissimé dimicans. — ^Crinibus passis (Abl.). — Prox> 
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mo régi. — Auctarum TÎrîum fiducia. — ^Matre nobili ôed 
captiva. — Novam in feminâ virtutem. — Novo génère 
honoris, statua equestri. — Septem et triginta annos — 
Salabriora juvenum corpora. — ^Ducti ante currum hostium 
duces. — ^Militaria signa praelata. — Epulad instructœ ante 
omnium domos. — A captis Coriolis urbe Volscorum. — 
Obstinatae pervicaciaB24 (G.).— Mater adolëscentis anus 
paupercula. — Cum aliis mulieribus. — Radicem hanc in- 
confmodam. — Magno et forti viro (Dat.). — Magnus et 
placabilis animus. — Agri captivi septen a jugera. — Merces 
egregii facinoris corona graminea. — In praemium virtutis 
bellicaB. — Quadringentae naves onustœ. — Ob senilem 
^etatem. — Hamilcar Carthaginiensis dux insignis, &c. 



Of-great minds. — To-the-whole assembly. — To a verjr- 
crowded throng. — Upon 400 laden vessels. — Of-a-beauti- 
ful fir-tree on a high mountain. — Through a more- 
beautiful summer. — Of-good morals. — On-account-of so- 
great a multitude. — O active Caius Licinius Stolo, first 
consul elected from the plebs. — A number of-military 
standards not far from the tribunal of-the-consul. — Of- 
long art in a short life. Very-many duties of-curule 
aediles. — By-^^images of-solemn games in a verdant meadow. 
— Great and brave men with-gentle and placable minds. — 
To-one captive host. — By-a-hundred oxen and ten adorned 
horses. — With sudden alarm and admiration. — The mag- 
nificent banquets of-royal daughters-in-law. — In a-vast 
multitude of suppliant women. — After the distinguished 
victories of-the-Roman people. — In the youth of-Romulus, 
first king of-the-Romans. — Near the elevated walls of- 
the-new city. — By three-hundred and two youths of-noble 
clans (gens). — The noblest virgins of-Rome led to the 
altats of-Vesta. — The victory (Acc.)of-Aulus Posthumius, 
made dictator on-account-of the safety of-the Roman em- 
pire. — Twelve knights combating very-bravely in the 
first line of-the-two armies. — The dishevelled locks of- 
very-many women carried-off. — Concerning the-most- 
useful laws of-the-consuls and aediles, curule magis-; 
trate8.26 — One of-the-boys tobe-educated, the-other to-be- 
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nourished. — ^Both consuls with three légions in station at 
the nearer bank of-the-vast river. — With manj acres of- 
very.healthy land, 1000 oxen^ and a-verj-great weight of 
silver. — From his-own fierce daughters. — Which very- 
crowded centuries (Ace) of-knights, &c. (Primer, p. 80. 
Model Questions, 6, 7. Model Exercises, 5.) 



VIL VERBS: § 14-20. 

Cœnaverim. — Consecravisses. — Concilîaverat. — Dam- 
nabamus. — Dissimulabitis — Ampliaretis. — Plaçant. — 
Laudavi. — Secuisî. — Dedisti. — Stetimus. — Ululavistis.— . 
Imperaverunt. — Salta. — Speremus. — Vitate. — Portare. — 
Properavisse. — Curaturus. — Paror. — Simulabaris. — 
Nuntiabare. — ^Enumerabimur. — Inflammaretur. — ^Frœnati 
essetis. — Laudatus sit. — Ornati erant.— Spectandus. — 
Siles. — Lrriserat. — Suadebimus. — Docuistis. — Deleverunt 
— Sustinete. — Consederim. — Nocuissent. — Oporteret — 
Terrebare.— Suadeamini. — Videbimini.-^ Monetor. — Re- 
sponsum esset. — Frémît. — Incipîtis. — Praecellueritis. — 
Tribui tote. — Trad unto. — Volvens. — Tri turus. — Exscissi 
sunt.— Tegeremipi. — Temnerentur. — Visendus. — Erî- 
pere. — Obstrepuisse. — Duc. — Parta fuerant. — Mol- 
litis. — Scîebamus. — - Hinnivere. — Vicerimus. — Véné- 
rât — Impediant. — Sepulti sunt, — Fultus eras. — Adope- 
riebamini. — Frangi. — Supervenisse.— Luctamini. — ^Minu- 
tus sum. — Meditabimur. — Indignareris. — Intuebamur. — 
Consecuti essemus. — Profçctus sit. — Obliviscamini. — 
Irati. — Partiti sumus. — Aiemus. — Inquit. — Ivissem. — 
Obtulero. — ^Peribis. — Elatus est. — ^Prœlata sunt. — Memi- 
nissetis. — Venîebant. — Fieretis. — Abi. — Fertote. — Su- 
perfuisse. — Meditati essemus. — Noluissemus. — Velitis. 
I. — Abstulisset. — Redeas. — Cœpissetis. — Oderimus. — 
Aiant, &c. 



Let us sup. — He will bave condemned. — Let thera 
announce. — Ye had inâamed. — Thou wilt bave stood. — 
I will give. — I might enumerâte. — Thou majst be 
praised. — We should bave been eut. — Be ye silent. — Y* 
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pursued. — ^We were frightening. — He may hâve seen.— 
Ye were vowed. — They had been blotted out.— Ye shall 
be jeered. — Let them stretch out. — ^I would havedespised. 
— They shall hâve begun. — ^Bruise ye. — They would 
hâve been poured in. — It may hâve been rolled. — She 
shall hâve been delivered. — Let them be rooted out. — ^Be 
ye led. — I was propping. — ^We covered up. — He might 
send for. — Thou shalt be softened. — ^Let us be bound. — 
We shall threaten. — ^They will hâve meditated. — Yewere 
indignant. — We might look in. — To attain. — Having for- 
gotten. — ^Be thou unwilling. — Take ye away. — ^Let him 
be sold. — We had returned. — They will hâve brought 
forward. — She was offered. — Ferishing, &c. 



Begnavit. — Accurrit— Properavit — Transilivit— -Be- 
stitit. — Confugit. — ^Processit. — Bedintegratur. — Consede- 
rant. — Stabant. — Successit — Incidit — Sequebatur. — 
Ibant. — ^Perveniunt. — Conflixit. — Erudivissent. — Silent. 
— Admovit. — ^Animadvertit. — Tulit. — Cesser unt. — Per- 
duxerunt. — ^Interfecit. — ^Accesserat. — Injiciebat. — Oseul- 
atus est. — Obstupefecit. — Pugnaverim. — Defixerat — 
Insidîati sunt. — ^Prœerat. — Profuit. — Besponsum est. — ^In- 
teremit. — Pertractus. — Gurate. — Ducerent — Exscinde* 
-^Auxere. — ^Ausse sUnt. — ^Extinctus. — Supererant. — Be- 
ligatus est. — Processere. — Constemati. — Auferri. — Con- 
gredi. — Judicatur. — Vociferari. — Trajicere. — Vënire. — 
Vënire. — Occisus esse. — Oblita. — ^Expavit — ^Bedimendi. 
— Gaptum est. — Profectus. — Adolevit. — ^Appetiit. — ^Ex- 
sulatum. — Abi. — Irridens. — Secuisse. — Acciri. — Compi- 
lari. — Consumitur. — Adspice. — Prostrati. — Vendebat. — 
Conspergunt. — ^Corrumpunt — Exoritur. — Cœperunt — 
Mortuus est. — Depressœ sunt. — ^Batus. — Sustinebatur« — 
Flexit. — Dependerent. — Obtruncat. — ^Detulerunt. — Frue- 
mur. — ^Begressa est. — Cogebat. — Complexa. — Oritur- — 
Provocavit. — Convaluit. — Exscinde. — Aperuistis. — Cor- 
rumpere. — Conflîgere. — ^Profitetur. — Osculabitur. — Con- 
suescebat. — ^Esse : esae. — Solebant. — Coli^ &c. 
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They would hâve run up. — ^He may hâve resisted. — 
We shall flee. — ^Ye may renew. — Thou wert leaping over. 
— ^They hâve been renewed. — We are about to go. — They 
shall hâve engaged. — ^I would burst forth. — ^Be ye 
silent. — We had entered. — Thou mightest go fcMrth. — ^Let 
U9 fall în. — ^Ye shall reign. — To hâve hastened. — To 
follow. — ^I had applied. — ^Thou shalt bave perceived. — ^It 
would bave borne. — ^We should take. — ^Lead througb. 
'— Let them swell. — Ye may approach. — ^Ye shall kise. 
— He was astounded. — Ye shall bave fought. — She would 
bave pierced.^ — ^Ye were plotting. — ^We shall profit. — Thou 
wouldst bave slaîn. — ^We had commended. — ^It will bave 
been answered. — I shall bave dared. — ^By taking care. — 
Ye will bave dragged. — She would care. — Thou wert being 
drawn. — ^I shall bave been dismayed*— Ye would be ex- 
tinguished. — ^We had survived. — ^We are tied. — They 
might bave been eut ou t. — To increase.-— Thou mayst 
hâve taken away. — ^We had met. — ^Be thou ju%ed. — 
Shout ye. — ^Ye crossed over. — ^Let it be sold.— Let him 
corne.— I may hâve been killed. — Thou hast forgotten. — ^ 
Ye will bave trembled. — We might bave been ransomed. 
- — She will bave grown up. — ^We were attacking.— Thou 
shalt be banisbed. — It will bave been begun. — ^We set out. 
— ^Thou art forgetting. — ^Ye may bave gone awày. — ^Ye 
were jeered. — We should bave eut — ^Ye shall bave been 
sent for. — ^Ye may bave stolen. — Let him be consumed. 
' — We shall bave bebeld. — ^Be ye prostrated. — They arose. 
— ^I shall bave sold. — Of sprinkling. — To be corrupted. — 
Thou shalt run up, Sec. (Frimer p. 85. 87. Model Ques* 
tiens, 8, 9.) 



Vni. VERB AND NOMINATIVE CASE: § 23. n. 

Amulius regnavit.^ — ^Lupa accurrit. — ^Bomulus prope- 
ravit. — ^Bomulus supervenit. — ^Remus irridens transilivît. 
— Deerant incolœ. — £o statim multitude latronum pa8to<> 
Tumque confugit — ^Romulus adversus Tatium profectua 
est — Ezercitua seu'^rte aeu divinitus restitit— F^iuib 
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redintegratur. — ^Successit Numa Pompilias. — Consederant 
utrimque duo exercitus. — Trigâmini in médium inter duas 
acies procedunt. — ^Non diu pax Albana mansit^ — Eorum 
clamor penitus iu regiam perYenit.-^Incidit de uxoribus 
mentio. — Stabant ad palum deligati juvenes nobilissimi. — 
Bex ipse cum legionibus sequebatur.— Mucius in confer- 
tissimâ turbâ prope regium tribunal constîtît. — ^Ibant sex 
et trecenti milites, omnes patricii, omnes unius gentis. — 
Ad Cremëram flumen perveniunt. — Aulus Fosthumius 
dictator factus cum hostibus apud Begillum lacum con- 
flixit. — Galli victores paullo ante solis occasum ad urbem 
Bomam perveniunt. — Diu immobiles silent^ deinde erum- 
pimt in querelas adversus duces. — Clamor in tota con- 
done^^ritur : alibi, preces, alibi minœ àudiebantur. — Tum 
Fabii pater ad populum provocavit.^^ — Bomani répugnant; 
ûi prœlium diu anceps. — Anguis sibilat; aper frendet; 
apis mussat ; bos mugit ; canis latrat ; cicada stridet ; 
equusCinnit ; leo rugit ; lepus vagit ; lupus ululât ; ovis 
balat; sus grunnit; turtur gémit; ursus murmurât. — 
Caelum sudum arridet. — Gramina canent — ^Lenius et toni- 
trus pereuntis murmurât écho. — Silvœ, valles, et pascua 
rident. — Guttatimque âuit de caelo fertilis humor. — ^Yivite 
felices. — Tempera labuntur. — ^Perfer et obdura. — Navita 
de ventis, de tauris narrât arator. — Mulciber in Trojam^ 
pro Trojâ stabat ApoUo. — Scindentur vestes, gemmse fran- 
gentur et aurum. — ^Perses magnus adest. — Classica non 
fremerent, non stridula fraxinus iret. — Semper honos 
nomenque tuum laudesque manebunt. — Silvaeque et saeva 
quierunt^aequora. — ^Muîtaque prseterea sacris in postibus 
arma, captivi pendent currus curvaeque secures, et oristie 
.tsii capitum et portarum ingentia claustra. — ^Nec jam amplius 
ullœ apparent terrœ ; caelum undiqlie et undique pon- 
tus,&c. 



The batde had been^^renewed by the Romans.-— A very- 
erowded multitude of-youths will hâve gone forth with 
the Sound of-trumpets. — O dictator Aulus Fosthumius, 
thou wert !engaging with the army of-the-Latini, net far 
from the lake H^gillus. — ^The shouts of-each throog would 
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bave arrived quite at the royal tribunal. — Tlie bodies of- 
kings themselves go to the kingdoms of-the-Dii-Manes. 
— The laws of-your-own country will stand, O most dis- 
tinguished jouths.— One thousand four hundred and 
twenty men, ail of-very-noble appearance, would hâve 
stood before sunset in arms for the city Borne. — A multi- 
tude of*Gauls had marched to the river Cremera.~The 
Patricians had sat down in the midst of-the-city Borne. 
— Soldiers would not bave been wanting for the battle. — 
O Numa Fompiiius, thou followedst next after Bomulus. 
— O Titus Tatius, Bomulus had marched against thee.- — 
By-chance mention of-the-Alban peace had oocurred. — 
By-divine-interpositîon a crowd of-inhabitants ran up. — 
Creaking ash-trees had stood. — The complaints of-squeal^ 
ing hares are heard on every side. — The écho of lowing 
kine was murmuring from the fertile pastnres. — Garments 
were tom, jewels were broken ; axes had hung upon the 
the door-posts, &c (Primer, pp. 88, 89. Model Queltions» 
10, 11.) 



IX. SUBJECT, COPULA, AND PBEDICATE : § 24, 

(See p. 87 note. p. 90 note.) 

Civitas grata fuit. — Fit prselium anceps. — Yicina est 
Sicilia. — Dux carus erat. — Pœna erit céleris. — ^Leges 
utiles fuerant — Confertissima turba fuît — Procas erat 
rex Albanorum. — Appius Claudius consul sit. — Servius 
Tttllius fuisse videtar Tarquinii Prisci gêner. — ^Faustulus 
pastor regius esse narratur. — Erant quadringentœ nayes 
onustaB. — Urbs Borna capta fuisset — Abies in montibus 
altis est pulcherrima. — Tu, Tityre, in umbrâ lentus es. — 
Bos in tenerâ herb9. erit gratissîmus. — Fama perennis 
erit.>^Acerba est servitus. — Doloris remedium est pa- 
tientia. — Ars longa est, vita brevis. — ^Nec longa fuit vic- 
tori» mora. — ^Nulla nobUior corona fuisset — ^Formosa est 
iBsta8.-*-Irreparabile fumt tempus. — ^Sincerum est tas. — 
Nonc formosissimus annus est — Sera nimis vita est 
era8tina.-»-Fortuna vitrea est — ^Boni mores sunt colendi 
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— InjariaruDi remedium est oblivio. — Militaiia signa 
preelata fuerunt — Nos publici nuntii sumus popuii 
Bomani. — ^Yos estis primores civitatis. — Tanta esset mul- 
titudo pastorum latronumque. — ^Yastœ solitadines erant. 

— Erat in proximo lacus. — Nusquam bénigne legatio 
audita est. — Yirgines raptse sunt. — Hase fuit statim causa 
bellorum. — Hi ob sènîlem aetatem senatus vocati sunt. — 
Subito coorta est tempestas cum magno fragore tonitri* 
busqué, et Romulus e conspectu ablatus est. — Ita Bomulus 
pro deo cultus et Quirinus est appellatus. — Erant apud 
Romanes trigemini Horatii, trigemini quoque apud Al- 
banos Curiatii. — TuUusHostilius rez creatus est. — Baptus 
est in jus Horatius, et apud judices condemnatus. — Pro- 
ditores in vincula conjecti sunt^ deinde damnati. — Grata 
erga tantam virtutem civitas fuit.— Primus Licinius Stolo 
consul e plèbe factus est. — Camillus a militibus parons 
patrisB conditorque alter urbis salutatus est. — Fidum qui- 
dem et providum hoc consilium videtur. — Septem mundi 
miracula erant Pjrramides .^^3rpti, Mûri Babylonis, Horti 
pensiles Babylonis, Mausoleum Halicarnassense, Colossus 
Bhodius, statua Jovis Olympii, et templum Dianse Ephe- 
siœ. — Dierum nomina sunt : Dies Solis, Dies Lunse, Dies 
Martis, Dies Mercurii, Dies Jovis, Dies Yenezis, Dies 
Saturni. — Zodiaci signa sunt duodecim : Aries, Tautus, 
Gremini, Cancer, Léo, Yirgo, Libra, Scorpius, Sagittarius, 
Capricornus, Aquarius, et Pisces. — ^IJrbis Bomansd incolœ 
erant cives aut ^eregrini aut servi. Cives dicti sunt etiam 
ingenui aut liberi. Signa civium fuerunt pileus, toga, 
calcei, et nomen. Ad cives etiam referebantur servi 
manumissi, sive liberti. — Curîae apud Romanes decem 
erant, ad patricîos tantum pertinentes : tribus erant primo 
très, postea quinque et triginta : classes sex ; in harum 
prima centurias centum : in ceteris omnibus una et noua* 
ginta tantum. Comitiorum gênera erant tria: Cuiiata» 
Tributa, et Centuriata. — Ordines Romani erant très : sena- 
tonus, equester, et plebeius. — ^Magîstratus Romanorum 
fuerunt vel ordinarii, vel extraordinarii : illi, consnles, 
pnetores, œdiles, tribuni plebis,^ quaestores ; hi, dictator 
cum Buo magîstro equitum, censor, interrex, cum aliis.— 
Consales statim post exactos reges creati sunt^ bini in 
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annum : insignia eorum fuerunt lictores duodecim, cum 
fascibus et securibus^ sella curulis eburnea, toga prœ* 
texta.'2 — Pênes Prœtores erast judicia tam** publica 
qiiam privata. — édiles erant ourules et plebeii, curatores 
urbîs, annonsB, ludorumque sollemmum.--A Tribunis pie- 
bis propugnabantur jura plebeii ordinis. — Inter sacerdotes 
Romanorum erant pontifices, augures, haruspices, âamines, 
virgines Vestales : omnium princeps erat Pontifex Mazi- 
mus. — Festa Romanorum vel ferise erant vel ludi, — Certe 
sub Jove mundus erat, &c. 



The summers are very pleasant.^^ — The times will be 
doubtful. — I shall hâve been late. — The chief men of-the- 
Boman people would bave been captured. — The life of-all 
traitors is very bitter. — Camillus was father of-his- 
country and second founder of-the-cîty. — Famé is the 
reward of-good magistrates. — What were the names of the 
Roman days? — ^Licinius Stolo was saluted Consul. — 
Thunders and loud crashes with a great tempest seem to 
hâve arisen. — Life without good morals will be the cause 
of-lasting pains.-;— The counsels of-the-generals would bave 
been most useful. — The dews of-the-waste déserts are 
very tender. — How many are said to be the wonders of- 
the-world ? — The soldiers had been grateful towards the 
noble Horatius. — 400 fir-trees were taken away from the 
Alban mount. — Tribunes of-the-plebs were elected. — Your 
counsel seems very-prudent, TuUus Hostilius. — Thç 
Imightly order was the second of the three orders of-the- 
Roman people. — The curies were of-the-Populus or Pa- 
tricians only : the tribes, classes, and centuries of-all the 
citizens. — Of-the-first class were more centuries than of- 
all the other classes : thus the empire was in-the-power- 
of the richest citizens, &c. (Primer, p. 90. Model 
Questions, 12.) 



X. ACCUSATIVE CASE : § 27. 

Lupa nbera admovit.-^Faustulus, pastor regius, rem 
animadvertit. — ^Faustulus infantes tulit in casam. — Latror 
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nés a rapinâ pecorum pueri arcebant. — ^Latrones Bemum. 
oeperuDt. — Amulius Rheam Sylviam in vincula conjecit. 
— ^Bemum latrones ad Amulium regem perduxerunt. — 
Namitor nepotem agnoscit — Ea res animum Numitoris 
anxium tenebat. — ^Romulus fratrem liberavit, et avom 
Numitorem in regnum restituit. — Urbem condideront. — 
Bemus sex vultures yidit. — ^Romulus duodecim vultureft 
vidit. — ^Remum iratus Bomulus interfecit. — Romulus ima- 
ginem urbis m agis quam urbem fecerat. — Legatos ad 
yicinas gentes misit. — Romains segritudinem animi dissi- 
mulans ludos parât. — Tarpeia Sabinos in arcem perduxit. 
— ^Vicimus perfidos hospites, imbelles hostes. — Romnlns 
cum Tatio fœdus perçu sait, et Sabinos in urbem recepit — 
Romulus très equitum centurias constituit: populum in 
triginta curias distribuit. — ^Leges plurimas et utiles tulit 
Numa. — Fufietius, dux Albanorum, Yeientes adversus 
Romanos concitavit. — Jam accesserat lictor, injiciebatque 
laqueum. — Sacerdos Romanus bovem immolavit. — Servius 
Tullius filiam alteram ferocem, mitem alteram habebat — 
Regias nurus in convivio et luxu deprehendunt. Lu- 
cretiam Collatini uxorem inter ancillas in lanificio inve- 
niunt.— Brutus prolapsus .terram osculatus est. — Ser- 
monem eorum ex servis unus excepit, rem ad consules 
detulit. — Prœ ceteris liberi consulis omnium in se oculos 
convertebant. — Ipsa audacia obstupefecit hostes. — Porsena 
Clœliam vîrginem nobilem inter obsides accepit. — Hostes 
non semel fusi pacem supplices petunt. — Coriolanum post 
insignem victoriam Posthumius Consul apud milites laur 
davit; agri centum jugera, decem captives, totidem omatos 
equos, centum boves, et aj*genti pondus offerebat. Corio* 
lanus vero nihil ex his omnibus accepit, praster unius 
bospitîs captivi salutem et equum. — ^Extra ordinem nun- 
quam pugnaverim, non si certam victoriam videam. — ^De- 
fixerat pavor oum admiratione Gallos. — ^Hominum animes 
conciliât comitas afiabilitasque sermonis. — Curius P^rrhi 
exercitum cecidit, deque eo rege triumphavit. — ^Mater 
adolescentis anus paupercula cum aliis mnlieribus e tecto 
domus prœlium spectabat. — Consul victoriam quam pacem 
malebat. — Ver prsebet flores. — Non ventus. quateret 
puppes, non machina muros. — Tellus jussa facit : solem 
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tezere sagittœ.— «Classes fossus Athos întra sna viscera 
yidit.— Luciferi primo cum sidère frigida rura visamus, 
quam mane novum, quum gramina canent. — ^Nos patriœ 
fines et dalcia linqaimus arva : nos patriam fugimus. — 
Poma dat autumnus. — ^Adspice tondentes fertile gramen 
oves. — Dum vires anniqne sinunt, tolerate labores. — ^Enu- 
merat miles vnlnera, pastor oves, &c. 



Romains is said to hâve appointed a senate with three 
centuries of-knights ; and to hâve distributed the Populus 
into thirty caries. — The remarkable valour of-Coriolanus 
amazed the army of-the-enemîes. — Tarpeîa, daughter of- 
the-Boman commander, led into the citadel Titus Tatius, 
king of-the-Sabînes. — The Sabines were conquering the 
army of-treacherous hosts, cowardly enemies. — The bold- 
ness pf-very-many soldiers drove-off the Roman consul 
from the fields of-the-Veians. — The famé of-the-haughty 
virgin Clœlia drew towards it** the eyes of-all neighbour- 
ing nations. — The ambassadors of Romulus carried to the 
neighbouring kings the famé of-the-founded city. — ^Brutus 
related before the soldiers the wrongs of-the-beautiful 
Lucretia, wife of-Collatinus. — Tatîus sent to Romulus one 
of his own slaves. — Why does dîstress of-mind thus keep 
thee anxious, dearest mother ? — Twelve vultures seen 
before set of-sun made Romulus king. — Tullus Hostilius 
slew Fufietius, leader of-the-Albans. — The Dictator ap- 
points a Master of-the-Knîghts. — The Fecials strike trea- 
ties with the enemies of-the-Roman people. — The pontiifs 
keép the sacred books. — Priests prépare the festivals of- 
Pan, keeper of-sheep, and of-Minerva, goddess of-arts and 
arms. — Gains Marcius took Corioli, a city of-the-Volscians : 
therefore hewas called Coriolanus. — Juno, wife of-Juppi- 
ter, queen " of-the-gods, noticed the circumstance, &c. 
(Primer, pp. 90, 91. Model Questions, 13, 14, and Note.) 



XI. DATIVE CASE : § 29. 

Tullus proximo régi dissimilis fuit. — Malus est civis, 
cui non idem, quod alus» satis est.— -EratCineas régi fami<-^ 
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liaris. — ^Nod alius dux militi carior fuit, quia nullus miiiti 
familiarior. — Triste exemplum, sed in posterum salabre 
juventuti ens, — ^Anseres erant aves Junoni sacras. — Italiae 
yicina est Sicilia, ioquit Pyrrhus.— Agedum, lictor, inquit, 
exscinde radicem hanc incommodam ambulantibus. — ^Erat 
Pyrrho, utpote magno et forti viro, magnus et placabilis 
animus. — PauUo post mortuus est Menenius, vir pariter 
patribus ac plebi carus. — ^Virtuti par fuit Calpurnii for- 
tuna : convaluit saepeque postea operam reipublicae stre- 
nuam navavit. — Quidni feminis quoque asylum aperuistis ? 
— Consul tribuno gratias egit et quadraginta milites ei 
dédit. — ^Venus arnica Marti est. — IHi mors gravis incubât» 
qui notus nimis omnibus ignotus moritur sibi. — Faustulus 
infantes Accas Laurentiœ conjugi dédit educandos. — Bo- 
mulo et Remo insidiati sunt latrones. — ^Procas Numitori 
regnum reliquit . — Rem us a rege Numitori ad supplicium 
traditus est. — Remus erat matri simillimus, setasque tem- 
pori expositionis congruebat. — ^Romae apprôpinquabant. — 
Agri captivi septena jugera populo viritim divisit. — Tune 
Romulus arma ad cselum toUens Jovi aedem Tovit. — Taren- 
tini Romanorum legatis injuriam fecerant. — Numa aram 
Yestas consecravit, et ignem in arâ perpetuo alendum 
virginibus dédit. — Numa nullum quidem bellum gessit, sed 
non minus civitati profuit, quam Romulus. — Horatio obvia 
fuit soror quas desponsa fuerat uni ex Curiatiis. — Atrox 
id visum est facinus patribus plebique. — Audi, Juppiter, 
audite, fines hujus populi; egosum publicus nuntius po- 
puli Romani : verbis meis fides sit. — Legato Romano res 
repetenti superbe responsumest a Latinis. — Ancus Jani- 
culum montem urbi conjunxit. — Tullia ferox Tarquinio 
miti nupserat ; Tullia vero mitis Tarquinio feroeî. — 
Sextus primores civitatis interemit, patrique urbem sine 
uUâ dimicatione tradidit. — Servius aliquod urbi decus 
addere voluit.»— Valerius dempsit secures fascibus, eos- 
que in populi concione submisit. — Gratum id multitu-, 
dini spectaculum fuit. Inde Valerio cognomen Poplicolœ 
datum est.' — Consul Fabius pro gente loquitur : Vos alia 
bella curate ; Fabios hostes Yeientibus date. — Quaeso, 
inquit, Appi, ignosce patris dolori. — Imperat.aut servit 
coUecta pecunia cuique. — Decius se et hostes diis manibns 
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devovit.— «Traditus est Posthumins fecialibns, qui eum ad 
Samnites ducerent. Yestis ei detracta, manus post tergum 
vinctae sunt. — Non miles daci, non dux militi defuit. — Tôt 
preoibus cessit Papirius. — Latinorum populis suasit ut 
fannm Dianas sedificarent, &c. 



Numa was very unlike Romulus. — ^Italy did-not seem 
to be sufficient for Pyrrhus. — Gênerais most familiar to- 
soldiers, the same are dearest to-soldiers. — Sad examples 
are oftenfor the future very-wholesome to-youth. — O Juno, 
thou lovest the goose, a bird sacred to-thee. — Menenius 
had great virtue, good fortune, and a mind equal to-both. 
— ^Come now, Menenius, let this root be eut out inconvé- 
nient to-me walking. — Why do-you not give the boys to- 
this woman to-be-educated ? — Remus would-have-vowed 
an ox to-Juppiter and a sheep to-Mars. — I-had-betrothed 
my sister to-one of the populace. — ^We-will-deliver the 
haughtiest robber to-the-Samnites for punishement. — ^For 
the future we-will-devote our most active service to-the- 
republic, the dear mother of-us ail. — We profited the state 
not less than the most renowned citizens. — Procas> 
Icave the kingdom to-the-mild Numitor — Ye plot-against 
the chief men of-the-Roman city. — Take-oflE" his garment, 
bind his hands behind his back, O Fecials. — Very-pleaaant 
to-the-multitude was the sight of-the-axes taken-off thp 
faggots and lowered in the assembly of-the-people. — ^Re- 
turn thanks to-Juppiter, father of-the-gods. — Pyrrhus 
sacrificed an ox to-ApoUo, brother of-Diana, huntress god- 
dess. — The angry dictator at-length pardoned the master 
of-the-knights, &c. (Primer, p. 91, 92. Model Questions, 
15.) 



Xn. ABLATIVE CASE : § 30, 12. 

Lupa infantes linguâ lambit. — ^Puerî ludîcris certami- 
aibus virés auxere. — Romulus vi se défendit.-^— Faustulus 
necessitate compulsus indicavit Romulo. — Rhea Sylfia^ 
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Numîtoris filia, Bomulum et Bemum ano partu edidit.--^ 
Romulus augurio victor Bomam yocavît. — ^Impia proditîo 
céleri pœnâ vîndicata est* — Primo impetu vir inter Bo<^ 
manos insignis, nomine Hostilius, fortissime dimicans 
cecidit. — Raptse mulieres crinibus passis ausœ sunt se inter 
tela volantia inferre. — Successit Bomulo Numa Pompilius, 
vir inclytâ justitiâ et religione. — Numa flaminem Jovis 
insigni veste et curuli sellSl omavit. — Numa morbo ex- 
stinctus in Janiculo monte sepultus est. — Ita duo deinceps 
reges, ille bello, hic pace, civîtatem auxerunt. — TuUus non 
solum proximo régi dissimilis, sedetiam Romulo^^ ferocior 
fuit. — Infestis armis juvenes concurrunt. — Jam sînguli 
supererant, sed nec spe nec viribus pares. Alterius erat 
întactum ferro corpus, et geminatâ victoriâ ferox anîmus. 
Al ter fessum vulnere, fessum cursu trahebat corpus. — 
Fuffetius jussu TuUi quadrigis religatus est. — Aucta- 
rum virium fiduciâ elatus Sabinîs bellum îndixit. — ^Numse 
Pompilii nepos Ancus Marfius erat rex quartus sequitate 
et religione avo similis. — Tarquinius pecuniâ et industriâ 
dignitatem atque etiam Anci régis famîliaritatem con- 
secutus est. — Anci fîlii patemo regno fraudati, régi Tar- 
quinio paraverunt insidias. — Servius Tullîus matre nobili 
sed captiva natus est. — Servius jussu Tarquinii gradibus 
dejectus est. — Consules in sedem processere suam, missi- 
que lictores nudatos virgis cœdunt, securique feriunt. 
•♦-Tarquinius deinde bello aperto regnum recuperare 
tentavit. Aruns inâammatus ira, Ille est vir, iuquit, qui 
nos patriâ expulit ; en ille nostris decoratus insignibus 
magniôce incedit. Tum concitat calcaribus equum, at- 
que in ipsum consulem dirigit ; Brutus avide se certamini 
offert. Infestis animis concurrerunt ; ambo bastâ trans- 
fixi ceciderunt. — ^Romani novam in feminâ virtutem novo 
génère honoris, statua equestri, donavere. — Vexabantur 
incursionibus Yeientium Bomani. — Lux ipsâ morte tristior 
fuit. — Saevior es tristi Busiride. — Maximâ diligentiâ et 
cura scribit, &c. 



The she-wolf is-related to-have-lîcked the noble infants 
with-ber-tongue. — O Bomulus, thou-wast-defeading thy- 
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self bj force. — ^At-the-first attack 100 soldiers ivere slain. 
— Amid the ûjing darts the limbs of Horatius were un^ 
touched by-steel. — The âamen of Joppiter was decorated 
with a curule chair, by (a) Numa Pompilius, the second 
Roman king, remarkable for (ob) pietj and justice. — A 
man renowned for-yirtue and boldness, by-name Tullus 
, Hostilius, succeeded Numa. — Ancus Marcius, fourtli king, 
ruled with-great industry and prudence. — Servius Tullius 
was milder than Romulus, and adorned Borne wîth-many 
useful Works. — The sons of-the-consul Brutus, by-com- 
mand of-the-consul himself« are beaten with-rods and 
struck with-the-axe. — The minds of-the-soldiers, now 
haughty with-victory, were inâamed with-anger. — The 
noble mother of-the-Horatii brought-forth three sons at- 
one-birth. — ^Bold in-the-confidence of-strength and anger, 
Aruns, son of-Tarquin, combats with hostile arms against 
Brutus. — The strength of-boys is-increased by^playful 
contests. — ^Let-him be-decorated with-a-splendid garment. 
— Not only in-peace but also in-war Ancus saved the 
republic. — Nothing is more-useful to-the-republic than- 
the-cultivation of-the-fields. — He governs with the greatest 
eare and diligence, &c. (Primer, p. 92. Model Questions, 
16, 17, 18, and Notes). 



Xm. INFINITIVE MOOD : § 3L 

Saltus peragrare cœperunt. — ^Hostilii interitu conster- 
'lati Romani fugere cœperant. — Tanaquil virum com- 
-)lexa jussit eum alta sperare. — Tarquinius cotem novaculâ 
«ecuisse dicitur. — Primo uterque simul vociferari cœpit, 
ït certatîm alter alteri obstrepere. — Jussî sunt invicem 
•licere. — ^Lucretia ceteris praestare judicatur.— Coriolanus 
a Yolscis, ut proditor, occisus esse dicitur. — Galli deînde 
impetum facere in arcem statuunt. — ^Tum consensu omni- 
um placuit ab exilîo Camillum acciri. — Camillus auferri 
aurum de medio jubet.^ — ^Visne, inquit, congredi mecum ? 
-^Pador fugere colloquiaet cœtus hominum cogebat — Solel 



46 FIBST G0T7BSE. 

magnî animi eomes esse dementia. — ^Non difficile erit eam 
armis occupare. — ^In Africain, inquit, trajicere mihi ani- 
mus est. — Senatus vetuit captives in pristinum statum 
redire. — ^Malui compilari quam vënire. — ^Malo. aurum 
habentibus imperare. — Jam Hanno timere incipiebat. — 
Dux classis Hanno, nobilis Pœnns, cui animus erat naves 
onere levare, easqae deinde acceptis ab Uamilcare de- 
lectis vins complere* — ^Lutatius optimum ratus prœvertere 
Hannonîs adventum, et cum classe gravi suisque oneribus 
impeditâ conâigere, adversus eum ad agates insulas cur- 
sum intendit ; nec longa fait victoriae mora ; nam omnes 
Carthaginiensium naves brevi aut captae aut depressaa 
sunt. — Si me vimm bonum judicas,. cur me vis corrum-: 
père? sin vero malum, car me ambis? — Salii ancilia 
qaeedam imperii pignora e cœlo, at putabant^ delapsa 
ferre per orbem canentes et rite saltantes solebant — 
Aliad est virgines rapere, aliud pagnare cum viris. — 
Qui nucleum esse vult, frangit nucem.— Tarquinius belle 
aperto regnum recaperare tenta vit. — Demosthenes summâ 
voce versus maltos une spiritu pronuntiare consuescebat. 
— Quid est pietas nisi voluntas grata in parentes ? Qu» 
amicitîa potest esse înter ingratos P^^Carum esse civem» 
bene de republicâ mereri, laudari,.coli, diligi glQrio$uni 
est : metui vero et in odio esse detestabile. — Homo est 
discendi cupidus. — Sapientia ars est bene beateque viven- 
di. — Aqua utilis est bibendo. — Homo ad duas res, ad în- 
telligendum et ad agendum, natus est. — Mens hominis 
dîscendo alitur et cogitando. — Legati questum venerunt. 
— Spectatum ludos ibat — Quid est tam jucundum cogni- 
tu atque auditu ? &c. 



Camillus ordered tbe soldiers to^^ make an attack 
upon thewalls. — Affabilitj iswont to conciliate the minds 
of men. — Are ye willing to cross into Sicily? — I think it 
best to deserve well of the republic. — It is one thing to 
deserve, another to receive rewards.— If you wish to eat, 
it will not be diffîcult to seize food. — It is less detesta- 
'ble to be pillaged than to be sold. — ^I had rather be loved 
than feared. — Ëndeavour to break the nut, my son, — > 
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The armj is said to hâve shouted with loud cries.— -It 
would hâve been my intention to traverse the sands and 
forests of Africa. — They began to plot one against the 
other. — Acc.ii8tom yourself to cultivate demency, the 
companion of a great mind. — 'Bj consent of ail it was 
determined to fly the converse and meetiags of men. — ^I 
hâve a désire of writing.^ — ^There is no delay of com« 
bating. — They are intent-upon fîghting, not iipon âyin^ 
— Amid singing and dancing the Salii carry the ancilia 
through the dty. — We deserve well of the republic by 
praising, courting, loving good citizens. — ^Africa will be 
difficnlt to be occupied. — We hâve corne to fight, not to 
fly, &c. (Primer, p. 93. Model Questions, 19.) 



RELATIVE AND ANTECEDENT : § 23. IH. 

Ei merces egregii facinoris data est corona graminea, 
qua nulla nobilior corona fuit in prœmium virtutis bel- 
Ûcse apud populum terrarum principem, et quas ab uni- 
verso exercitu servato decerni solebat. — ^Erant quadrin- 
gentse naves onust» commeatu, quem ad exercitum por- 
tabant, cui in Sicilia prseerat Hamilcar Carthaginiensis. 
— Bomulus centum ex senioribus elegit, quorum consilio 
omnia ageret, qui ob senilem setatem Senatus vocati sunt. 
— Clœlia virgines puerosque elegit, quorum œtatem inju- 
rias obnoxîam sciebat. — Is summam potestatem habebit, 
qui primus matrem oscuiabitur. — Est quidam qui se sapi- 
entem proôtetur. — Quod non dédit fortuna, eripere non 
potest. — Non qui plurimum habet, sed qui minimum desi- 
derat, divitissimus est. — ^Perit omnis in illo gentis honos, 
cujus laus est in origine sola. — Quis fuit, horrendos pri- 
mus qui condidit enses ? &c. 



The mountain, which they call Janiculus, was joined 
to the dty by Ancus The Dii Mane% who are inha- 
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bltants of the shades, are appeased hj sacrifices.*— The 
ancilia, which were pledges of the empire, were delivered 
to the Salii priests of Mars to be kept. — They,'whoin 
distress of mind harasses, are not useful foi: the duties of 
life. — The same man whom I pardoned became most hos- 
tile to me. — The industry with which he performed the 
business was praiseworthj, &c. (Primer, p. 94. Model 
Questions, 20.) 
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POETRY. 



I. lAMBIC RHYTHM. 

1. Malus, bonum ubi se siiniibit, tune est pessimus. 

2. Cornes facundus in via pro yehicolo est. 

3. Deliberandum est diu quod statuendum est sexuel. 

4. Fortuna vitrea est : tiim, quam splendet, fraogitur. 

5. Grayissimum est imperium consuetudinis. 

6. Injuriarum remedium est oblivio. 

7. Malus est vocandus, qui sua causft est bonus. 

8. Yulgare amici nomen^ sed rara est fides. 

9. Discipulus est prioris posterior dies. 

10. Brevis ipsa vita est, sed nuJis fit longior. 

11. Bona fama in tenebris propriufn splendorem obtinet 

12. Aliéna laudat^ qui genus jactat suum. 

13. Luxuriœ desunt ZQiâta, avaritisa omnia. 

14. Multis minatur, qui uni fadt iijuriam. 

15. Alienum œs homini îngenuo acerba est servitus* 

16. Cuivis dolori remedium est patientia. 

17. IgQoscito ssepe alteri, nunquam tibi. 

18. Ingratus unus omnibus miseris nocet. 

19. Iratus cum ad se rediit, sibi tum irascitur. 

20. O vita ^sero longa, felici brevis! 

21. Haud est virile terga fortunœ dare. 

22. Qui se laudari gaudet verbis snbdolis 
Sera dat pœnas turpes pœnitentiâ. 

23. Hominem ezperiri multa paupertas jubet. 

24. JSgre reprendas quod sinas consuescere. 

25. Meminisse dulce est quse fuit durum pati. 

26. Qui non vetat peccare, quum potest, jubet 

27. Diâicilem oportet aurem habere ad crimina. 



n. ELEGIAC RHYTHM. 

l. Cacus, Aventinœ timor atque infamia silv8&> 
Non levé finitimis bospitibusque malum. 
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2. Magna fuit quondam capitis reverentia cani, « 

Inque suo pretio ruga senilis erat. 

3. Si bene âoruerint segetes, erit area dives ; 

Si bene âoruerit vihea, Bacchus erit. 

4. Termine, post illud levitas tibi libéra non est : 

Qua positus fueris in statione, mane. 

5. Et, seu vomeribus, seu ta pulsabere rastris, 

Clamato : Meus est hic ager, ille tuns. 

6. Rustîcus agricolam, miles fera bella gerentem^ 

Bectorem dubîœ navità puppis amat. 

7. Navita de ventis, de tanris narrât arator, 

Enumerat miles vulnera, pastor oves. 

8. Quam cito purpureos deperdit terra colores, 

Quam cito formosas populus alba comas ! 

9. Porrectusque novem Tityus per jugera terr» 

Assidu as atro viscère pascit aves. 

10. Una dies Fabios ad bellum miserat omnes : 

Ad bellum missos perdidit una dies. 

11. Mella meum munus. Yolucres egomeUa daturae 

Ad yiolam et cjtisos et thjrma cana voco. 

12. Mulciber in Trojam, pro Troja stabat ApoUo : 

.^ua Venus Teucris, PaUas iniqua Aiit. 

13. Saepe lerox cautum petiit Neptunus Ulyssem : 

Eripuit patruo ssepe Minerva suo. 

14. Non ideo débet pelago se credere, si qua 

Audet in exiguo ludere cymba lacu. 

15. Non tellus eadem parit omnia: vitibus illa^ 

Convenit, bœc oleis ; hac bene farra virent. 

16. Perfer et obdura : dolor hic tibi proderit olim ; . 

Ssepe tulît lassis succus amarus opem. 

17. Officium commune Ceres et Terra tuentur : 

Hsec prsebet eausam frugibus, illa locum. 

18. Omne solum forti patria est, ut piscibus œqaor^ 

Ut volucrî, vacuo quidquid in orbe patet. 

19. Militis in galea nidum fecere columbœ ; 

Apparet, Marti quam sit amica Venus. 

20. Qua^it aquas in aquis, et pomft fugacia captât 

Tantalus : hoc iili garrula lingua dédit. 

21. Majestas olim fuit et venerabile nomen 

VatibuSf et krg» sœpe dabantur opes. 



LESSONS FOB TBAXSLATION. SI 

22. Nescio quâ natale solum dalcedlne cunctos 

Ducit, et immemores non sinit esse sui. 

23. Non est in medico semper, relevetur ut sDger ; 

Interdum medicS. plus valet arte malum. 

24. Omnia sunt hominum tenui pendentia filo, 

Et subito casu, iquaa valuere, ruunt. 

25. Parva necat morsu spatiosum vipera taurum : 

A cane non magno ssepe tenetur aper. 

26. Quid magis est durum saxo ? quid moUius undâ ? 

Dura tamen molli saxa cavantur aquâ. 
27* Sola gerat miles, quibus arma coerceat, arma, 
Canteturque fera nil nisi pompa tuba. 

28. Tempora labuntur tacitisque senescîmus annis^ 

Et fugiunt freno non remorante dies. 

29. Dum vires annique sinunt, tolerate labores ; 

Jam veniet tacito curva senecta pede. 

30. Gutta cavat lapidem, consumitur annulus usu, 

Et teritur pressa t orner aduncus humo. 

31. Poma dat auctumnus : formosa est messibus sestas : 

Ver prœbet flores : igné levatur biems, 

32. Exultât levitate puer, gravitate senectus, 

Inter utramque manens stat juvénile decus. 

33. Adspice jucundo labentes murmure ri vos, 

Adspice tondentes fertile gramen ovei^. 

34. Pastor insequàli modulatur arundine carmen, 

Nec desunt comités, sedula turba, canes. 

35. Non est, crede mibi, sapientis dicere, Yivam ; 

Sera nimis vita est crastina : vive bodie. 

36. Carminé fit vivax virtus, expersque sepulcri 

Notitiam seras posteritatis babet. 

37. Vivite felices, memores et vivite nostri, 

Sive erimus, seu nos fata fuisse volent 

38. Scindentur vestes, gemmae fr&ngentur et aurum, 

Carmina quam tribuunt |ama perennis erit. 

39. Quam cito, me miserum, laxantur corpora rugis, 

Et péril, in nitido qui fuit ore, color. 

40. Pallada nunc, pueri, tenerœque ornate puellœ ; 

Qui bene placarit Pallada, doctus erit. 

41. Ipse potes riguis plantam deponere in bortis ; 

Ipse potes rivos ducere lenis aquas. 

D 2 
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42. Ampliat astatis spatînm sibi vîr bonus: boc est 

Vivere bis, vitâ posse priore frui. 

43. Defensor patrîae, juvenum fortissimus, Heôtor, 

Qui murus miseris cîvibus alter erat, 
Occubuit telo violenti victus AcbîUis : 

Occubuere simul spesque salusque Pbrygam. 
Hune férus JËacides^ circum sua mœnia trazit, 

QusB juvenis manibus texerat ante suis. 
O quantos Priamo lux attulit illa dolores ! 

Quos âetus Hecubse, quos dédit Andromacbas I 
Sed raptum pater infelix auroque repensum 

Condidity et mserens bac tumulayit bumo. 

44. Perses ^^ magnus adest. Totus comitatur euntem 

Orbis, Quid dubitas, Grascia, ferre jugum ? 
Tellus jussa facit, Solem texere sagittss : 

Abscondunt clarum Persica tela diem. 
. Classes fossus Atbos intra sua viscera vidit ; 

Pbrixeas peditem ferre jubentur aquse. 
Qui noVlis bic dominus terramque diemque fretumqne 

Permutât ? Certe sub Jove mundus erat. 

m. HEROIC RHYTHM. 

1. ExoBrruR clamorque^^ virum, clangorque tubaranu 

2. Cantabit vacuus coram latrone viator. 

3. Sed fugit interea, fugit irreparabile tempus. 

4. Serins aut citius sedem properamus ad unam. 

5. Grata superventet, quas non sperabitur bora. 

6. In causa facili cuivis licet esse dîserto. 

7. Sincerum est nisi vas, quodcumque infundis acescit, 

8. Omnia nunc fièrent, nunc formosîssimus annus. 

9. Dum vitant stulti yitia, in contraria currunt. 

10. Jejunus stomachus rare vulgaria tenmit. 

11. Cselum non animum mutant qui trans mare currunt. 

12. Incidit in Scyllam** qui vult vitare Cbarybdin. 

13. Improba corrumpunt rectos consortia mores. 

14. Invigila studiis, nec somno deditus esto. 

15. Intendas animum studiis et rébus bonestis. 

16. Regia, crede mihî, res est succurrere lapsis. 

17. Vivere naturae te convenienter oportet* ^ 
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l8^ Sîlvis gaudet avis^ secreto rure poeta^ 

19. Fallît nos vitium specie Tirtutîs et umbfâ. 

20. Sperne Yoluptates: nocet empta dolore volaptas. 

21. Intonuere poli: crebrîs micat ignîbus œther. 

22. Molli paullatim âavescit campus adstâ. 

23. Sustinet setherios orbes cervicibus Atlas. 

24. Conacia mens recti famse mendacia ridet. 

25é Dimidium facti, qui coepit^ habet : sapera aude. 
2Q. Tempus in agrorum cultu consumere dulce est. 

27. Est virtutis opus factîs extendere famam. 

28. Feliï qui didicit rerum cognoscere causas. 

29. Scire aliquid laus est, culpa est nil discere velle. 

30. Fraxinus in silvis pulcherrima> pinus in hortis, 
Populus in au vils, abiesin montibus altis. 

31. Tit3rre, tu patulas recubans sub tegmine fagi 
Silvestrem tenui musam meditaris avenâ ; 
Nos patrife fines et dulcia linquimus arva. 

Nos patriam fugimus ; tu Tityre, lentus in umbrâ 
Formosam resonare doces Amaryllida silvas. 
82. Hic ver purpureum ; varios bic âumina eircum 
Fundit bumus flores ; bic candida populus antro 
. Imminet, et lent» texunt umbracula vites. 

33. Luciferi primo cum sidère frigida rura 

Yîsamus, quum mane novum, quum gramina canent, 
£t ros in tenerâ pecori gratissimus berbâ. 

34. Fallor, an incipiunt gravidsB vanescere nubes, 
Guttatîmque fiuit de cœlo fertilis bumor? 
Fulgura rara jugis, nec jam nocitura, coruscant^ 
Lenius et tonitrus pereuntis murmurât ecbo. 
Interea pennis induta nitentibus Iris, 

Mille trahens varios adverso sole colores, 
Immensum longo signât curvamine cœlum ; , 
Luce nova silv», vsîles, et pascua rident 

35. Agricolse inter se, prostrati in gramine molli, 
Propter aquœ rivum, sub ramis arboris altte, 

' Non magnis opibus jucunde corpora curant, 
Cselum prsesertim quum sudum arridet, et anni 
Tempora conspergunt viridantes fioribus herbas. 

36. Ter eircum Iliacos raptaverat Hectora muros, 
Exanimumque'auro corpus vendebat Acbille& 

D 3 
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37. Nos aper auditu prascellit, aranea tacta^ 
Yultur odoratu, lynx visu, simia gasta. 

38. Ipea vices natura subit, variataque cursus 
Ordînat, inversis et frontibus explicat annum^ 
Non semper, flaîdis adopertus nubibus, œther 
Aurea terriôcis obcœcat aidera nimbis : 
Cessât hiems, madidos et siccat vere capillos : 
Ver fugit cestates : sestatum terga lacessit 
Pomifer auctumnus, nebulis cessurus et undis. 

39. Ipsa quidem virtus pretium sibi^ solaque late 
Fortunes secura nitet, nec fascibus uUis 
Erigitur, plausuve petit claresc^m ▼ulgî» 
Nil^ opis extemœ cupiens, nil indiga laadis; 
Divitiis animosa suis, îmmotaque cunctis 
Casibus, ex altâ mortalia despicit aroe« 

40. Vivitur** exîguomelius: natura beatis 
Omnibus esse dédit, si^quis cognoverit uti« 
Hœc si nota forent, frueremur simplice cultu : 
Classica non fremerent, non stridula fraxinus iret. 
Non ventus quateret puppes, non machina muros« 

41. Os tenerum puen balbumque poeta figurât } 
Torquet ab obscenis jam nunc sermonibus aurem : 
Mox etiam pectua prseceptis format amicisi 
Asperitatis et invidias corrector et irœ. 

Recte facta refert, orientia tempora notis 
Instruit exemplis, inopem solatur et segrum. 

42. Nam quid imaginibus, quid avitis fulta triumphi» 
At^ia, quid pleni numeroso conaule fasti 
Profuerint ? Si vita labat, périt omnis in illo 
Gentis honos, cujus laus est in origine solâ. 

43. Dum juga montis aper, fiuvios dum piscis amabit, 
Dumque thymo pascentur apes, dum rore cicadœ : 
Semper honos nomenque tuum laudesque manebunt. 

44. Per varios caaus, per tôt discrimina rerum 
Tendimus in Latium, sedes ubi fata quietas 
Ostendunt Ilkc fas régna resurgere Trojœ. 

45. Taie tuum carmen nobis, divine poeta, 

Quale sopor fessis in gramine, quale per œstun^ 
Dulcis aqusQ saliente sitim restinguere rivo. 

46. Imberbis juvenis, tandem custode remotq, 
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Gaadet equis canibusque, et apricî gramiûe campi ; 
Cereus in vitium flecti, monîtoribus asper^ 
Utilium tardus provisor^ prodigus œrîs, 
Sublimis cupidusque, et amata relinquere pernix. 

47. Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem. 
Corpora per terras, silvœque, et sasva quierant 
^quora : quum medio volvuntur sidéra lapsu, 
Quum tacet omnis ager, pecudes pictaeque volucres, 
Quaeque lacus late liquidos, quseque aspera dumis 
Rura tenent, somno positœ sub nocte silenti. 

48. Luctantes ventes vaste rex ^olus antre 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 
lUi indignantes magno cum murmure mentis 
Circum claustra fr^munt. CeIsS sedet ^elus arce, 
Sceptra tenens, mellitque animes et tempérât iras. 
Ni faciat, maria ac terras cœlumque prefundum 
Quippe ferant rapidi secum, verrantque per auras. 
Sed pater emnipetens speluncis abdidit atris, 

Hec metuens, melemque et montes insuper altes 
Impesuit, regemque dedit^ qui feedere certe 
Et premere et laxas sciret dare jussus habenas, 

49. Tectum augustum, ingens, centum sublime celumnis, 
Urbe fuit summa, Laurentis regia Pici, 
Herrendum silvis et religiene parentum. 

Hic sceptra accipere et primes attellere fasces 
Begibus emen erat : hec illis curia templum, 
Hsec sacris sedes epulis : hic ariete cœse 
Perpetuis seliti patres considère mensis. 
Quin etiam veterum effigies ex ordine avorum 
Antiquâ e cèdre, Italusque paterque Sabinus 
Vitisater, curvam servans sub imagine falcem, 
Saturnusque senex Janique bifrentis image 
Vestibule adstabant, aliique ab origine reges, 
Martiaque eb patriam pugnande vulnera passi ; 
Multaque praeterea sacris in postibus arma, 
Captivi pendent currus curvaeque secures, 
Et cristas capitum et pertarum ingentia claustra, 
Spiculaque clipeique ereptaque restra carinis. 

50. Pestquam altum tenuere rates, nec jam amplius ullae 
Apparent terrae, caslum undique et undique pentus : 

D 4 
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Tiim mihi cœruleus supra caput adstîtit imbèr, 
Noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebrîs* 
Continuo venti volvunt mare, magnaque surgunt 
^quora. Dispersi jactamur gurgite vasto. 
Involvere diem nimbi, et noz humida cselnm 
Abstalit Ingeminant abruptis nubibus ignés. 
Excutimur cursu et cadcis erramusin imdiB. 



END OF THE FIBST OOUBSB. 
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m0^w^^^^^^^^^ 



L VOCABULARY. 



A. SUBSTANTTVES. 



(a) FmsT Declension. 
1(1.) IFeuhonb. 



AjDOJjaecJstmjLf ifouA, 

America, C. 

angostiœ (pL), straUt. 

anima, bretUh, tmU. 

aqnila, eagle. 

Ardea, T. 

Artemisia, W. 

Asîa, C. 

Athen» (pL), T. 

aura, ireeze. 

Baccha, Bacchanal 

Bellona, F. G. 

bestia, beast 

bigse, cîtariot (and pair). 

branchiœ (pi.), ffUb, 

Canuse (pi.), T. 

capella, she-goat, 

Caprea (a lake in Italy). 

caprea, roe*deer. 

Caria, C. (a proyince of Asia). 

cauda, teuL 

cera, vkix, 

cerra, hind, 

Ohœronea, T. (in Bœotia). 

charta, /loper. 



Cleopatra, W. (qneeti qf Egypt). 

cœna, sypper, 

colubra, mahe, 

ooncha,«AeflL 

con8cientia,coiueteiie«(con + scio). 

copi» (pL), reaources, troops. . 

Crêta, L 

Creusa, W. (wife of ^neas). 

cultura, culture (colo). 

Cum» (pL) T. (in Italy). 

Çybeba, or Cybele, F. G. 

dama, deer, 

disciplina, diaciplme (disco). 

discordia, dUcord (discors). 

doctrina, learning (doceo). 

domina, mistress, 

eloquentia, < éloquence (e + lo- 

quor). 
epistola, letter, 
Etaruria C. (in Italy). 
esca,yô(x/ (edo). 
familia,yàmti^ (fanralns). 
farina, mecd, fiour, 
fenestra, window, 
fera, wild-beast 
ûgan, figure (fingo). 
B 6 



58 



SECOND COUBfiE. 



form&ffirm, beauty, 

formica, ont 

fovea, dUch, . 

Fnriœ (pl.)f FurieSé 

Gallia,C. GauL 

Germania^ C. Germany, 

hedera, tcjy. 

Helvetia, C. SwitserkauL 

Hispania, C. Spain. 

imimicitiaB (pi.), enmity, 

impensa (pecunia), expensê, 

India, C. 

inertia ^th (in + ars). 

innocentla, innocence (in + no< 

ceo). 
jactnra, hae (jado). 
lanrea, latweL 
lucerna, lanthom (Inx). 
lunula, crescent (Inna). 
Lydia, C. (in Asia). 
Ijmplia, iDOter, 
Ijrra, lyre, 
Maoedonia,C. 
Maia,F. G. 

Mantinea, T. (in Greece). 
materia, nuUter, timber. 
medicina, medicine. 
Médina, T. (in Arabia^. 
Medosa, W. (a Gorgon). 
memoria, memory (memor). 
mensnra, measure (metior). 
militia, warfare (miles), 
ministra, tervcad^ nUnister, 
miseria, misery (miser), 
misericordia, pity (nûsereor). 
Mohammedes, Mahomet 
Musa, Muse, 
mnsice, music, 
Mycale, Mt. (in Aà»), 



mythologia, mythoUogy. 

nanta, eaxlor (navis). 

negligentia, negliaence (negligo). 

noctua, niglU-ouH (nox), 

nnnda, meesenger, 

nympha, nymph, 

obedientia, obédience (obedio). 

oliva, olive. 

Palestina, C. (in Asia). 

palma, hand, pahn. 

pica, pie (bird). 

pinna, Jm, pinion, 

pldlosophia, philosophy, 

Hiœbe, F. G. (a name of Diana). 

Phiygia, C. (in Asia). 

pli^ région. 

plâga, bino. 

Platseœ fpL), T. (in Bœotia). 

Pomona, F. G. 

prœda, prey. 

prora, prow. 

Ptoserpina, F. G. 

pudicitia, chastity (padicoB). 

rana,/ro5f. 

repidsa, retmUe (repéllo). 

rota, whea. 

sievitia, crtidty (sœTus). 

schola, tchooL 

scientia, science, knowledge (scie). 

sententia, opinion (sentio). 

soUertia, skiJL 

spica, ear ofcom. 

sponsa, épouse, wife (spondée). 

fipama,,/S»m. 

Terentia, W. (wife of Cicero). 

nva, grape, 

▼illa, country-house. 

Xanthippe, W. (wife of Socrates). 



(2.) Maaccijhb. 



auriga, charioteer, 
Belga, BeUgian. 
Celta, Cdt 
Cati]ina,M. 



Ginna, M. 
Epaminondas, M. 
planeta, planet 
Tarca,a Turk. 
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(b) Sbookd Degleksion. 

(l.) Mascuunb Jtxo Feudoue. 
(a) -1», -t. 



acervofl, heap, 

acnleos, point, sting, 

Africiu, Soulh-unnd, 

angolns, angle. 

Antimachus, M. 

Antiochus, M. (king of Syria). 

Antonius, M. 

Archidamns, M. (Idng of Sparta). 

Ascaninfl, M. (son of Maeaa), 

Argus, M. 

caducenfl, wand (of Mercuiy), 

captivofl, capHve (capio). 

casens, eAeese. 

cexYUB, siag, 

oerasns, cherry'tree, 

ChristiiB, Christ 

cihoBy food. 

circulus, circle, 

circoB, ring, circua, 

Cocahis, M. 

Cœliu, G. 

cognatiu, re2a<ion (cum + nascor). 

coloQus, ku8bandman (colo). 

coloB (fem.) distaff, 

CrœsnSy M. (king of Lydia). 

cygnns, swan. 

Cttiis, m. (king of Persîa). 

Dclofl !• 

DelpM (pL), T. (in Greece). 

Demaratus, M. (father of Tar- 
qnin). 

Dionysius, M. (tyrant of Syra- 
cuse). 

elephantns, dephant, 

fîimas, amoke, 

fiindos, /orm, estofe. 

Gabii (pL), T. 

Germanicus, M, 

globufl, M>e. 

hamns, AooA. 

Henricua, Henry» 
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Herodotos (a Greek historîan). 

hircus, he-goat 

Homeras, Homer, 

hnmems, shoulder. 

inferi (pi.)» '^ infernal gods. 

inimicus, enemg, 

lacertns, <trtn. 

Lemniu, I. 

Lycurgos, M. (legislator of 

Sparta). 
magus, magician, 
malus, apph'tree, 
Minncins, M. 
modus, manner^ Umit 
nnmmus, coin, moneg. 
Orcus, heU. 
pampinos, vine-le^f, 
patronu8> patron, 
Pergamns, T. (in Asia). 
Persens, K. 
petasns, cap, 
Philippns, Philip (king of Mace- 

donia). 
philosophns, philosopher, 
Phœbns, G. 

Phosphorns, moming-star, 
picns, woodpecker. 
pilus, a hoir, 
pims, pear'tree, 
Pompeins, Pompeg, 
posteri (pL), posteritg, 
Procnlns, M. 
pranns, plwn-tree, 
Qninctilins, M. 
ramus, hough, 
Butulus, RutuUan. 
Satyros, a Saiyr. 
Silenns, G. (tutor ofBacchus), 
8ilyanus, G. 
Spartanns, a Spartan, 
stunms, starling. 
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ealcxis^Jurroip. tyrannns, iyrant, 

snrculus, mrout Tyrtsens, M. (a Greek poet). 

Tartarns, neiï. nngaicnlas, naiL 

Terminiu, G. (god of bomi- nnu, buffah, 

daries). Varns, M. (Boman gênerai), 

thyrsos, toand (of Bacchns). Vîrgilins, M. VirgtL 

(b) -er, -rt. 

Alexander, M. faber, carpeiUer, miitk. 

Cafisander, M. (Macedonian ge- minister, servant, 
neral). 



(2.) Neuteb. 

alimentiim, nourishmaii (alo). gabemacaliim, rudder, 

alloqnînm, addreas (ad + loqaor) Sicendimn, confla^ation (inoen* 

altnm, deep, do). 

aratram, pUmgh (aro). ingeninm, taknt, diàpoHUon (in -¥ 

arbitrinm, cAotce. gigno). 

artificiiim, artifice (ars + facio). ixdtiiiin, beginnhg (iiieo)é 

astram, star, insectom, msect (in + secô). 

beneficinm, betieJU (bene + fado). interraUiuB, interval 

butyrum, butter, labrnm, Hp, 

Gapitolium, Capitol (of Home). Incmm, gctùu 

cenumm, cherry. maledictum, ctirse, reproa^ 

cerebrom, brain, matrimomnm, marriage, 

conyicium, rqn'oach. meritnm, deserL 

commodum, advantage, merom, unne, 

cymbalnm, cymbaL metallnm, mxne^ métal 

crepnsculnm, tivilight. moDBbramjprodigy, numster. 

damnnm, loss. negotiiim, business. 

debitnm, debt. nnbiltim, cîoud. 

àeUctxan^faidt (delinqno). oracnliim, orack (oro). 

detrîmentam, injury (detero). ornamentnm, omament (omo). 

dUnculiim, dawn, ostiuin, ffate. 

dissidinm, variance (dis + se- })abulTim,|)cufurey/boc/(pasco). 

deo) pactum, covenant (paciséor). 

ebenam, éfony, peccatmn, sin. 

emolnmentnin, émolument, perfnginm, place qf rejuge, 

exercitiam, exercise. periculiiin, danger. 

exitium, destruction, pirum, pear. 

exordium, commencement primordiimi, beginning, 

fanum, temple. prîncipiam, begtnning, 

flageUtiin,,jM»uii^ pranmn, plum. 

forum^ forum. sacram, sacrifice.^ 

frnmentum, corn. doloeus, deceitjul, (dolw). 
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scutiim, skield, 
secolum, âge, century, 
senium, cld âge, 
septnm,/oU (s^pio). 
Sigeum, T. 
sîlentiiiiii, sûenûe, 
Bîmiilacram, imagé (simnlo). 
solatinm, consolation (solor). 
solimn, àirone, 
stratoiiiy amch (stemo). 



sabnrbimn, ndfurb (sab + nrbs). 
talentnm, talent 
^jqnpannm, drwuL 
rwànsUfShooL 
velmn, aaii 
yenentun, poiton, 
vestigiiiiii, /oo^'nt 
Yestimentum, garmeni (Testio). 
vinnm, loine, 
yitnun^gkut. 



(c) Thibd Deglension. 
(1.) Masculine. 



accipit-er, ris, hawk, 

adiiUitor, is, flatterer. 

aer, is, air, 

Anchises, û, M. (father of 

JEneaa). 
archon, tis, archon, 
bomby-x, cis, sHk-foorm, 
Cœsar, is, M. 
candor, is, whiteness. 
carcer-es, mn {^h^starUng-place, 
Castor, is, M. 
Cato, nis, M. 
cin-is, eris, ashes, 
cliea-s, tis, client 
commilito, nis, feUow-aoldier. 
conânltor, is, considtor (consulo). 
continen-s, tis, continent 
Crat-es, is, M. 
Cre-B, tis, Cretan, 
Cydop-s, is, Cyclops, 
décor, is, beautg, ^ace, 
Demosthen-es, is, M. (Greek 

orator). 
den-s, tis, iooth. 
dnctor, is, leader (duco). 
error, is, error, 
Euphrat-es, is, K. (in Asia). 
fiirbr, is, madness, 
Ganjmed-es, is, Ganymede, 
gig-as, antis, giant 
glis, gliris, dormouêe. 



Hamiîbàl, is, M. (Carthaginiaa 

gênerai). 
Hercul-es, is, M. 
hero-8, is, hero. 

Hiero, nis, M. (king of Syracuse), 
hom-o, inis, mon, 
hortator, is, exhortor (hortor). 
ignis,^e. 

imperator, is, emperWf generaL ' 
inventor, is, discoveror (invenio). 
Iphicrat-es, is, M. (Athenian 

gênerai), 
languor, is, weakneas^famtnest. 
lap-is, idis, stone, 
Lar, is, household god, 
lim-es, itis, boundary. 
lep-ns, oris, hare. 
Liby-s, is, Lyhian, 
Macedo, nis, Macedonian. 
major-es, mn (pi.), ancestore. 
Marathon, is, T. (in Attica). 
mercator, is, merchant (merx). 
mos, moris, ciutom, manner, 
mus, maris, mouse, 
nitor, is, brightness. 
opif-ex, icis, tDorkman (opS'f 

facio). 
orator, is, orator (oro, os), 
pari-es, etis, waU (of house). 
pavo, nis, peacock, 
passer, is, aparrow. 
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Fenat-es, ium, hausehM goda. Solon, îs, M. (Athenian legis- 

Fhaethon, tis, M. lotor). 

Phœn-ix, icis, Phœnician. Sjbar-efi, is, M. 

I*lato, nû, M. (Athenian philo* gtapor, is, tutonUhmenL 

sopher). terror, is, terror, 

pociUator, is, cupbearer^ thor-ax, acis, hreastplate, 

FoUnx, ncis, M. (twin brother of Thacydid-e6,i8,M.(Ath6maiihis- 

Castor). torian). 

pon-8, tis, bridge. Titan, is, the sun, a Titan. 

pnBceptor, îf, precqtêOTk tonsor, is, bmrher (tondeo). 

prœco, nis, crier, torren-s, tis, torrent, 

pnes-es, idis, président triden-s, tis, irideni(tteB + dens)* 

pudor, is, shame, modesfy. tabic-en, inis, trumpeter (taba -t- 

Qair-is, itis. Roman. cano). 

sangn-is, inis, bUnd, Varro, nis, M. 

serpen-s, tis, serpent, yert-ex, icis, top, 

servator, is, saviour (servo). vesper, is, evening, 

Sesostr -is, itis, M. ( king of Égypt). Xenoplipn, tis, M. (Athenian his- 

Socnir-tes, is, M. (Athenian phi- torîan). 

loBopher). Xerx-es, is, M. 



(2.) FBvmnxB. 

admonîtîO) nis, eubnoniiion (ad- defectio, nis, revolt (deficio). 

moneo). deformit-^as, atis, drfomàty (de + 
JEne-is, idis, JEneid, forma), 

sffectio, nis, affection (afficio). dignit-as, atis, dignity (dignns). 

antiqnit-as, atis, antiquity (anti- di2ced-o, inis, sweetness dolcis). 

qnns, ante). exercitatio, nis, exercise (exeroeo). 

anxiet-as, atis anxiefy (ango). expectatio, nis, expectatùm (ex + 
attentîo, nis, attention (attendo). specto). 

calamit-as, atis, co/ismiit^. expngnatio, nis, storming (ex + 
cal-x, cis, hed, pngno). 

caro, Garnis, ^esA. facult-as, atis, facuHty^ Humory 
cicatr-ix, icis, scar, (facilis, fsuno). 

clad-es, is, «/(ç/èol, fo». fam-es, is, Awn^, limite, 

clar-is, îs, key, fau-x, cSs^jaw, 

cogitatio, nis, ûovght (cogito). fa-x, cis, torch, 

cognitio, nis, hnowUdge (cog- febr-is, i8,/eo6r. 

nosco). felicit-as, atis, happiness .(féliz). 

coUaTÎo, iii8,iiiedZey (cnm + luo). frau-s, dis,/raud • 

comp-es, ëdîs, fetter (cum + pes). frug-es, um (pi.), ^niito, com 

conjoratio, nis, eonspiracy (cmn glan-s, dis, acom, 

+ jure). himd-o, inis, leech, 

cut-is, is, skin, Ili-as, adis, the lïiad. 
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immortallt-a», atâs, mmoriaiity 

(in + mors), 
indol-es, is, nature, charaeter, 
inventio, nis, invention (invenio). 
libid-o, inis, désire, lust (libet). 
MsBii-as. adis, Mœnad. 
magnitnd-o, inis, greatneês, size, 
metropol-is, is, metropolia, 
mortalit-'as, atis, mortality 

(mors), 
mutatio, nis, change (mnto). 
nex, necis, death, 
nix, nivis, «noto. 
occasio, nis, opportunity (ob + 

cado). 
oratio, nie, oration (oro, os), 
pal-us, udis, marsh, 
pell-is, is, sktn. 

pernicit-as, atis,«iinybie«s(peniix). 
Pers-is, idis, Persia, 
pertnrbatio, nis, disturhanùe 

(per + torbo). 
pest-is, is, plague. 
Fhoc-is, idis, C. 
piet-as, ads, piety (pins), 
poes-is, eos, poetry. 



pulcliritad-(H inis, heoMty (pnl- 

cher). 
ratio, nis, recuon, tystem (reor). 
robig-o, inis» mildew, nuL 
Salam-is, inis, L 
satio, nis, towing (sero)* 
seg-es, etis, com-crop, 
similitadt^o, inig, Ukeness (similis), 
sobriet-as, atis, nibriety (8e + 

- ebrios). 
temerit-as, atiB,r0«ftjiett. 
tigr-is, idis or is, tiger, 
torped-o, inis, torpeur, 
transmigratio, nis, tranMmMgra" 

tion, 
tyrann-is, idis, tyranmf, 
nxor, is, wife, 

Taletnd-o, inis, heaWi (valeo)^ 
vanit-as, atis, vanity (vanus). 
venatio, nia, kunting (venor). 
venost-as, atis, beauty (Yenns). 
yetnst-as, atis, antiquity (vêtus). 
▼icissitud-Oyinis, viciseùudeiyiâs), 
virg-o, inis, virgin, 
Tulp-es, is,' ) - 
vulp-is, is, K^- 



(3.) Neuteb. 



agmen, troop (ago). 
animal) is, > . « 
anunan -s, tîs, 3 
crus, cruris,/e^. 
diadema, tis, diadem, 
fas, righiypiety. 
fen-us, oris, usunft intereeL 
frig-us, oris, cold, 
fubcn-en,inis, thunderhdt 
instar (undeclin.) likenest. 
lat us, eris, aide, 
huu-en, inis, lighl, 



nefas, wrong, impiety, 
num-en, inis, deity, 
on-us, eris, burthen, 
rob-ur, oris, strength, 
Satumali-a, vani/east of Satum, 
scel-us, eris, toickedness, 
spécimen, inis, pattem, 
talar-e, is, ancte-pinion (talus), 
tus, twcÎB^frankincense» 
utensil-e, is, utensil (utor).^ 
Tell-uS) eansyjleece, 
verber, is, etripe. 



(d) FomtTH DECi^ENSioir. 



aditns, approaeh (adeo). 
anus, oU woman (fem.). 
taeoMfbow, 



aspectus, aspect (adspicio). 
cant-us, us, song, 
census, irilnmal, registgr. 
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congressus, meeting (oongredior). 
conspectus, view^ aight (con- 

spicio). 
«quitatus, eavaby (eques, eqans). 
eventus, event, (e+yenio). 
flnctos, b^ow (fluQ). 

habitas, gatty eostuae (habeo). 
Hitro-itafi, eiUranae (intro + eo). 
lannis, bag-tree^ laurd. 
natus, birtk (naaeor). 



nisos, ^ort (mtor), 

obitns, death (ob + eo\ 

ortusi rising, origin (orior). 

passas, pace, 

quercos, oak, 

qaestas complaint (qoeror). 

ritas, rite. 

satas, sowing (sero). 

sm.BWi,feelingj aenae (sentio). 

sinas, fténd^ bag, lap, boaom, 

saccQSSDS, eueeess (succedo). 



oongerîes, 
gero). 



(e) FxFTH Declexsion. 
coSectiom (oon + 



pemicîes, mischief, borne, 
pauperies, povertg (jpaaper). 



B. ADJECTIVES. 
(a) FmsT AND Second Declensions. 



abditos, hidden (abdo). 
actttos, sharp (acuo). 
adyersarias, hoatiJe (ad -f Tenus.) 
aBgrotoA, sick. 

œstiyofl, ofstmmer (œstas). 
Agrigentinas, qf Agregentum, 
alatas, winged (ala). 
ambitiosas, ambitioua (ambitio, 

ambio). 
ambiguas, doubtfvîL 
amœnos, pîeasant (amo). 
angostas, narraw, 
ardaos, higJi, steep, difficvH. 
aridus, dry, 

Attîcas, AttiCi Athenian. 
avidos, greedg, 
benevolos, benevolent, 
blsadijis, wùming, aoothing, 
cadaciu, faUing, /rail (cado). 
comla^ bbte (cœlnm). 
Chxistiaiias, Chrietian, 



Clarios, of Claros, 

claudos, lame, 

cognitos, knovm (cognosco). 

comatos, knig^haired (ooma). 

comicos, comte. 

commissQS, entrusted^joitied (com- 

mitto). 
contentas, content. 
comutos, homed (coma), 
crassas, coarse. 
décimas, ten^ 
décoras, graceftd (deceo). 
decrepitos, decrqnt 
defonctas, havùig diicharged, dead 

(defîmgor). 
JMctSBUS, Dictœan, 
didacticas, didacUe. 
dignas, wortky, 
divisas, divided. 
Delphicas, ofDéphi. 
doctos, leàmed, taugkt (dioceo) 
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domesticiis, domesHc (domi). injustnSj unjuet 

dacenti, tuH) hundred, iufinitus, incite (in + finio). 

ebrîus, drunkeru innnineras, countless. 

edomitns, aubdued (e + domo). intaminatus, unstainedé 

elegiacus, degiac* intentus, intent (iutendo). 

Eljsins, Elysian» intonBus, unshom, 

epicus, epic. intrepidus, daunûess, 

Enropaeus, Eurcpean (Emopa). iiiTidas, enuious, , 

excelsus, hiah, invitas, unwiUing, 

eximius, choicej excdlènt (ezi« Judœus, Jewishy Jew, 

mo). Lacedœmonius, oflxicedœmon» 

exitiosus, deatrucHoe (exitimn). laniger, uwo^&eann^(lana + gero). 

exquisitus, exquigite (ex + qiueio). litteratas, literary, 

ferinns, qfwud betuts (fera). lyricfis, lyric, 

ferrarius, ofiron (ferram). magnificus, spïendid. 

fessas, toearied (fatiscor). maledicos, aîanderoWf abusive. 

finnus, firtn, strong, maleficns, knavûh, 

fortunatns, jfortunate (fortona). marinas, marine, oftke aea (mare). 

fraudalentus,^aue2t(2»tf (ûraos). matorus, ripe, early, 

frivolas, vain,Jrivolou8, Marsos, marsian. 

fractuosus, frmifid (froctiu^ Meditentmeas, JtfecfiterraneoiL 

fraor). membranaceas, ofparckmenL 

fonestuBfftM (funos). moderatas, moderate, 

futwnjLB,future, about io be. mortaas, dead (morior). 

Gœtolus, Gœiidian, multns, many, 

gemtu8,begotten,produced{g}g;ûo), necessarios, neces8ary,friendly, 

glaacus, azuré, gray. necopinas, unetupectina, 

grandsBTos, a^ea« (grandis + œ- neqoissimas, jn(w^tiH>rta^. 

vom). nescios, ignorant, 

honorificus, honorable (honor-f nimicB, excessive. 

facio). noctomos, nighUy (nox). 

horridns, rugged, grim (horreo). nonnnllas, some. 

hnmanos, hman, humane, polite noxios, hurtful (noceo). 

(homo). nndus, naked. 

ictos, stricken (ico). nollns, no, none. 

Icarius, Icarian. ohlitaa, forgetfid (obliviscor). 

ignarus, ignorant octayns, eighth. 

ignayns, ULzy, inacthe, oratorios, oratoricaJ. 

immatorus, unripe (in + matonis). orîundos, descended, spnmg. 

improbus, tricked. pampineus, of vine-leaves. 

improvidos, unwary (in + pvo+ patrius, o/*coim^. 

video). paucas,/e«;. - 

incanus, grayish. Peloponnesins, Pdoponnesian. 

incultus, toild, unctdtivated, peritus, skilled. 

incertus, doubtfvl^ tmcertain» pemiciosus, pemicious, 

indoctus, untaught perpétuas, perpétuai 

incognitas, unknoum. perversos, perverse. 

infectas, undone, in/ected* philosophions, phitosophical. 
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pleriqae, most, very numy. 
-poBJtaSfplaced (pono). 
postremus, laat (post). 
pnecipuus, principal. 
praeclaras, tUustrious. 
pravus, depraved, vicious, evil. 
pretiosus, valuable (pretium). 
probus, honeatj virtuous, 
firimàMa&, prmaûedj leagtkened 

(pnmiitto}. 
propinqnus, near (prope). 
Ponicus, Punie, 
pusillus, smaU, 
quadratus, square. 
quadringentesiintis four Atm" 

dredûi 
qaingenti,^ve hunéred. 
qtimqiiagesimns, fi/Ueth, 
religatos, tied, 
religiosus, religùnu. 
reliquus, remaining (relinquo). 
mgosiu, wrinÂled (mga). 
sacratus, consecrated (sacro). 
sagittaritts, ofcurrows. 
salvus, gafe. 
saznu, aound, healû^. 



satus, êprung (sero). 
sceleratns, wicked(acel\i8), 
Bocundns, second, prosperous, 
semianimufl, half-dead» 
flerenus, serene, favorahle. 
sexcentesimus, six hundredth. 
sinister, left,. unfavorabU. 
splendidtts, àplendid (splendco). 
Btudiosaa, fondy studious, 
Stjgios, Sijfgian (Styx). 
superbus, proud. 
supremns, highest, îast 
Syracusanns, Syrcumsan, 
tenebricoflos, dark (tenebrœ). 
Thebanns. Theban (Thebœ). 
torviis, grim, 
tragicus, tragîc, 
trigQsimns, ihirtieûu 
Trojanus, Trqfan, 
tarbulentns, turbulent (tnrbo). 
tnmtos, towered (turris). 
Varianus, qf Varus, 
yenaticus, used in kunfing, 
veros, irue, 
nncns, hooked, 
nnictis, only. 



(b) Thikd Deolension. 



ac-er, ris, keen, vigorous, 
admirabiUs, admirable (admiror). 
agrest-is, is, rural (ager). 
Atheniens-is, is, Athenian, 
cap-az, acis, capable (capio). 
caprip-es, edis, goat-footed (caper 

+ pe8). 
celeb-er, n8yfamous,/requented 
civil-is, is, ctW, of citizen (civis). 
com-is, is, courteous, 
compo-s, tis, possessed, 
constan-B, tis, consistent^Jirm, 
Decemb-er, ris, December, 
decennal-isjs, oftenyears (decem 

+ annns). 
difficil-is, is, difficult (dis + 

facîli»^ 



diligen-s, tis, diligent 

facil-is, is, easy (facio). 

fer-ax, aicia,Jruitful (fero). 

fertiUis, is, jfertile (fero). 

fidel-is, iSyfaithful (fides). 

fragil-is, iSj/rail (frango). 

horribil-is, is, dreadful (horreo). 

illim-is, is, elear,pure (in + limus) 

illustr-is, is. iUustrious. 

imberb-is, is, beardless (in + bar- 
ba). 

incredibil-is, is, incredible (in-t- 
credo). 

indocil-is, is, unteachable (in-r 
doceo). 

iner-s, tis, lazy, inactive (in + ars). 

inferior, is, lower. 
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Insalnbr-is, is, vnwhalUaome (in + 

saluber, sains), 
liberal-is, is, libérai (liber), 
misericor-s, dis, mercifid (miseret 

+ cor), 
nequam (and.), toorthless, ■ 
parabili-is, is, prccurahle (paro). 
pauper, is, poor. 
pedest-^er, ns, pedesirian^ on Jwt 

(pes). 
peidlen-8, ^^peatUenUal (pestis). 
pingu-is, is,ya^ 
popalar-is, is, /TopuZar. 
prœstan-s, tis, exceUentfivrpassing, 
procliv-is, is, inclined (pro + cU- 

vns). 
qnadrap-es, àja^fovr-foùted. 
rap-ax, acis, rapacious (rapio). 
regal-is, is, rotfol (rex). 



md-is, is, rough, vntrameéL 
septem (nnd.), geven. 
singnlar-is, is, remarkabk, 
sosp-es, ids, safe, 
stabil-is, is, stable, firm (sto). 
steril-is, is, barren, 
superior, is, higher, 
saperst-es, itis, mruwing, 
ten-ax, acis, gnuping (teiieo). 
ter-es, etis, roundedf smoath, 
tric-eps, -ipitis, three-headed, 
tripl-ex, icis, ÙareefM, 
trux, trucis, savage. 
valen-s, tis, sirong, 
vestal-is, is, vestal (yesta). 
volubil-is, is, roUing (volvo/. 
volnc-er, ris, swifi (volo). 
nber, iSjfruitfw, 
Udcens-is, is, of UHca, 



(c) Adjective Pbonouns. 



alternter, one or other* 
nenter, neither. 
qnaUs, auch eu, ofwhat sort 
quantns, how gréai, great eu, 
qnispiam, anj^ one. 



qnisqnam, every one, 
talis, such. 

tantns, eu great, so gréai, 
nter, which of tioo. 
nnnsqnisqne, eaeh one. 



C. VERBS. 

(a) FœsT CoNJUGATioN op Active Vebbs, 



abdico, abdicate, 

aberro, errfrom, 

abnndo, abound (ab + unda). 

accumnlo, accumvlate (a4 - eu- 

mnlus). 
adamo, love greatly. 
adjavo, a^st 
adnnmero, reckon to. 
œ8tno,/ret 
affecto, aim at, 
affirmo, affirvu 
amplifiée, enhrge. 



armo, arm, 
aro, plough, 
avolo,^y away, 
celebro, celebrate, fréquent 
circnmerro, wander round, 
circumvolo,./?y round, 
clamito, cry out 
colloco, place, 
commemoro, relate, 
commendo, entruêt, commend, 
communico, impewt 
commnto, exchange. 
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SËCC^D COUltSÈ. 



comparo, obtain, prepoitt. 

computo, compute, 

donfinx^o, confina, 

conâagro, hlaze, 

congregO) gâcher iogether* 

conjugo, unité, 

conserve, préserve, 

consnlto, ccnsidt 

continuo, lengthen, 

coronOy crown. 

cremo, burn. 

crucio, torture (crux)- 

debello, conquer, 

decerto, contend* 

dedicO) dedicate* 

ddectOy deUght. 

deploro,. déplore* 

desidero, désire, regret 

désigne, mark ou 

despero, despair, 

deturbo, thntst avrcof* 

devoro, détour, 

dilacero, têar. 

dissipo, scatier, 

diyino, guess, 

domo, subdue, 

daplico, d&ubké 

doro, hst 

evoloj^y ouL 

exagito, hcarass, 

examino, examine, 

exclamO) exclaùn, 

excmcio, torture, 

expugno, take hy storm, 

exspecto, expect, 
^ exsto, exist 
! firmo, strengihen, 

fanào,found, 

gesto, carry, ■ 

germino, sproitt, 

honoro, honour, 

humo, inter (humns). 

illustre, iUustrate, 

îmmolo, immolate, 

impetro, obtain (bj asking). 

imploro, implore, 

incito, incite. 



mûOjif^flaie, 

inimico, make hostitéi 

insimulo» accusé, 

instè, insist 

interroge, askf quesHoH, 

inveco, invoke, 

juYo, help, please, 

lacero, tear. 

mando, commit, entnut, coaunaïuL 

inigre, migrate, 

ndmiitro, serve, 

nato, sUfùn, ' 

negOfdeny, say noi 

îiobilito, renown, 

nnmero, count, 

objnrgo, chide, 

oblecto, deUght, 

obsecro, he^eck, 

occnlto, hide, 

onero, loadÇprmB), 

pemocto, pass ihe nighi (peir-h 

nox). 
perturbe, disturb. 
postule, demand, 
pisepare, prépare, 
propage, propagate, 
puise, 660^, (Hve away» 
reformide, dread, 
refrice, rub, 
rémunère, reward, 
reporto, carry back, gain» 
respire, breathe. 
retarde, dehy, 
eano^heal 
separo, separate, 
significo, signijy, intimate, 
spolie, despoil, 
supero, pass, overcome, 
tracte, treat, hàndle, 
tranate, swùn over, 
tr pide, tremble. 
trucide, murder, 
vace, am at leisure, am empty, 
yaB!to,laywaste, 
viole, viokUe, 
vitupère, reproach, 
vulnero, uxmnd. 
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(b) S£COND CONJITOATION OF ACTITE VeBBS. 



Adhibeo, appfy, 
algeo, amcM 
aràeo, bum, blaze. 
iCaveo, beware, 
àemoYeOypnt cinde. 
detineo, detain, 
doleo, grteve. 
egeo, need, lack, 
exerceo, exercùep 
faveo, ybwur, 
foveo, cheriah, 
fùlgeo, sîiine, 
impleo, JiB. 
indigeo, needy lacK 
insideo, sit vpon, 
jaceo, lie. 



lateo, am concefded 
mordeo, bitep 
moveo, move. 
pareo, obey. 
permoveo, excite, 
perterreo, terrify. 
possideo, posaess, 
'proMheo, prohiba, prévenir 
recenseo, recountf review, 
resideo, sit doum, 
reticeo, holdpeace, 
rigeo, am stiff, 
sedeo, ait 
submoveo, remove, 
snbrabéo, blush, 
yigeo, Jlourish. 



(c) Tbxrd CoVinroATiON of Active Ve^bs, 



abripio, tear away, 
abrampo, breah off, 
absolvo, acquit 
accendo, light vp, 
acquiro, acquire, 
addo, <idd, 
adjungo, unité. 
adscisco, attach, unité, 
adsisto, stand by, 
adolesco, grow up. 
afiBcio, affect 
amitto, loae. 
antecedo, go before, 
antepoDO, pia4:e before 
argno, amoict 
attingo, reach. 
benefado, do good. 
cerno, see^ discem, . 
colligo, coOect. 
combnro, bum. 
committo, commit 
concedo, grant, yidd, 
concupisco,. désire. 
conûciOjfoiish, make, 
confido, trust 



eongero, bring together, 
conscribo, write. 
Gonspicio, behoLL 
contego, cover. 
contemno, despise. 
contero, bruise, crush. 
coiisi4o, consult 
contingo, reachj happen, 
corrige, correct 
jcorripio, seize. 
(Dorrao, faH 
cresco, grow, increase, 
' eupio, désire. 
âecipio« deceive. 
decnrro, run doum. 
deduco, draw down. 
dego, live. 
4emeto, mow doum, 
descendo, descend. 
desçribo, mark oui, describe, 
desipio^ amfooUsL 
devinco, conquer. 
idiffido, distnist. 
dimitto, dismiss. 
diflcedo, deptfrt 
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dissero, argue^ discourse. 
distinguo, distihifoUK 
ebibo, drink vp, 
efficio, endure^ effect 
eSngOf fashion, 
ejicio, cast ouL 
emitto, send ouL 
everto, oifertum, 
excello, excd, 
excipio, foUoWt except 
excludo, exchtdei hatch, 
exigo, banish, require, 
exsisto, exisL 
expello, expel, 
extraho, dreuo out 
exstmo, build, 
exuo, put off, 
exuro, Intm up, 

ûagOffeign, fashion, 
furo, rage. 
gignO) engender, 
ico, stfiÂe, 
ignosco, pardon, 
impello, impd, 
incendo, bum, 
inclaresco, amfamotu. 
inficio, infect 
ingemisco, groan. 
innotesco, become knoum. 
insisto, skind on. 
inspicio, look mto, iwipect 
instituo, appoint, institute, 
inyado, inuade. 
inxLO, rush in, 
jimgo, jom. 
lœdo, injure. 
maledico, revile, 
negligo, neglect, 
obrao, overwhelm, 
obtingo, be/att. 



ofièndo, strike upon, offend, 

opprimo, oppreas, catdk. 

parco, spare. 

pello, drive away. 

percipio, perceive, receive. 

perficio, perform, Jmith, effeeU 

peto, eeek. 

posco, demand, 

prsBcipio, take beforéhand, direct, 

pr8ddico,foreteU, 

prssponOf pre/er. 

"premo, press. 

procudo, fcUnicate, 

produco, lengthenf produce, 

proficlo, avaiL 

rado, shave, acrape. 

recedo, reHre. 

recido, eut off. 

reddo, restore. 

redigo, reduce, 

reficioy rmair, rejresh, 

rego, rule. 

renuo, refuse. 

repello, repel. 

reprehendo, reprove, 

reverto, retum, 

mmpo, breaJu 

satififacio, satisfy, 

scando, climb, 

BerOfSOWjjoin, •' 

soIyo, loose. ' ' • 

somo, take. 

sabigo, subdue. 

succedo, succeed. 

succombo, yiéld, 

succnrro, help, 

sorripio, eteal, 

suscipioy undertahe. 

tepesco, grow warm, 

verto, t^m. 



(d) FOURTH CONJUGATION OP Aca^IVB VeRBS. 



costodio, auard, 
dormio, sleep, 
emdio, initruct 



esurio, hvnger (edo). 
expedio, diaentangle, 
finiOy finish. 
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insenio, am dave to, 
obedio, obey, 
puniOf punish. 



referdo, cm», 
sitio, tJÛrst 
m^hio, am pr<nuL 



(e) First Conjugation of Déponent Yebbs. 



abominor, dete8t(pmeD), 
adhortor, exhort 
admiror, admire, 
aspernor, despise, 
augnror, prêdict 
ayersor, abhor, 
commentor, invent, 
commoror, dehy^ réside, 
conor, endeawmr, 
contemplor, ccntempUtU. 
ctinctor, delay, 
detestor, detest 
frastror, disappoint, 
glorior, boast 
hortor, exhort 
imitor, imitate. 



interpretor, interpret, 
jocor, jest, 
laetor, nejoice, 
miror, wonder, admire, 
moTor, dektjf, 
mntnor, borrow, 
opinor, iMnk. 
opitulor, heip, 
palor, wander, 
peregrinor, traveL 
prtedor, make booty, 
recordor, recoUect 
msticor, dweU in the country, 
aectoTy jfoUùw, 
veneror, venerate, 
yenor, hunt 



(/) Second Conjùgation op Déponent Yebbs. 



fateor, con/ess. 
medeor, moL 



inisereor, pity, 
poUiceor, promise. 



(ff) Thibd Conjùgation op Déponent Yebbs. 



aggredior, approach, attack, 
coUoqnor, talk with, 
defungor, discharge^ finish, 
egredior, départ 
elabor, escape, 
eloquor, speak out 
emorior, die. 
enitor, sirive, 
fîmgor, discharge. 
iuKqtLOTtfislhw. 



nitor, strive. 
obseqnur, obey, 
perpetior, endure, 
per8eqaor,/ittr««e, persécute. 
progredior, advance, 
proseqnor, attendf fbnow, 
reminificor, remember, 
nlciscor, avenge, punish, 
ntor, use, 
Tescor, eot 
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SBOOND COIWE. 



(A) FouBTH CoiïjnGATiosr OF Déponent Yerbs. 



assentior, cLsaent, 
experîor, iry, 
impertîor, impart. 
largior, grant 
mentior, lie. 



molior, butUt cotUrive, 

.opperior, waitfor. 

ordior, begin, 

potior, posseas, 

sortior, obtain hy ht (sors). 



(t) Ibregxjlab and Defbctiye Yebbs. 



adeo, qo to, 

adfero, bring. 

adsum, représenta attend, 

calefio, grow hoL 

circamfero, carry about 

comedo, eoL 

confero, confer^ brmg togelherf 

compose, 
difiero, defer. 
exeo, go ovt, 
insnm, aim in, 
iinterest, it concerne^ 'Huere » a 

différence. 



miseret, ii pitiés. 
nequeo, cannot, am vnahU» 
odi, hâte. 

oportet, it behoves. 
pœnitet, it repente, 
pndet, t^ shames, 
refero, bring back, relate. 
refert, it concerne. 
Bubeo, enter. 
tcedet, it toearies. 
transeo, pass ovet 
toUo, taie away, lift vp. 



D. ADVERBS AND CONJUNCTIONS. 



accoxate, carefvJDy. 
adeo, sa. 
adhnc, hitherto. 
antea, before, 
aliquamdin, sometimes. 
aiiqiumdo, for tome time» 
aperte, opeidy, 
attamen, howeuer. 
aut, or. 

celeriter, quickly. 
certatim, emulousbf. 
cnnctanter, tardily. 
demmn, at Ungth, 
donec, vntU, as long as, 
equidem, in sooth, 
etiamsi, aUhough. 
exinde, aftenoards. 



fiicile,e(ut^. 

falaOffalsefy, . 

fere, abnost^generatty, 

^déliter, faitf^fvUy, 

foris, abroad. 

foras, out ofdoors. 

fortasse, perhaps. 

fortiter, braveiy. 

frustra, m vain. 

haudquaqnam, by no means, 

hercule, m sooth. 

hinc, on this side, hence. 

honorifice, in honorahlé terms, 

ibi, there. 

idcirco, therefore, 

illac, thither. 

immerito, undeservedfy. 
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Imprimis, m the first phce, prin" 

cipaUy, 
impane, wilh impunify. 
indulgenter, inaulgently, 
ingénue, /ree/y. 
injuste, unjustly, 
itemm, again. 
late, widehf, 
libenter, wiUingly. 
liberaliter, îibercUhf, 
liberins, morefieely, 
longe, afatyfar, 
maxime, most 

modo, latdy^ now^ sometimes, 
necne, or not 
neqnidquam, in imn. 
nihiiominus, nevertheîess, 
nondum, not yet 
nonnunquam, sometimes, 
novissime, lasdy. 
obviam, in tfie way, to meet, 
omnino, entirely. 
optime, very welL 
parum, too Utile, 
patienter, patiendy. 
Persice, m Persian, 
pleramqne, /or the mostpart, 
I>ostqiiam, since, when, 
prœcipue, chiefiy. 



pnesto, at hand. 

prorsus, entirely, 

protinos, straightway, 

pmdenter, prudendy, 

publiée, puolicly. 

quamyis, ahhough, 

quanquam, although, 

quare, wherefore, 

quasi, as if, 

quo, whitner, 

quod, because, thàt 

quodanmiodo, m some measure, 

qaondamj/ormerlyf once. 

quoniam, since, 

quotannis, every year. 

quotidie, daily, 

radicitus, by the roots. 

sane, tridy. 

studiose, dûigendy. 

tantummodo, only, 

temere, fiastUy, rashly. 

turpiter, basely, 

ubi, wlun, where. 

ubicumque, wheresoever. 

uti, that, as. 

ntinam, O that l 

utrum, whether, 

valde, very. 

▼ehementer, eamesdy, « 
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IL LESSONS FOR TRANSLATION. 



I. COMPARISON. 

Cakis et equus omnium animalium fidelissîma Bunt. — 
Uvœ Hispani» sunt dulciores quam Galliœ..-— Gemmse 
Indise sunt pretiosiores quam Europue. — Aurum est 
gravissimum omnium metallorum. — Pavo pulchrior est 
quam ceterse aves, non utilior. — Celeberrimi discîpuli 
Socratis fuerunt Plato et Xenophon. — Insectorum utilis- 
sima sunt apes et bombjces. — America majores habet , 
fluvios quam Europa. — Sesostris plurimas terras Europse, 
Asiœ et Africse sub potestatem suam redëgit. — Itaiia 
amœnior est quam Germania. — ^Nemo erga inferiores bene- 
Yolentior erat quain Titus imperator. — Maledicentissimos 
in Socratem sermones Xanthippe congerebat. — Pessimum 
inrempublicam facînuscommisit Catilina. — Antonius hono- 
rificentissimam pro Caesare orationem habuit. — Cogni- 
tio lingu83 Latinse maxime necessaria est. — Cervo comua 
magis ardua sunt quam caprese. — ^In Grœciâ nulla fuit 
urbs celebrior quam Athense. — In Italiâ magnificentissinue 
villse sunt. — Canis lupo simillimus est. — ^Parentes sunt 
optimi bortatores. — Homines nequissimi non impune 
peccant. — Ditiores sœpe etiam superbiores sunt. — Difficile 
limi labores strenuis et probis hominibus faciles fiunt 



n. PRONOUNS. 

Hic est verus in Deum amor, qui obedientiam gignit 
legibus divin is praostandam.— Hœc jactura est gravissima» 
quae per negligentiam venit. — Hoc libentissime credimus, 
quod cupimus. — Achilles, cujus res gestas Homerus célé- 
brât, in bello Trojano virtute bellicâ maxime excelluit. — 
Multum interest inter amicum certum et incertum ; huic 
confidere, illi diffidere debemus. — Homo^ oui Deus favet» 
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felix est. — Galli combusserunt urbem Bomam, quam Bo- 
mulus condiderat. — Hsec est filrma amicitia» quam morum 
similitudo conjugavit. — Hoc amicis libenter concède, quod 
ipse ab amico postulas. — Apes aculeum gerunt, quo 
alia animalia vulnerare possunt. — Mobammedes^^ anno 
Christi sexcentesimo vicesimo secundo in urbem Medinam 
confugit. Ab bac fugâ Turcœ et Arabes annos suos corn- 
putant. — Scipio Hannibalem quingentis annis post urbem 
conditam superavit ; ex quo terapore Carthaginiensîum 
opes paullatim corruerunt. — Hi liberi grati sunt in 
parentes, qui faciunt, quod illi cupiunt. — Apes sunt 
însecta, qusemel et ceram e âoribus'coUigunt. — Hœc sunt 

pessima belle, quae cives contra cives gerunt Magistra- 

tibus obediamus, sine quorum prudentiâ civitas esse non 
potest. — Agricola nonnunquam arbores serit, quarum 
fructûs ipse non videt^ — Parentes, quibus tam multa bona 
debemus, maxime bonorandi 'sunt. — Fropter virtutem 
etiam riros diligimus, quos nunquam vidimus. — Difficile 
est corrigere consuetudines, quas a teneris unguiculis 
adamavimus. — ^Pleraque animalia rapacia ungues acutos 
habent, quibus prasdam dilacerant. — ^Pisces pinnas babent, 
quibus natant, et brancbias, quibus respirant. — ^Non eget 
is, qui non desiderat. — Deum ex operibus ejus agnoscimus. 
«^Creusa in incendio urbis TrojaB periit. Filius ejus 
Ascanius cum pâtre in Italiam confugit. — Qui se laedi 
nonvult, is alterum nolit laedere. — Cyrus Sjbarem Persis 
prseposuit sororemque suam ei in matrimonium dédit. — 
Avarus non possidet divitias, sed divitiaa eum possident. 
— Memoria maxime necessaria est ; exercitatione eam fir** 
mamus et alimus. — Homines libenter id credunt, quod 
cupiunt. — Omnia cum Deo et nihil sine ço ! — Amicitia 
hominibus adeo est necessaria, ut sine eâ felices esse non 
possint. — Oculus ipse non cernit^ sed animus cernit per 
oculum. — Ali ad est reticere, aliud falso dicere : illud 
ssepe maxime necessarium, boc mendacium est. — Nibil 
iis (eis), qui placère student, tam adversarium est, quam 
magna expectatio. — Succumbere doloribus eosque nimium 
reformidare turpe est. — Hirundo insectis pascitur et 
Tolans ea captât. — Herodotus res gestas Persarum et 

Orsecorum novem libiis descripsit. Ex iis (eis) fera 
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omnes serions aetatis scriptores historîarum materiam 
sumserunt. — Csesar Gallos subegit. Idem Pompeîum 
vicit. — Miltiades Persas vicit apud Marathonem. Eundem 
ducem Athenienses in exsiliunt miserunt. — Non in omnibus 
scriptoribus eandem simplicitatem invenimus, quae ia 
Xenophontis libris nos delectat. — Spartanorum virtus 
bellica nota est. Eorundem sobrietatem Atheniensium 
scriptores laudant. — Yaccse utilissimae sunt ; carnem 
earum edimus, lac bibimus, et ad butyrum caseosque con- 
ficiendos adhibemus, et ex corio vestimenta confîcimus. 
£x earundem pilis et cornibus varia utensiiia confîcimus. 
• — Quis habet mane quattuor, meridie duos, vesperî (ves- 
pere) très pedes ? Homo. — Quis*^ Mausoleum condidit ? 
Artemisia, Carise regina. — Quid semper idem manet ? 
Fraster Deum nihil. — Quid laudat vir sapiens ? Res 
honestas. — Quem Deus terras dominum fecit ? Homînem. 
— Qui sunt praBStantissimi Grascorum historias scriptores? 
Herodotus, Thucydides, et Xenophon. — Qui homo de Dei 
sapientia dubitet ?— Quae (quasnam) avis ova sua non ipse 
excludit ? . Cuculus. — Quod animal prolem suam non 
vehementer amat ? — Si quis alii de face suâ lucernam 
accendit, illi utilis est se ipsum omnino non spolians. — 
Si quid nescis, roga scientes. — Si quae benefaciendi oc- 
casio tibî data est, protinus eam arripe. — Si qua negotia 
susceperis, diligenter accurateque ea absolvere studeas. — 
Si quem novisti virum principem, ei me commenda. — 
Cassar et Pompeius postremis reipublicae Bomanas tempo- 
ribus acerrimi inimici erant ; alterutrius (alteriusutrius) 
interitus fere necessarius erat. Utriusque mors postea 
reipublicae fatâlis fuit. — Homo quandam cum Deo simili- 
tudinem habet. — Quidquid a°;is, prudenter agas et respice 
finem. — Unicuique admonitioni aurem praebere debemus. 
— Libenter aliis ignoscite neque quemquam ofiTendite. — 
Quisquis est, qui moderatione et constantiâ quietus est, 
is est sapiens. — Ego edo, tu bibis. — Pars mei melior est 
îmmortalis. — Nu m mei memor es, amice ? Tui memor 
sum. — Die mihi, quid tibi accident. — Me ama, amice» 
ut te amo ! — Nusquam solus sum ; Deus ubique mecum 
est. — Non solus eris in periculis, amice ; amici tecum 
erunt — Nos laudamus hune puerum ; cur vos eum 
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Vituperatis, amîcî ? — Sanguîs pars nostri est. — MemorU 
vestri nobiscum est, etiam cum abestis, amici. — Qiiis 
nostrum (vestrura) patriaB nihil débet ? — Deus nos videt 
et audit. — Ne desperate, amici : Deus vobiscum erit. — 
Amicus saepe me admonebat^ ut sui memor essem. — 
Bonus civis non sibi tantum vivit, sed etiam patrias. — 
Animus se (sese) ipsum non cernit. — Se (sese) quisque 
valde amat. — Yir sapiens omnia bona sua secum portât. 

— Mali homines sui ipsorum inimici sunt. — Uomines 
inridi sibi ipsis nocent. — Omnes homines se ipsos amant. 

— Nonnullse quadrupèdes catulos suos secum portant. — 
Egomet**^ huj us belli miserias vidi. — Nosmetipsi plerumque 
malorum nostorum causa sumus. — Cato Uticensis'^^ semet 
ipsum interfecit, ne patriae libertati superstes esset. 



m. DEPONENT VERBS. 

Bonos imitor, malos detestor. — Cur cibum hune saluber- 
rimum aspernarîs ? — Pica vocem hominis imitatur. •>— 
Jure miseros spe meliorum temporum consolamur.-^-* 
Minus ea miramini, quœ semper ante oculos versantur.^- 
Nonnulli homines unamquamque rem novam admirantur. 
— ^Miserorum misereor.— Culpa tua minor videbitur, si ipse 
errorem tuum ingénue fateris. — Aquila solem intuetur. 
— Laudem meremur, si senes reveremur. — Multa poUice- 
mini, sed promissis non statis, amici. — Nulli patientius 
reprehendentur, quara qui laudem merentur. — Contra tor- 
rentem frustra nitor. — Si quid mali mihi suades, parieti 
loquëris. — Si diligens es, amice, facile in litteris progre- 
dëris. — Cura crescentem pecuniam sequitur. — Quid sem- 
per volvitur in orbem neque eo minus *^ progreditur? — 
Terra et rota. — Nitimur in vetitum semper cupimusque 
negata. — Fortasse vitiura, de quo querimini, in sinu vestro 
invenietis. — Etiam ingrati de ingratis queruntur. — Mille 
modis homines moriuntur. — Homini*^ multa patienda sunt. 
— Maledicentibus hominibus non assentîor. — Undas 
metîris si banc rem aggrederis. — Dolos verentur cauti 
homines, si quis ipsis blanditur. — Nos homines multa 
frustra experimur. — Multas res ordimini, amici, neque 
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quidquam ad finem perducitîs. — Fugite voluptates 
qyse sensibus quidem blandiuntur, sed animo nocent. — 
Omnibu» hominibus oreris, O sol, bonis et malis. — 
NoQ eodem semper loco sol oritur et occidit. — Utinam 
nunquam malorum artificia imiter ! «^ Quis naturœ sol- 
lertiam imitetur ? — Christus nos hortatur ut aliorum 
salute Isetemur. — Honestorum bominum sermones in 
bonam partem semper interpretemini. — Fateaminî cul- 
pam ; pœaa levior erit. — Milites tueantur patriam. — 
Grave negotium nunquam temere aggrediar. — Crates 
philosophus adolescentem in loco abdito ambulantem 
interrogavit, quid illic solus ageret. Mecum loquor, 
adolescetis respondit. Oui Crates : Cave, inquit, ne cum 
malo bomine loquaris (loquare)* — Nascëris, ut alîquan- 
do moriaris. — Diogenes amplas portas parvi oppidi 
animadvertens : Cavete, inquit, O cives, ne urbs vestra 
egrediatur. — Canis quidam boves latrando a pabulo 
arcebat. Cui unus boùm : Quanta, inquit, tua est invidia ! 
Non pateris, ut eo cibo vescamur, quem tu aspernaris. 

— Hortamur vos, ut peccatis irascamini, non peccanti- 
bus. — Omnia humana transeunt, ut revertantur. — Citra 
diem mortis cura, ut moriantur an te te vitia. — Utinam 
semper homines virtute metiar, neque unquam fallar! 

— Ne^^ falsa spe tibi blandiaris (blandiare), amice. — 
Avarus moveri non potest, ut bona sua cum egentibus 
partiatur.^— Sapientes nos monent, ne^^ incognita pro cog- 
nitis habeamus neve temere illis assentiamur. — Ne blan- 
diamini potentioribus. — Divites egentibus bonorum par- 
tem libenter impertiantur. — Quum puer eram, multa 
mirabar, quas non amplius miror. — Me hortabaris, amice, 
ut ad te litteras darem. — Socrates, ab inimicis malevolis 
accusatus, salutem a judicibus non precabatur. — In cae- 
Inm jaculabamur. — Tempus fuit, ubi homines bestiarum 
more in agris vagabantur. — Non semper miserorum 
miserebar, ut debebam. — Maie fecisti, quod negotia 
tua negligebas; sed bene fecisti, quod negligentiam 
tuam fatebaris eamque continuatâ diligentiâ reparare 
studebas. — C. Julius Cœsar triumphi honorem, qui ei ob- 
tigit, virtute bellicâ merebatur. — Miserorum, qui nobiscum 
eranti miserebamur ; divites pecuniâ eos adjuvabant^ et 
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judices benevoli adversus improbonim injurias tuebantur. 
— Non bene fecistis, quod homines magis verebamini 
quam Deum. — Demosthenes maltos versus memoriâ com- 
plectebatur, eosque in adversum céleri gradu scandens 
pronuntiabat — Immerito vobis irascebamur, amici ; igno- 
scite nobis ! — Clientes Romani saepe patronos suos in 
forum prosequebantur. — Quaacunque acturus eram, a 
Deo semper ordiebar. — Cur gloriâ metiebaris amicum, 
non virtute ? — Epaminondas bona sua libenter eum 
amicis partiebatur. — Neque mentiebamur unquam, neque 
cuiquam blandiebamur. — Cur temere fortunam experie- 
bamini, amici ?^ — Optimi quîque egentibus libenter lar- 
giebantur. — Quocunque me duxeris, O Deus, ire non 
cunctabor. — Quoties aliquid oonaberis, vires tuas dili- 
genter examina, utrum sufficiant, necne.*^ — Virtutem 
gloria semper comitabitur. — Viros bonos imitabimur. 
— Quum mortis hora aderit, non amplius jocabimini, O 
homines frivoli. — Pueri ignavi aliquando magno cum 
dolore recordabuntur, quam pretiosum tempus perdiderint. 
— ^Nihil unquam pollicebor, quod prsestare nequeam. < — 
Minor erit culpa, si errores et lapsus tuos confiteberis. 
~ Judicem non verebitur, qui nihil mali commiserit — 
Si reipublicsB prodesse studebitis, bonorum laudem mere- 
bimini. — Si aliorum miserebimur, etiam alii nostri mise- 
rebuntur, quum infelices erimus. — ^Diligentiâ et atten- 
tione in literis facile progrediar. — ^Recte faciès^ anûce, si 
semper prœceptorum consilium sequëris. — Damnum sem- 
per sequetur culpam. — Impares nascimur, impares vivi- 
mus ; pares moriemur. — Si naturam sequemini, nunquam 
aberrabitis.^ — Homines de malis quibusdam nunquam non 
querentur. — Moriar aliquando, sed intrepidus mortem 
opperiar. — Arcbidamus Philippo, Macedonum régi, post 
victoriam ad Chasroneam reportatam hœc scripsit : Si 
metieris umbram tuam, eam haudquaquam majorem, quam 
antea erat, invenies, — ^Vir sapiens, ubicunque erit, mortem 
intrepidus opperietur. — Mentiantur alii, nos nunquam 
mentiemur. — Sijusti eritis, egentibus libenter bonorum 
partem impertiemini. — ^Milites fortes belli labores intre- 
pidi perpetientur. — ^Yenerare Deum, parentes, et prœcep- 
.tores. — ^Noetu cœlum serenum nonnunquam contempla- 
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mini Deumque admiramini. — Improborum succêssûs lîé 
admirator. — Homines delicta fatentes leviore pœnâ aflS- 
cientur. — Socrates moriens de animi immortaJitate dis-» 
seruit. — Spes vitae aeternae solatur morientes. — Insecta 
et in aquâ et in terra nascentia numerare non possumus. 
— ^Blandienti homini ôdem non tribuilnus. — ^Puerum men* 
tientem omnes aversantur. — ^Deud maxime admirandus, 
yenerandus, imitandus est. — Mendacium abominandum 
est. — Pueri saepe hortandi«unt. — ^Miseri juvandi et tuendi 
sunt. — Scelera punienda quidem, nunquam vero nlcis- 
cenda sunt. — ^Peccata non solum rerum eventu, sed etiam 
cogitatione metienda sont. — ^Miseris re opitulandum** est, 
non verbis. — ^Vitus irascendnm est, non bominibus*--^ 
Canes venatïci venando inserviunt.^-In jocando modum 
adhibere debemus. — ^Medicus a medendo nomen babet. 
- — ^Infantes loquendi facultatem nondom babent.-«— Vir 
sapiens semper ad moriendum paratus est. — ^^Tempus 
diluculi et crepusculi coUoquendo aptius est quam scri* 
bendo et legendo. — ^Nullâ est base amititia, quum alter 
verum audire nonvult, alter ad mentiendum paratus 
est. — Tempus nocturnum ad dormiendum aptum est. 
— ^Nonnulli dormiendo vitas témpus amittunt. — ^Prsestat 
scire quam opinari. — Homines, prœsertim indocti, nova 
mirari soient. — Amicos nonnunquam hortari debemus. — 
Suos quisque tueri débet. — Et mereri et dare beneficium 
bonestum est. — ^Nefas est tacenda loqui. — ^Dulce et déco, 
rum est pro patriâ mori. Nibil fere tam arduum natura 
constituit, quo virtus eniti non possit. — Nécessitas multa 
experiri docuit. — ^Nihil potest oriri, quod non babeat 
auctorem. — Sortiri soient nonnunquam ii, qui, quid 
faciant, nesciunt — Amicum libentet hortarer, si scirem, 
nbi commoraretur. — Si sapientes imitareris, de factis 
tuis non gloriareris. > — Inimicos nunquam lœderemus, si 
Christi exemplum imitaremur. — Si sapientes essetis, de 
factis vestris non gloriaremini. — ^Effigies majorum apud 
Romanos ideirco in prima sedium parte ponebantur, 
ut posteri eorum virtutes imitarentur. — Causam tuam 
tuerer, si justa esset. — Si Deum verereris, bomines 
non spoliares, fraudulente. — Miseri essemus, si Deus 
nos non tueretur. — Si prudentes essetis, nibil polMc»- 



LESSONS rOB TRANSLATION. BJ; 

remini, quod prsBstare non possetis. — Si alios hominee 
adjuvaretis et tueremini, illi quoque vos adjuvarent et 
tuerentur. — Peccantibus minus irascerer, si meorum 
vitiorum semper conscius essem. — Minus te amarem, 
amice, si minus aperte mecum loquereris. — Si nemo 
magistratibus obediret, omnium rerum perturbatio seque- 
retur. — Eloquentia minus utilis esset, si cum singulis 
hominîbus semper colloqueremur. — In litteris minus 
progrederemini, amici, si praeceptores non haberetis. — 
Multi homines feliciores essent, nisi ad majora semper 
eniterentur. — Si bona mea cum amicis partirer, neque 
vero libenter hoc facerem, Christi prseceptis non obse- 
querer. — Si calamitatem nobis molireris, tibi fortiter 
resisteremus. — Si Deus pro solis mentis salutem nobis 
împertiretur, pauci homines felices essent. — Si amicis 
blandiremur, pessime de iis mereremur, — Si semel men- 
tiremini, alii vobis semper diffiderent. — Homines nihil 
novi perficerent, si nihil experirentur. — Noctuae noctu 
prsedâtum evolant. — Amici nostri hodie venatum iverunt. 
— Multi Grermanorum Augusti temporibus Bomam pro- 
ficiscebantur stipendia meritum. — Germanicus in Ger- 
maniam properavit cladem Yarianam^^ nltum; sed Ger^ 
nianos in servitutem redigere^non potuit. — Csesar cum 
«xercitu in Italiam properavit belli fortunam expertum. 
— Homines multa mirantur, quas miratu non sunt digna. 
— ^Res nonnuUae difficiliores sunt elocutu quam intellectu. 
— Titus benevolentissimus Komanorum imperator, die 
quodam nihil cuiquam prsestitit. Hoc super cœnani 
recordatus : Amici, inquit, diem perdidi. — Epaminondas, 
Thebanorum imperator, optime de patria meritus, in 
prselto ad Mantinëam commisso occisus est. — ^Dies sem^ 
«lapsus nunquam redit. — Jacet corpus dormien^s ut 
mortui.-— Cassandro defuncto Philippus successît. — Utilis 
interdum est ipsis injuria passis. — ^Regia, crede mihi, 
res est suceur rere lapsis. — ^Timor ex conscientia pec- 
catorum exortus scélérates persequitur. — Senes multa 
Bxperti maxime sunt venerabiîes. — ^Amicos hortatus sum, 
ut sese invicem^^ amarent et tuerentur. — ^Romani Britannias 
partem occupaverunt, sed nemo imperatorum dîu ibi 

moratus est. — ^Amamus loca, in quibus diu commorati 
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sumuB. — Quod pollicîttts es, semper prœsta. — Ad morta- 
litatem et ad immortalitatem nati sumus. — ^Non uni aogola 
nati estis ; patria vestra totus hic mundas est — Quâ men- 
surâ aliis mensi estis, eâdem alii vobis remensi sunt — 
Amici me reprehendunt, quod cum pravîs hominibus ver * 
satus sim. — ^Neminem comem et humanum appellabimus, 
qui bônorum civium societatem aspernatus sit. — Omnes 
Tirum oontemnunt, qui nunquam pauperum miseritus sit. 
— ^Unde profecti simus,bene scimus; quo perveniamu8,ne- 
sclmus. — ^Plato,exiiniusGrsecorum philosophus, plures an- 
nos'^' ia Siciliâ apud Dionysium, Sjracusanorum tyrannum, 
commoratus esse traditur. — Demosthenes eloquentiâ sua 
omnium laudem meritus esse dicitur. — Socrates novissi- 
mis^ yitœ momentis cum amicis de animi immortalitate 
collocutus esse traditur. — ^Epaminondas ne joco quidem^^ 
mentitus esse dicitur. — Judssi in Palaestinam migraverunt 
ibi commoraturi. — Pueri bonorum laudem merituri vir- 
tutis studiosi erunt. — ^Yiri boni faciunt quod rectum est, 
etiamsi nuUum emolumentum consecuturum vident. — Deo 
semper confidamus, optima quaeque bonis homitiibus lar- 
gituro. — Solem oriturum diluculum antecedit. — Agrigen- 
tini niaximis impensis domos suas œdificare, eodismque 
modo cœnare solebant ; qùare Plato : ^dificant, inquit, 
quasi semper yicturi, et cœnant quasi semper morituri. — 
Plantas nasciturae germinant. 



IV. PERIPHRASTIC CONJUGATION. 

Quo profecturus es» amice ? In Helvetiam profectums 
sum. — Qui equum emturus est, ipsum inspicere débet, 
nonstratum^*^ ejus et frena. — Omnia, quœfacturi sumus, 
parentibus communicemus. — Bona tibi compara, quae 
perpettto duratura sint. — ^Ingénue mecum communicetis, 
amici, quid in hac re facturi sitis. — Quinctilius Yarus 
Germanos debellaturus erat, ipse vero a Grermanis victus 
et oocisus est. — Xerzes, quum Graeciam subacturus 
esset, ingentem exercitum coëgit. — Nemo, qui san» 
mentis sit, omnibus terrae gentibus imperaturus erit. — 
Alexander Magnus, rex Macedoniae, omnes Asias populos 
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superaturus esâe videbatur, quum immaturâ morte ab- 
reptus est — Et in scholâ, et in vitâ docendus sum. — 
Ante omnia admirandus et yerendus es, O Deus. — 
Nemo casu doctus e^t ; doctrina acquirenda est — Patria 
armis defendenda est — Tempus sapienter collocandum 
est — Discipuli, qui corrigi non possunt, e schola re- 
movendi sunt — Vires nostrœ cum rébus, quas tractaturi 
sumusy comparandas sunt — Res privât» publicis non 
sunt anteponend». — A Deo capienda sunt rerum pri- 
mordia. — Hannibal, ubi Romanis tradendus erat, ve- 
nenum bibit. — Solon Crœsum, ditissimum Ljdiœ regem, 
felicem non dixit, quod ante mortem nemo felix dicen- 
dus esset — Misero isti re succurrendum fuit, non verbis. 
•'— Puniendi fuissetis^ O pueri, si in hac re gravissimâ 
négligentes fuissetis. — Etiam post malam segetem seren- 
dum erit — Vin, qui patriam fortiter defendunt, s^nper 
honorandi erunt 



V. IRREGULAR VERBS. 

Si adulatoris sermonibus aurem prasbes, tîbi ipse per- 
nîciem paras et ignem quodammodo veste circumfers. — 
Cerasus fert cerasa, pirus pira, malus mala, prunus 
pruna, quercus glandes, olea olivas. — Quum ira ferris, 
tui ipsîus non es compos. — Vitis naturâ caduca est, et, 
nisi fulta sit, ad terram fertur. — Quod dififertur, sœpe 
aufertur. — Circumfer oculos ; ubique videbis, quod dis* 
cere possis. — Sine querelâ ferte (fertote) mala, quœ vitare 
non potestb. — Miles belli labores patienter ferto. — Ferre 
laborem discat unusquisque. — Res parvaa nonnunquam 
cum magnis videntur posse conferri. — Amicis opem 
ferrem, si possem. — Socrates in pompa, quum magna vis 
auri argen tique ferretur: Quam multa, inquit, non desi- 
dero ! — Phœnices litteras in Grœciam tulerunt — Mun- 
di imperium ab Asi» populis ad Europseos translatum 
est — Esne (edisne) libenter uvas, amice ? . Libentissime 
essem (ederem), si baberem. — Glis per quinque menses 
neque est (edit), neque movetur. — Cur non estis (editis) 
in convivio» amici? num malâ valetudine laboratis? 
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Optime valemus ; sed amicorum coUoquiam nos detinaît. 
— Ne es (ede) cibos insalubres. Este (édite), ut vivatis ; 
ne vivite, ut edatis. — Nunquam nimium estote (editote)« 
. — Nimium esse (edere) turpe et valetudini pemieiosum 
est. — Si vis haberi probus, probus esto. — Si non vis 
aliquando indigere, disce et parce. — Utrum mavis, pos- 
sidère an mutuari ? — Is habet, quod vult, qui facit, quod 
facere débet. — Qui non vult desipere, sapere discat. — 
Asinus stramenta mavult^ quam aurnm. — Non omnes 
idem desideramus et volumus; hi nolunt, quod illi malunt. 
— Si sapientes estis, valere mavultis quam divites esse. — 
Homines improvidi aliis credere quam ipsi judicaro 
malunt. — Velim tam securus mori, quam natus sum. — 
Pauper esse malim, quam injuste agere. — Ipsis inimicis 
perniciem parare nolim. — Noli afPectare, quod tibi non 
datum est. — Nolitote refricare cicatricem. — Homines, 
etiamsi injuriam occultare possint, alios decipere nolunto. 

— Idem velle atque idem nolle, ea demum ôrma àmicitia 
est. — Socrates uxori cum lacrimis exclamant! : '^ Ergo 
injuste morieris ? " " An tu," inquit, "juste malles ?" — 
C Quo iturus es, Henrice ? H, In scholam eo. Cur 
non mecum is, mi Carole ? C7. Parentes, qui diu aberant, 
redeunt ; quare amicum, cui tempus vacat, vocabo, ut iis 
obviam eamus. Prieeceptoris veniam jam impetravi. 
H, Cur frater tuus patri obviam non it ? C, Exire non 
potest, quia non bene valet. H, Sed beri tecum in spec- 
taculo fuit C Sane mecum in spectaculum ibat ; verum 
in ipso spectaculo levi morbo affectus est. At jam nimis 
cesso. Ad vesperam cum pâtre redîbimus, et tum mihi 
gratum faceres, si nobiscum in hortum nostrum ires. 
H, Libentissime te comitabor. Yale, amice, et mox redi ! 

— Ne cède malis, sed contra audentior ito. — In urbem 
itur e suburbio. — Omnes pueri in scholam éunto, ut 
erudiantur. — Cicero in patriam rediens a civibus Boma- 
nis honorificentissime exceptus est. — ^Vere ineunte plantas 
germinant. — Nonnunquam ad arma eundum est, ut pax 
conservetur. — Si patriœ prodesse non queo (nequeo), ne* 
quidquam sapio. — Solem intueri nequimus. — Punientur 
a Deo, qui minus bene agunt, quam queunt. — Nonnulli 
bomines tam perversi sunt^ ut verum audire non queant 



LESSOKS FOB TSANSLATIOV. * S5 

(nequeant). — Quotidie nata major fio; utinam etiaih 
sapientior fiam. — Potest fieri et saepissime fit, ut, qui 
diu vixit, parum Tixerit. — Solis radiis illustrantur et 
calefiunt planetœ. — Curemns ut parentibus in dies cari- 
ores fiamus. — In urbe Pergamo charta membranacea 
non inventa est, sed per longum tempus melior quam in 
aliis locis fiebat. — Demosthenes summo studio effecit, ut 
orator :fieret — Quae facta sunt, infecta fieri nequeunt 
— Paryi surculi pauUatim arbores fient. 



VL MYTHOLOGY. 

1. Grseci veteres atque Romani non, sicut nos, uniim 
Deum, sed plures deos deasque colebant. Nam inter eo8 
philosophi quidem erant, qui vanitatem religionis popu* 
laris intelligerent et unum tantummodo deum, bujus 
mundi opificem, agnoscerent, vulgus tamen innumeros 
fere deos colebat, donec Christiana religio doctrinam de 
uno Deo latins propagavit. Illorum deorum notissimos 
recensebimus. 

2. Omnium deorum primus et maximus erat Juppiter. 
Hic Saturni et Rheae filius fuisse et in Cretâ insulâ natus 
et educatus esse dicitur. Quum autem adolevisset, patrem 
suum regno expulit atque illud cum fr a tribus suis ita 
diyisit, ut ipse imperium cseli et terrse, Neptunus maris, 
Fluto inferorum obtineret. Attamen illi etiam Neptunus 
et Pluto parebant. Fingebatur Juppiter plerumqoe sedens 
in solio ebumeo, sceptrum sinistrâ manu, dextrâ fubnén 
tenens. Juxta eum stabat aquila, quae avis ei consecrata 
erat, et pocillator Ganjmedes. Ex arboribus sacra ei erat 
quercus. 

3. Jovis uxor et soror erat Juno. Fingebatur solio 
insidens, babitu regali, sceptro et diademate insignis. 
Dea bœc regnis et matrimoniis prœerat. Ex avibus pavo 
illi sacratus erat, qui et in imaginibus ejus conspici solet 
Junonis ministra et nuntia erat Iris. 

4. Yesta Saturni filia^ ignem domesticum significabat. 
Virgo erat. Cultus ejus fuit antiquissimus. Romse 
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primiis ei templum rex Numa ezstruzit. In eo statua 
nalla erat, sed ignis perpetuus a virginibus Yestalibus» 
hujus desB sacerdotibus, servabatur, et gravis pœna in 
eain, cujus negligentia ignis ille exstinctus foret, constituta 
erat. 

5. Minerva, quœ eadem Pallas dicitur, Jovi dignitate 
fuit proxima, atque adeo ex cerebro Jovis nata esse ân- 
gitur, quia sapientiœ et artium prœses habetur. Cole- 
batur imprimis Athenis, ubi maxime litterarum studia 
▼igebant. Tribuunt ei inventionem lanîficii et oleae. Tum 
belli etiam et armorum dea erat. Denique quadrigas et 
bigas invenisse fertur. Fingitur armata, torvo vultu, 
glaucis oculis, galeam capite gerens et induta thorace, in 
quo effictum erat Medusse caput serpentibus circumvolu- 
tam, cujus adspectus homines in lapides convertere 
credebatur. Ex avibus noctua ei sacra erat, ex arboribus 
olea. 

6. Ceres, Saturni et Rheœ filia, frugum dea. Hœc 
prima sationem et usum frumenti homines docuit, quum 
antea glandes ederent. Sacra ejus religioso quodam si- 
lentio celebrabantur. Fingebatur coronam gestans spicis 
omatam, facem plerumque altéra manu tenens (quoniam 
facibus olim ad .^tnarn accensis Froserpinam filiam a 
Plutone raptam quaesiverat), altéra interdum papaver. 

7. Mars, belli prœses, prsecipuo honore a Romanis 
colebatur, Romulum et Remum, qui Bomam condiderant, 
filios ejus habentibus. Animalia ei sacra erant lupus, 
ptcus, et maxime equus. Fingebatur ardente Yultu, 
currui plerumque insistens, vel equo insidens, hasta et 
flagelle armatus. In ejus honorem tertius anni mensis 
Martius dictus est Aurigœ munere in curru Martis 
fungebatur Bellona, soror illius. Victoria Romœ cole- 
batur sub forma virginis alatae, coronam vel palmam 
ferentis. 

8. Mercurius, Joyîs et Mai» (quse filia erat Atlantis) 
filius, nuncius deorum erat, prœcipue Jovis. Prseerat 
sermoni et eloquentiœ; animas defunctorum ad inferos 
deducebat ; mercatorum quoque et lucri, quin etiam 
furum deus habebatur. Pra3terea musices et Ijrœ in- 
venter erat Fingebatur juvenis formosus, petaso et 
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talaribuB auréis alatîs insignis, caduceum sive virgam 
manu tenens, cui duo serpentes erant circumyoluti, quia 
pTSBconis etiam munere fungebatur et auctor erat pacis, 
cujus sîgnum olim hic fuit caduceus. 

9. Apollo, qui idem Fhœbus dicitur, Jovis et Latonas 
filiuB fuit, cum sorore Diana in insulâ Delo natus. Hune 
quattuor prsecipue artium inventorem et prsesidem finxe- 
runt, medicinse, artis sagittariaB, musices, et poesis, unde a 
poetis prœ ceteris invocatur et Ijram tenens fingitur.; 
denique arti divinandi praBerat, et plurima ei ccmsecrata 
erant oracula, quorum celeberrimum erat Delphicum. 
Idem dens prseses erat Musarum, qu89 litteris et artibus 
liberalibus pr89sunt. Novem sunt Musae, quarum nomina 
hsBc: Clio, Euterpe, Thalia, Melpomene, Terpsichoré, 
Erato, PoljhTmnia, Urania, Calliope. Fingebatur Apollo 
specie imberbis juvenis, promissis capillis, dextrâ arcum 
et sagittas, lœvâ lyram tenens. Coronatur lauro, qu» 
arbor ei sacra erat, unde etiam poetœ lauro coron antur. 
Inter aves sacer ei erat corvus et cjgnus. Multi Apol-* 
linem et Solem eundem deum dicunt ; alii tamen rectius 
608 distingunt. 

10. Diana, Apollinis soror, Jovis et LatonaB filia, 
semper virgo fuisse fertur. Eadem Luna quoque fuisse 
dicitur, quare cum lunulâ in fronte pingitur. Frœerat 
renationibus, silvis, et montibus ; quare canes ei erant 
consecrati. Fingebatur coma soluta, arcum et sagittas 
manu tenens, cervos aliasve feras persequens cum cani- 
bus. 

11. Venus, amoris et pulchritudinis dea, ex spumâ 
maris orta esse dicitnr. Curru vehitur tracto a cygnis vel 
columbis. Ex arboribus myrtus ei sacra erat. Comitatur 
eam filius, Cupido, puer alatus et arcu atque sagittis 
instructus. Prœter hune comités habet très Gratias, 
venustatis deas. Dicuntur Aglaïa, Thalia, Euphrosyne. 
Ha fingpmtur plerumque nudœ et manibns junctis. 

12. Yeneris, pulcherrimae omnium dearum, maritus erat 
turpissimus omnium deorura, Yulcanus, Jovis et Junonis 
filius. Ob deformitatem a Jove e caelo ejectus, et in insu- 
lam Lemnum delapsus, claudus factus est. Erat ignis et 
fabrorum ferrariorum duus. Offîcinam habebat in monte 
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^tnâ. Mînîstri ejùs erant Cjclopes, gigantes unum 
oculum in mediâ fronte habentes. 

13. Neptunus, Jovis frater, maris imperium obtinebat. 
Huic, quia primum equum e terra produxisse credebatur, 
equus erat consecratus. Agnoscitur imprinûs tridente, 
quem manu gerit. Comitatur eum Triton filius, tubicen, 
concham pro tuba gerens. 

14. Fluto, Saturni filius, inferorum deus, pingitur 
solio insidens loco tenebricoso, torvo vultu, sceptro «t 
coronâ ex ebeno insignis. Flutonis uxor erat Froserpina, 
Jovis et Cereris filia. Hanc Fluto ex Sicilia rapuerat. 
Cereris tamen precibus effectum est, ut sex tantum 
menses apud maritum in Orco^ sex reliquos apud matrem 
degeret. Orcus dividitur in Tartarum, sedem malorum 
et improborum, qui variis ibi pœnis cruciantur, et campos 
Elysios, pîorum sedem. Judices umbrarum très sont : 
Minos, Rhadamanthus, ^acus. Ad inferos umbras de- 
ducit Mercurius, deductas excipit nauta Charon, et trans 
Stygem et Acherontem, Orci flumina, transvehît. Qui 
in terra humati non sunt, diu in litore Stygîs circumer* 
rant Propterea magnam sépultures curam habebant 
veteres. Ex au mine Lethe oblivionem superioris vitœ 
bibunt. Introitum Orci custodit canis Cerberus, horribile 
monstrum, triceps et serpentibus circumvolutum. Adsunt 
in Orco etiam Furiœ, quae malos homines excruciant. 
Vocantur Alecto, ïisiphone, Megaera. Crinibus ser- 
pentes involutos habent ; manu facem ardentem gestant. 
Significant hominis conscientiam, quse maléfices excruciat. 
— Commemorandae etiam sunt Farcœ, quœ fatis hominum 
praBsunt. Ybcantnr Clotho, Lachesis, Atropos. La- 
chesis colum tenet, Clotho filum vitad ducit, Atropos 
abrumpit. 

15. Janus anni deus, initiis et yicissitudinibus omnibus^ 
anni maxime et mensium et diei, item foribus prœerat^ 
qu» ab 60 januse dicuntur. Mensis quoque Januarius, 
qui annum aperit, de Jano dictus est. Hic primus ho- 
mines sacrorum ritus docuisse dicitur, fuisse autem 
antiquus Italiœ rex, qui vini usum Italos docuerit Statua 
ejus erat bifrons, ut et praeterita et futura spectare 
TÎderetur. Ciavem et virgam manu tenet Templum 
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ejus antîquissîmum Romas sub Capitolio belli tempore 
patebat: ubi autem pax. facta erat, daudebatur: qaod 
intra annos septingentos très et viginti ter tantum ac- 
cidit 

16. Satumus, temporis de us, fuit Cœli et Telluris filius. 
Liberos, quos ei pariebat Bhea, devorabat. Sed pro Jove 
datus ei est lapis. Postea a Jove regno pulsus ad Jantim 
in Italiam confugit, et ibi latuit. A Jano in societatem 
regni adscitus homines agrestes ad mores humaniores 
perduxit) unde, dum ipse regnavit, aurea œtas âornisse 
dicitur. Fingitur Saturnus senex decrepîtus^ falcem 
manu tenens> aliquando denique infantem devorans. 
Saturnalia in cjus bonorem celebrabantur mense De- 
cembri per septem dies, maximâ cum IsetitisL Tum 
munera inter se mittebant Romani. Servis tum lîcebat 
cum dominis ludere et jocari, iisque ad mensam accum- 
bentibus ministrabant domini, quo aurea significabatur 
setas^ quâ omnes bomines ej usdem conditionis fuerunt 

17. Uxor Saturni erat Rhea, quœ eadem mater deorum 
et Cjbele vocatur. Colcbatur prsecipue in montibus 
Phrygiae. Fingebatur coronam turritam gestans, clavem 
tenens, curruique insidens a leonibus tracto. In ejus 
sacris tjmpanis et cymbalis utebantur sacerdotes. Ex 
arboribus ei sacra erat pinus. 

18. Bacchus erat vini deus. Fingebatur adolescens 
comatus, formosus et nudus ; saepe etiam cornutus, bederâ 
coronatus, et manu gestans thyrsum, boc est, bastam 
bederâ vel pampinis circumvolutam. Currus ejus a tigri- 
bus vel leonibus trahitur. Comités Bacchi erant Njmpliae, 
Satyri capripedes, et Silenus, qui olim prasceptor ejus 
fuerat : tum mulieres ebriœ et furentes, quae Baccbae et 
MaBuades dicuntur. Immolabatur ei bircus, quod animal 
vitibus nocere solet. 

19. Prœter hos deos colebant veteres multos alios, qui- 
bus minor erat dignitas. Talis est Pan, pastorum deus ; 
Silvanus, silvarum et ruris praeses; Pomona, pomorum 
dea; Terminus, qui agrorum fines tuebatur, et lapidis 
quadrati specîe colebatur. Multi praeterea heroes propter 
nierita et virtutes inter deos recepti sunt : Hercules, 
fortissimns antiquitatis beros; Castor et Pollux. ^scula- 
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pius, medicorum deus ; Quirinus, quo nomine Bomtilns^ 
BomaB conditor, colebatur. Imperatores etiam a Romanis 
inter deos referri solebant ; necipsi solum, sed etiam eorum 
uxores, filiae, sorores. Tandem etiam virtutes, affectiones 
animi, et similia a Grœcis Romanisque colebantur, ut 
Yirtus et Honos duas sedes habuerunt extra urbem ita 
positas, ut per aBdem Yirtutis ad sedem Honoris aditus 
esset. Sic porro templum habebat Pietas, Fides, Speâ, 
Pudicitia, Concordia, Pax, Félicitas, Libertas. Ipsa etiam 
urbs Roma dea habita est. Hue refer etiam Fortunam, 
quBB fiogitur in globo vel in rotâ stans, alata, et navis 
gubernaculum tenens. Denique et res qussdam noxias 
divino honore sunt cultas, ut Febris tria Romee habuit 
templa. Pénates, Lares, Genius, dii erant domestici sive 
familiares. 

20. De omnibus his diis multse narrantur fabulœ^ qua- 
rum congeries vocatur Mjthologia. Nos, quibus veriorem 
sui cognitionem largitus est Deus, gratâ hoc beneficinm 
piâque mente veneremur. 



Vn. EXTRACTS IN PROSE AND VERSE. 

1. Romanum imperium a Romulo exordium habet, qui, 
Vestalis virginis filius et Martis, cum Remo fratre une 
partu editus est. 

2. G^ntibus est aliis tellus data limite certo ; 

Roman» spatium est urbis et orbis idem. 

3. Multitudinem finitimorum in civitatem recepît Ro- 
mulus: centum ex senioribus elegit, quorum consilio 
omnia ageret ; quos Senatores nominavit, propter senec- 
tutem. 

4. Hic, ubi nunc Roma est orbis caput, arbor et herba?. 

Et paucse pecudes, et casa rara fuit. 

5. Quum ad exercitum recf nsendum concionem haberet 
Romulus ante urbera, apud Capreœ paludem, e conspectu 
ablatus est. Septem et triginta regnavit annos.^^ 
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6. Est locus, antiqui Capream dixere paTudem : 

Forte tuis illic, Romule, jura dabas. 
Sol fugit, et removent subeantia nubila cœlum, 
Et gravis effusis decidit imber aquis. 

7. Romulus Proculo Julio dixit, se deum esse, et Qui- 
rînum vocari, templumque sibi dedicari in eo loco jussit. 

8. Templa deo fiunt : collis quoque dictus ab illo : 

Et referunt certi sacra patema dies. 
Turaferunt, placantque novum pia turba Quirinum; 
Et patrias artes miiitiamque colunt. 

9. Successit Romulo Numa Pompilius, qui bellum 
nullum quidem gessit, sed non minus civitati, quam Ro- 
mulus, profuit. Annos très et quadraginta regnavit. 

10. Nosco crines incanaque menta 
Régis Romani, primus qui legibus urbem 
Fundavit, Curibus parvis et paupere terra 
Missus in imperium magnum. 

11. Mortuo rege Pompilio, TuUum Hostilium populus 
regem creavic. Quum triginta duobus annis regnasset, 
fulmine ictus, cum domo sua conflagravit. 

12. Hic locus exiguus, qui sustinet atria Testas, 

Tune erat intonsi regia magna Numas. 

13. Mortuo Tullo, Ancum Marcîum regem populoa 
creavit. Is erat Numas Pompilii régis nepos. Qui quum 
Latinos bello devicisset, adscivit eos in civitatem. Romam 
muro amplexus est : regnavit annos quattuor et vigintL 

14. Montibus bis olim totus promittitur orbis : 

Quis tantum fati credat habere locum ? 

15. Deinde regnum Priscus Tarquiniua accepît. Hic 
numerum senatorum duplicavit ; Circum Romse œdificavit; 
ludos Romanos instituit ; muro lapideo urbem cinxit. Tri- 
gesimo octavo imperii anno p^r Anci filios occisus est. 

16. Post hune Servius Tullius suscepit imperium, genî- 
tus ex nobili feminâ, captiva tamen, et ancillâ. Hic quo- 
que Sabinos subegit ; montes très urbi adjunxît ; censum®^ 
instituit. Occisus est quadragesimo quarto imperii anno. 
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scelere generi sui Tarquinii Superbi, et filîae suse, qitam 
Tarquinius habebat uxorem. 

17. Carpîtenunc, tauri, de septem montibirs herbas, 

Dum lieet ; hic magnse jam locus urbis erit. 

18. Inde Tarquinius regnare cœpit, cui Superbi cogno- 
men facta indiderunt. Volscos vicit ; Gabios subegit ; et 
templum Jovi in Capîtolio aedificavit. Postea Ardeam 
oppugnans imperium perdidit. Begnavit annos quinque 
et viginti. 

19. Ultîma Tarquinius Romanœ gentis habebat 

Régna : vir injustus, fortis ad arma tamen. 
Ceperat hic alias, alias everterat urbes ; 
Et Gabios turpi fecerat arte suos. 

20. Sœpius ventis agitatur ingens 
Pinus ; et celsse graviore casu 
Decidunt turres ; feriuntque summos 

Fulgura montes. 

2L Tarquinius, quum restitui in regnum nec Yeientiunt 
nec Latinorum armis potuisset, Cumas se contulisse dici- 
tur ; inque eâ urbe senio et aegritudine esse confectus. 

22. Bornas regnavere septem reges per annos ducentos 
quadraginta quattuor. Duo consules inde pro uno rege 
hac causa ^^ creati sunt, ut, si unus malus esse voluisset, 
alter eum, habens potestatem similem, coërceret. 

23. Simplicitas rudis ante fuit : nunc aurea Borna 

Ëdomiti magnas possidet orbis opes. 

24. Movemur, nescio quo pacto^^, locis ipsis^ in quibus 
eorum, quos diligimus aut admiramur, adsunt vestigia. 

25. Nescio quâ natale solum dulcedine captos 

Ducit, et immemores non sinit esse suL 

26* Neqne homines murium aut formicarum causa fru- 
mentum condunt, sed conjugum et liberorum et familia- 
rum suarum. 

27. Busticus agricolam, miles fera bella gerentem> 
Bectorem dubiœ navita puppis amat. 
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28. Is mihi vivere atque frui anima videtur, qui, ali€uî 
negotio intentus, praeclari facinoriB aut artis bonse famam 
qusBrit. 

29. Ingenuas didicisse fideliter artes 
Emollit^^ mores, nec sinit esse feros. 

30. Nemo ipsam Yoluptatem, quia voluptas sit^, asper- 
natur» aut odit, aut fugit ; sed quia consequuntur magni 
dolores eos qui ratione Yoluptatem sequi nesciunt. 

3L Hei mihi I difficile est imitari gaudia falsa; 
Difficile est tristi fingere mente jooum. 

32. Justitia praecipit parcere omnibus^^, consulere ge- 
neri hominum, suum cuique reddere, sacra, publica^ aliéna 
non tangere. 

33. Tempore difficiles yenîant ad aratra juvenci : 

Tempore lenta pati frena docentur equi. 

34. Insignis idem annus et expugnatione Athenaroim, et 
morte Darii régis Fersarum, et exsilio Dionjsii Siciliœ 
tjranni fuit. 

35. Nihil est tam prseclarum, aut tam magnificum, quod 
non moderatione temperari desideret. 

36. Omnium rerum, ex quibus aliquid acquiritur, nihil 
est agriculturâ melius, nihil uberius, nihil dulcius, nihil 
homine libero^^ dignius. 

37. Frima Ceres unco glebam dimovit aratro : 
Frima dédit fruges, alimentaque mitia terria : 
Frima dédit leges. 

38. lUi®® robur et œs triplex 
Circa pectus erat, qui fragilem trucî 

Commisit pelago ratem 
PHmus, nec timuit praecipitem A&icum 
Decertantem Aquilonibus. 

39. Quœ domus tam stabilîs, quae tam firma civitas est, 
quœ non odiis atque dissidiis funditus possit everti ? 

40. Nihil est tam volucre, quam '^ maledictum ; nihil 
facilius ^^ emittitor ; nihil citius excipitur ; aibil latîus 
dissipatur. 
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41. Phosphore, redde diem : quid gaudîa nostra moraris? 

Csesare venturo. Phosphore, redde diem. 

42. Custode rerum Caesare,^^ non furor 
Civilis, aut vis exiget otium ; 

Non ira, quœ procudit enses, 
Et miseras inimicat urbes. 

43. Yitaret cœlum Phaëthon, si viveret ; et quos 

Optarat stulte, tangere nollet equos. 

44. Bello Punico secundo, Caius Flaminius, consul ite- 
rum^3, neglexit signa rerum futurarum magn& cum clade 
reipublicse. 

45. Quicunque turpi fraude semel innotuît, 

Etiamsi verum dicit, amittit fidem. 

46. Horatîus Codes, postquam hostes undique instantes 
solus submovere non poterat, ponte reciso, tranatat Ti- 
berim^^ nec arma dimittit. 

47. Est modus in rébus ; sunt certi denique fines, 
Quos ultra citraque nequit consistere rectum. 

48. Hiero rex Sjracusarum, in alloquîo blandus fuit, in 
negotio justus, in imperio moderatus ; prorsus ut nihil 
ei regium déesse, praBter regnum, videretur. 

49. Dente timentur apri ; defendunt cornua cenros : 

Imbelles damae quid, nisi prseda, sumus ? 

50. Atticus nuUas inîmicitias gessit ; quod neque lœde- 
bat quemquam, neque, si quam injuriam^^ acceperat, male- 
bat ulcisci, quam oblivisci. 

ol. Non domus et fundus, non seris acervus et auri 
^groto domini deduxit corpore^® febres ; 
Non animo curas. 

52. Luctantem Icariis fluctibus Africum 
Mercator metuens, otium et oppidi 
Laudat rura sui : mox reficit rates 
Quassas, indodlis pauperiem pati. 

53. Omnes homines, qui de rébus dubiis consultant, a 
odio, amicitiâ) ira atque misericordiâ yacuos esse decet. 
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M. Nalliis adhucmando prsebebat lumîna Titan; 
Nec nova crescendo reparabat cornua Phœbe ; 
Quaque fuit tellus, illic et pontus et aër. 

55. Munus animi est ratione bene uti ; et sapîentis ani- 
mus ita semper affectus est, ut ratione ^^ optime utatur: 
nunquam igitur est perturbatus. 

56. Agrîcolam laudat juris legumque peritns, 
Sub galli cantum consultor ubi ostia puisât. 

67. Scutum, gladium, galeam, in onere Romani milites 
non plus numerant, quam humeros, lacertos, manus. 

58. Soles occidere et redire possunt : 
Nobis, quum semel occidit brevis lux, 
Nox est perpétua una dormienda. 

59. In mundo Deus inest aliquis, qui régit, qui guber- 
nat, qui cursus astrorum, mutationes temporum, rerum 
vicissitudines ordinesque conservât, terras et maria con- 
templans, hominum commoda vitasque tuetur. 

60. Yenturae memores jam nunc estote senectsB : 

Sic nullum vobis tempus abibit iners. 

61. Uri sunt magnitudine paullo infra elephantos; 
specie, et colore, et figura tauri. Magna vis eorum, et 
magna velocitas : neque homini, neque feras, quam con- 
spexerint, parcunt Hos studiose foveis captos interficiunt. 

62. Ultima semper 
Exspectanda diés homini : dicique beatus 
Ante obitum nemo supremaque funera débet 

63. Yidi ego pampineis oneratam vitibus ulmum, 

Quse fuerat sœvo fulmine tacta Jovis. 

64. Tonsores in Italiam primum venisse ex Sicilia di- 
ctmtur, post Bomam conditam anno quadringentesimo 
quinquagesimo quarto. Olim tonsores non fuerunt. 

65. Qui nondum Stjgias^^ descendere quaerit ad nndas, 

Tpnsorem fugiat^^, si sapit, Antiochum. 

66. Ljcurgus, qui Lacedsemoniorum rempublicam tem- 
peravit, leges suas auctoritate Apollinis Delphici ^ conôr- 
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mavît : quas quum vellet Ljsander commutare, eadem est 
prohibitus religione. 

67. Yirtus, repuisas nescia sordidœ, 
Intaminatis fulget honoribus ; 

Nec sumit aut ponit secures 
Arbitrip popularis aurse. 

68. Omnes se Britanni vitro inficiunt, quod caeruleam 
effîcit colorem : atque hoc horridiore^' sunt in pugnâ aspec- 
tu ; capilloque sunt promisso, atque omni parte corporis 
rasa, praeter caput et labrum su péri us. 

69. Famé coacta Yulpis alta in TÎneS 
Uvam appetebat, summis saliens viribus : 
Quam tangere ut non potuit, discedens ait : 
Nondum matura est, nolo acerbam sumere. 

70. Ranae marinas obruere sese arenâ soient, et moveri 
prope aquam ; ad quas, quasi ad escam, pisces quum ac- 
cesserint, conficiuntur a ranis, atque consumuntur. 

71. Passibus ambiguis Fortuna Tolubilis errât, 

Et manet in nuUo certa teuaxque loco. 
Sed modo laeta manet, Yultus modo sumit acerbos ; 
Et tantum constans in levitate sua est. 

72. Ut hirundines aestivo tempore praesto sunt, frîgore 
puisas recedunt ; ita falsi amici sereno vitas tempore prae- 
8to sunt ; simul atque hiemem fortunas viderint, avolant 
omnes* 

73. In Persis augurantur et divinant Magi, qui congre- 
gantup in fano commentandi causa, atque inter se collo- 
quendi. Nec quisquam rex Persarum potest esse, qui non 
ante Magorum disciplinam scientiamque perceperit. 

74. Accipitrem metuens pennis trepidantibus aies 

Audet ad humanos fessa venire sinus. 
Nec se vicino dubitat committere tecto, 
Quas fugit infestas teri*ita cerva canes. 

75. Soli ex animantibus nos astrorum ortus, obi tus, cur- 
susque cognovimus : ab hominum génère finitus est dies, 
mensis, annus; defectiones solîs et lunas cognitas praedic- 
tasque in omne posterum tempus sunt 
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76. Atbenienses jurare ctiam publiée solebant, omnem 
8uam esse^^ terram quse oleam frugesve ferret. Galli turpe 
6886 dueant frumentum manu quœrero: itaqu6 armati 
aliènes agros demetunt 

77. Sunt bestîse qnœdam, in quibus inest aliquid simîle 
virtutiy ut in leonibus, ut in canibus, ut in equis; in 
quibus nen corporum solum, ut in suibus, sed etiam ani- 
morum aliquâ ex parte motus quosdam videmus. 

78. Ipbicratis supra œtatem virtus admirabilis fuit ; nec 
unquam ante eum Athenienses, inter tôt tantosque duces, 
aut spei majoris, aut indolis maturioris, imperatorem habu- 
erunt. 

79. Centum luminibus cînctum caput Argus habebat. 
Inde suis vicibus capiebant bina quietem : 
Cetera servabant, atque in statione manebant. 

80. Studia adolescentiam alunt, senectutem oblectant, 
secundas res ornant, adversis perfugium ac solatium 
prœbent, délectant domi, non impediunt foris, pemoctant 
nobiscum, peregrinantur, rusticantur. 

81. Clœlia TÎrgo, una ex obsidibus, quum castra Etrus- 
corum forte haud procul a ripa Tiberis locata essent, frus- 
trata custodes, dux agminis yirginum inter tela hostium 
Tiberim tranavit : sospitesque omnes Romam ad propin- 
quos restituit. 

82. Sœpe sub auctumno, quum formosîssimus annus. 

Plenaque purpureo subrubet uva mero ; 
Quum modo frigoribus premimur, modo solvimur asstu, 
Aëre non certo corpora languor habet. "^ 

83. Alexander, quum in Sigeo ad AchilUs tumulum 
asstitisset, fortunate, inquit, adolescens, qui tuse virtutis 
Homerum prseconem invenerîs ! Et vere : nam, nisi Ilias 
illa exstitisset, idem tumulus, qui corpus ejus contexerat, 
nomen etiam obruisset. 

84. Aurea nunc vere sunt secula. Flurimus auro 

Yênit honos : auro conciliatur amor. 
Ipse licet Musis venias comitatus, Homère, 
Nil tamen attuleris ; ibis, Homère, foras. 

p 
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85. Gklu rigentem quidam Colubram sùstnli^ 
Sinuque fovit, oontra se ipse miseidecnrs : 
Namque» ut refecta est, necuit hominem protinas. 

86. Inter locorum naturas quantum intersit, yidemus : 
alios esse salubres, alios pestilentes. Athenis tenue cselum, 
ex quo acutiores etiam putantur Attici: craseum Thebîs; 
itaque pingues Thebani, et ralentes. 

87. Diversi ut variant morbi, variamus et artes : 

Mille mali speçies, mille salutis erunt. 

Corpora vix ferro quasdam sanantur acuto : 

Auxilîum multis succus et herba tuHt. 

88. Uxorem quondam Sol quum vellet ducere, 
Clamorem Ranœ sustulere ad sidéra. 
Convicio permotus quasrit Juppiter 

Causam querelss. Quœdam tum stagni incola, 
Nunc, inquity omnes unus ezurît lacus, 
Cogitque miseras aridâ sede emori : 
Quidnam futurum est, si creaiit libères ? 

89. Tempore qui longo steterît, maie currët, et infer 

Carceribus misses ultimus ibit equos. 
Sic etiam ingenium longâ robigine laesum 
Torpet, et est multo, quam fuit ante, minus. 

90. Spes alitagricolas; spes sulcis crédit aratis • 

Semina, quas magno fenore reddat ager. 
Hsec laqueo volucres, hœc captât arundine pisces, 

Quum tenues hamos abdidit ante cibus. 
Spes etiam valida solatur compede vinctum : 

Crura sonant ferro ; sed canit inter opus. 

91. Quum parvas sedes sîbi fundasset Socrates, 
E populo sic nescîo quis, ut fieri solet : 
Quaeso, tam angustam, talis vir, ponis domum ? 
Uflnam, inquit, veris banc amicis impleam. 

92. Corpus humanum prope uti ferrum est. Ferrum, 
si exerceaSy conteritur; si non exerceas, tamen robigocon- 
sumit. Item homines exercendo videmus conteri : si nihil 
exerceas, inertia atque torpédo plus detrimenti facit, quam 
exercitatio. 
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93. Ifli prato quondam Bana conspexit Bovem, 
Et^ tacta invidiâ tant» magaitudinis) 
Rugosam inâavit pellem ; tum imtos ewM^ 
Interrogavit, an Bovq esset latior. 

Hli negarunt. Bursus intendit cntem 
Majore nîsn ; et simili qusesivit modo, 
Quis major esset. Illî dixerunt, Bovem. 
Novissime indignata, dum vnlt validius 
Inflare sese, rupto jacuit corpore. 

94. Xerxes, refertus omnibus prsemiis donîsque fortunas, 
non equitatu, non pedestribus copiis, non navium multitU' 
dine, noninfinito pondère auri contentus, prsemium propo- 
suit ei, qui invenisset novam voluptatem. Quâ ipsâ non 
fuisset contentus: neque enim unquam finem inveniet 
libido. 

95. Olim, quas vellent esse in tutelâ smâ 
Divi legerunt arbores. Quercus Jovi, 
Ëtinjrtns Veneri placnit, Pboebo laurea, 
Pinus Cybebœ, populus celsa Hereuli. 
Minerva admirans, quare stériles sumerent, 
Interrogavit Causam dixit Juppiter:. 
Honorem fructu ne videamur vendere. 

. 96. Ganis per âumen, camem dnm ferret, natans, 
Ljmpharum in ^peeulo vidit simalacrimi suum : 
Aliamque prœdam ab alio ferri putans, 
Eripere voluit: verum decepta aviditas 
Et, quem tenebat ore, dimisit cibum, 
Nec, quem petebat, adeo potuit attingere. 

97. Quum Antimachus, Clariufl poeta, legeiret magnum 
illud, quod novistia^ volumen snum, et &tjm. legentem 
omnes, praeterFlatonem,reliquissent, Legam, inquit, nlhilo-* 
minus ; Flato enim mihi unus instar est omnium millium. 

98. Quam cito (me miserum) laxantur corpora rugis^ 

Et périt, in nitido qui fuit ore, color ! 
Anguibus exuitur tenui cuiq pelle yetustaa ; 

Kec faciunt cervos cornua jacta senes. 

Nostra sine auxilio fugiunt bona. Carpite florem^ 

Qui, nisi carptus erit, turpiter ipse cadet. 

va 
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99. Manet sub Jove frigide 
Venator, tener» coDJngis immemor, 
Sen visa est catulîs cerva fidelibus, 

Seu rupit teretes Marsus aper plagas. 

100. Quum de fenestrâ Corvus raptum caseum 
Comesse vellet, celsft residens arbore ; 
Hune vidit Yalpis, deinde sic cœpit loqui : 
Oh, qui tuarum, Corve, pennarum est nitor ! 
Quantum decoris corpore et yultu geris ! 

Si vocem haberes, nulla prier aies foret. 
At ille stultus, dum vult vocem ostendere, 
Emisit ore caseum ; quem celeriter 
Dolosa Yulpis avidis rapuit dentibus. 
Tum demum ingemuit Corvi deceptus stupor. 

101. Africam initie habuere Gœtuli et Libyes, asperi, 
inculti; quibus cibus erat caro ferina, atque humi pabulum, 
uti pecoribus. Hi neqne moribus, neqne lege, neque im- 
perio cujusquam regebantur: vagi, palantes, qua nox 
coëgerat, sedes babebant 

102. Ante Jovem nnlli snbîgebant arva coloni ; 
Nec signare quidem aut partiri limite campum 
Fas erat : in médium^ qussrebant ; ipsaque teUns 
Omnia liberius, nuUo poscente, ferebat. 

103. Cretom loges, itemque Lycurgi, laboribus erudi- 
unt juventutem, venando, currendo, esuriendo, sitîendo, al- 
gendo, œstuando. Spartse vero pueri ad aram sic ver- 
beribus accîpiuntur, nt multus e visceribus sanguis ezeat; 
nonnnnquam etiam ad necem : quorum non modo nemo 
exclamavit noquam, sed ne ingemuit quidem. 

104* Si vitare velis acerba quœdam, 
Et tristes animi cavere morsus, 
NuUi te facias nimis .sodalem : 
Gaudebis minus, et minus dolebis. 

105. Ut ager, quamvis fertilis, sine cultnrâ fructuosus 
esse non potest ; sic sine doctrinâ animus. Cultura autem 
animi pbilosopliia est. Hsec extrahit vida radicitus» et 
prseparat animes ad satus açcipiendos ; eaque mandat his^ 
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et, Ut ita dicam, serit, quœ adulta fructus uberrimos fe- 
rant 

106. Oppressum ab Aquilâ, fletus edentem graves, 
Leporem objurgabat Passer : Ubi pemieitas 
Nota, inquit, illa est ? quid ita cessarunt pedes ? 
Dum loquitur, ipsum Accipiter necopinum rapit, 
Questuque vano clamitantem interficit. 

Lepus semianimus mortis in solatio : 
Qui modo securus nostra irridebas mala» 
Simili querelâ fata déploras tua. 

107. praeclarum dîem, quum ad illud divinum anî- 
morum concilium cœtumque proôciscar, quumque ex hac 
turbâ et coUuvione discedam ! Proficiscar enim, non ad 
eos solum yiros, de quibus ante dixi, sed etiam ad Cato- 
nem meum, quo nemo vir melior natus est, nemo pietate 
praastantior : cujus a me corpus crematum est. 

108. Ad rivum eundem Lupus et Agnus vénérant, 
Siti compulsi : superior stabat Lupus, 
Longeque inferior Agnus. Tune fauce improbâ 
Latro incitatus jurgii causam intulît. 

Cur, inquît, turbulentam fecisti mihi 

Istam bibenti ? Laniger contra^ timens : 

Qui possum, quaeso, f acere quod quereris, Lupe ? 

A te decurrit ad meos haustus liquon 

Repulsus ille veritatis viribus, 

Aote hos sex menses^ maie, ait, dixistî mihi* 

Bespondit Agnus : Equidem natus non eram. 

Pater hercule tuus, inquît, maledixit mihi. 

Atque ita correptum lacérât injustâ uece, 

• 109. Fons erat iliimis, nitidis argenteus undis, 

Quem neque pastores, neque pastœ monte capellas 
Contigerant, aliudve pecus : quem nulla volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapsus ab arbore ramus. 
Gramen erat circa, quod proximus humor alebat : 
Silvaque^ sole lacum passura tepescere nullo. 
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EXERCISES. 



1. Mars was the god of war. The temple of this god was visited 
hj the gênerais of Ssme. The consuls of that prond city implored* 
the aid of this powerful deity. 

2. It ifi a friend's part to help a friend. It was the duty of the 
consuls to guard tHe commonwealth. Cicero*s Terentia was a woman 
of Uttle genins. Tarqnin, serenth and laab king of Borne, was s maa 
of extraordinary eraeltj and pride. 

3. Rome became the most beautiful of things. Pompey lost 800 
of bis soliUera. There was no Tirtue in Clodius. Crassus had little 
land, but veiy much money. The^ are capable of great works. 
Darius was nbt ignorant of the Greek langnage. He was greedj of 
pnaiae, bonntifnl of monejr. 

4. If yovL accuse me of avarice, jon will be convicted of falsehood. 
The Hacedonians were reminded of their old Tirtue. He bas not yet 
satisfied his debts. The old Lacedssmonians attended the exercises 
of the joung men. The Consul Varro commanded the Boman army 
at CannsB, and snirived that fatal battle. 

5. Darius king of Persia had demanded of the AUienians earth 
and water : when thej refused* he was enraged with them. Virtue is 
not to be obtained by money. It is wîcked to make a mbckery of 
yirtue. Hannibal was a terror to the Bomans. 

6. Xerxes had in his anny many men, but few soldiers. To use 
life well is bstter than to enjoy it, and to discharge dnties is better 
than to eat the ehoicest food. The Lacedsomonians had need of a 
gênerai : Uie Atbenians sent them Tyrtœus. 

7. Crœsus king of Lydia abounded in wealth. Ayarice is 
nnworthy of a wise and good man. Oonsider ail men so much the 
greater as they are more virtuous. Hannibal departed from Italy 
with reluctance, when Scipio had gone to Africa. Hercules was bom 
of Jupiter and Alcmena. 

8. JEneas, when Troy was taken by the Greeks, came Into Italy. 
Agamemnon, ail Greece helping him, hardly took Troy in ten years. 
Themistocles spoke Fersian weU in a year. Carthage was founded 
eighty-twp years befora Borne. AugusCus never slept more than 
seven hours. 

9. Hercules was held in especial honour at T^re. Augustus died 
at Nola, a city of Campania. The Oracle of ApoUo was at Delphi in 
Phocis. You tnay go into the country : I shall stay at home* 
Demaratus father of Taranin wcnt Crom Corinth to Tarquinii 
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1. Mars beUnm deUs 0i]m. Hîc dens templnm a dox Romanns vîso. 
Iste uibs superbua consnl ope poteos hic numen imploro. 

2. Axnicnssnsi arnicas acytiyo. ConsnlsomrespaUicataeor. Cieero 
Terentia mulier som poaillnfl ingenium. Taïquinins, rex Borna sep- 
timus et ultimufl» ^ir som incredibilis aesvîtia, et saperbia. 

3. Borna fio res pulcher. FompeiuB octingenti miles sans amitto. 
•In ClodÎBs nihil virtos smn. Oasstts parnm ager habeo, sed pecùnia 
multus. '^^Eignns opus capax sum. Darius haud rudis sum Gneca 
lin gna- J^aus avidos smn* pecimia liberalis. 

4. Si ego insunulo avaritia, mendaciiim sjrgao. Mace^o vêtus Tirtns 
admoneo. Debitum sans nondam satis&cio. Senex Lacedœmomiis 
înTeais ezercitium adsum. Vairo Consul ezercitus Bomamu Cannœ 
impeio, et pngna iUe fimestns 8aper8am« 

5. Darius rex Persîs Atheniensis terra aqnaqne posco: renno iras- 
cor. Virtus nummus (pL) non sum parabilis Virtos ludibrium 
habeo sceleratus sum« Haimibal Bomanus terror smn* 

6. Xerxes sum in exercitus multus homo, sed parum miles. Bene 
ntor TÎta bonus sum quam fraor, et officium fungor potior sum quam 
cibus exquisitns vescor. Lacedœmonius opus sum dux : Atheniensis 
is Tyrtœufi mitto. 

7. Crœsus réx Ljdia diyitiœ abunda Avaritia yirjsapiens ae bonus 
indignus Buip. Fnto onmis homo tantus magnus quantus prbbus 
sum. Hannibal Italia invitus excedo, quam Scipio Africa adeo. 
Hercules Juppiter et Alcmena satos sum. 

8. JSneas, Troja a GrsBcns expugno, in ItaJâa venio* Agamemnon, 
omnis GrsBcia adjuvo, vix decem annus Troja expugno. 'Themistocles 
bene Fersice loquor unus annus. Carthago octoginta duo annus ante 
quam Borna condo. Augustus nunquam plus quam septena hora 
dormio. 

9. Hercules in predpnus honor Tyrus habeo. Augustus, Nola in 
urbs Campania, morior. Oraculum ApoUo Delphi in Phocis sum. 
Tu rus eo : ego domus maneo. Demaratus Tarquinius pater Co- 
rinthns Tarquinii proficiscor. 

F 4 
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10. Fompey was two jears older than Ckero. How oianj miles 
is Falcola distant from Borne ? Fifty-three miles. 

11. It suits a fool to be angry without a cause. Alexander began 
to repent of the mnrder of Clitus. Augnstas pitied Cinna and 
pardoned him. It belongs to the jomig to labour. It behoved 
Hannibal to avoid the luxury of Capua. 

12. Many like what is not lawful It concerns the commonwealth 
that commerce and agriculture and the arts should flourish. It is as 
much my intereat as yours that ail be safe. 

13. Darius was conquered by Alexander in tfaree great battles. 
Porus was spared by Alexaader. Men of letters were favoared by 
Augustus. 

14. The Athenians, fond of glory and désirons of presenring âieir 
■Areedom, were not terriôed by the threats of Darius and Xerxes. 
Tabius wasindined to delay ; Minucins, to give battle. 

15. Virtue is called rice, and vice is often called virtue ; butyet 
•virtue is not TÎce, nor is rice rirtue. God, who knoweth l^e hearts 
•and thoughts, will punish the wicked who transgress his oommands, 
«nd reward the good. 

16. Our country indudes ail our friends and relations; he therefbre 
that loves not his country is not a man, but a brute. Çato was a wise 
«nd valiant man ; he loved the commonwealth, and ail those that 
loved and defended it. 

17. The city which Bomuhis buîlt was called Bome, and was vety 
famous; the inhabitants were called Bomans. Alexauder and C. 
Julius Cœsar were very great commanders, the former Qf whom con- 
quered Asia, but the latter subdued the Gauls. 

18. Cicero and Cato were wise and leamed, they were men whom 
Bome and ail the world admired. The old Bomans conquered ail 
nations ; Hannibal harassed the Bomans long, but was conquered at 
last 

19. Qoà created m^ and Christ redeemed him ; therefore lot i;jB 
love our God and our Sayiour. Benefits procure friends, and one 
favour begets another. Leaming makes Ufe sweet, and produces 
pleasure, tranqaillity, glory, and praîse. 

20. Varro was esteemed a leamed man, Cicero was aceonnted élo- 
quent, Aristides was called just, Fompey was called great Socrates 
was reckoned a great philosopher formerly ; he tanght Xenophon and 
Plato. 

21. Great princes are accounted very happy and poor men are 
reckoned misérable; but this is a false opinion. To be silent is often- 
times safe ; be silent therefore if thou art wise, and do not talk much. 
To fly when our country is invaded is base ; let us therefore rather 
f ght valîantly and die honestly. 

22. To see is pleasant, but to discover tmth is more pleasant; let 
us seek it therefore most diligently. Not to know what happened 
before thou wert bom, is to be always a child. To know one's self 
is the greatest wisdom, which, a9 it is a very hard thing, so it is Tery 
nseful. 
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10. Pompeina Cicero magnuB natns som dno annns. Quot mille 
passas a Roma disto Falciila ? Quinqnaginta très mille. 

11. Stoltus oonvenit irascor sine causa. Alezander Clitus occido 
pœmtet cœpi. Augustus miseret Ciiina, et ignosco is. Ad juvenis 
laboro pertinet. l£umibal Capaa luxas ftigio oportet. 

» 

12. Multas libet qui non licet Interest respublica commercium, 
ager, cultura, et ars floreo* Tarn meus refert quam tuus ut omnis 
salvossanL 

18, Darius ab Alexander très magnns prœlium devinco. Poms 
parco ab Alexander. Vir litteratus ab Augustus faveo. 

14. Atheniensis, avidus gloria et conserro Hbertas cupidus, non 
terreo rainiB Darius et Xerzes. Fabius ad cunctor procliTis som ; 
Minudus ad pngna conmiitto. 

15. Virtus TOGO yitium, et vitium sœpe appello yirtus ; sed tamen 
virtus non som vitiam, nec Tltium sum virtus. Deus qui nosco cor et 
cogitatioy scelestufi punio qui yiolo is prseceptum, et bonus remunero. 

16. Nosterpatriacomplector omnis amicusnoster et cognatus; qui 
igitur non amo patria, non sum yir, sed bellua. Cato sum sapiens et 
fortis vir $ amo respnblioa, et is omnis qui is amo et defendo. 

17. IJrbs qui Bomnlns condo voco Borna, et sum oeleber ; incola 
voco Bomanus. Alexander et C. Julius Csesar sum prssstans dux, 
qui ille Asia domo, at hic Gallus subigo. 

18. X)icero et Cato sum sapiens et doctus, sqm yir qulBoma et totus 
terrarum orbis admiror. Vêtus Bomanus omnis gens yinco ; Han- 
nibal Bomanus diu exagito, sed tandem yinco. 

19. Deus homo creo, et Christus is redimo ; itaque amo Deus et 
Salrator noster. Beneficium pario amicus et gratia gratia pario. Doc* 
trina vita suayis efficio, et pario voluptas, tranquillitas, gloria, et kus. 

20. Varro doctus vir existimo, Cicero disertus habeo, Aristides jus- 
tus TOGO, Pompeius appello magnus. Socrates olim existimo magnas 
philosophas ; doceo Xenophon et Plato. 

21. Magnus princeps existimo felix, et pauper miser habeo; sed hic 
sum falsus opinia Taceo sum sœpe tutus ; sum igitur taciturnus, si 
sapio, nec loquor moltus. Fugio cum patria noster oppugno sum 
turpis ; pugno igitur strenue potius, et morior honeste, 

22. Video sum jucnndus, sed invenio veritas sum jucundus; queero 
is igitur diUgenter. Nescio qui accido antequam nascor sum semper 
sum puer. Nosco soi ipse sum magnus sapientia, qui, ut sum d^- 
dlis, ita sum ulilis. 
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23. C. JolIttB CœBftr conqnered Qanl, irMch was a reey âifflénlt 
thing, because the old Gauls were veiy braye. Most men parsiM 
pleaeore, which is a pernicions thing; bat do thoa practue Tirtne, 
which is a commendable thing. 

24. To seek after tnie gloiy is a glorious thing, but to pnrsne yain 
gloiy is dishonourable. C Julius Csesar was a yeiy valiant com- 
mander; bat throngh pride and lost of raling tam6d lus anns agamst 
his own countrj, and so rained itand hirnseUf. 

25. Sicily is placed beneath Italy; it is a pleasant and fmitfol 
island. The Garthaginians sabdned it, and held it until thej were 
forced bj the Bomans to leave it Carthage lies in Afnca over 
against Sicilj. This citj made war several times against theBomans; 
bat at last it was entirely rained. 

26. Gato was a wise and good man in my opinion; he loved his 
coantry and endeavoared to défend it, which was yery commendable. 
A boy can never become leamed without diligence; he oaght toread 
much, Write mach, and stady hard, who wishes to make aprogress in 
leaming. 

27. The greatest riches are contemptible in comparison of leaming 
and knowledge; thoagh men aie wont to seek after the former, and 
neglect the latter. The shepherds came nnder the monntains with 
their flocks, where they continaed till they were forced by the rain to 
drive them into the sheepfolds. 

28. Fhaëthon fell from heayen into the river Po in Itàly and was 
drowned; his sisters bewailed his death till they were aU cfaanged 
into poplar trees. The giants who assaulted heaven were boried 
under vast monntains, as the old poets say; they endeaTOur to rise 
now and theu, which causes the earthqaakes, as the same aathors 
affîrm. 

29. Gicero was a man of good ability and great innocence, bat too 
greedy of glory. Sicily at the beginning was the country of the 
Gyclops. After they were destroyed Gocalns seized the goTemment 
of the island ; after whom each of the cities fell ander the power of 
tyrants, in which no conntiy ever was more fruitfal. 

30. AU France is divided into three parts, one of which the Belgas 
inhabit, another the Aqnitani, the third they who in their own lui- 
gaage are called Gelt», in ours Galli ; of ail thèse the Belgœ are the 
bravest. In the battle fought betwixt Alexander and Darius, in the 
straits of Gilicia, the dispute was dubious a long time, till Darius fled. 
After that foUowed a shiughter of the Fersians. There were skdn 
sixty-one thousand of the foot, of horse ten thousand, and forty 
thousand taken. 

31. A wise man values pleasure at a very little, because it is the 
bane of the mind, and the cause of ail wickedness and misery ; but he 
values no possession more than virtae, because it is an omament in 
prosperity, a comfort in adversity, and the foundation of ail public 
and private happiness. 

32. It is not the part of a wise man to say, I wiU live well to- 



EXERCI8E8. 107 

23. C. Jnlina Caesar Gallia sabigo qni som diffidlis, quia vetns 
Oailtis soin fortis. Plerique hommes sector voluptas, qui smn perni- 
ciosiu ; sed ta colo virtus, qui snm laudabilis. 

S4. Qiuero yenis gloria gloriosns, sed inanis gloria sector tmrpis 
snm. C. Jnlius Oesar dux fortis smn; sed per saperbia et regno libido 
verte anna advenus patria, atque itais et soi ipse perdo. 

25. Sidlia posîtns som infra Italia; smn însnla amœnns et fertilis. 
Garthaginiensis subigo teneo donec aBomanns is relinquo coga Car- 
thago situs sum in Africa contra Sicilia. Hic urbs bellmn adversus 
Bomanus sœpiua gero; sed tandem penitos deleo. 

26. Cato mea sententia snm sapiens et bonus vir; amo patria suus et 
îs defendo conor, qui sum imprimis laudandus. Puer nunquam fio 
doctus sine diligentia possnm; lego multus debeo, scribo multus, et 
studeo dUigenter, qui progressus (pL) in littene facio volo. 

27. Magnus divitiie sum contenmendus pns doctrina et séientia ; 
qnamvis homo soleo ille quasro» et hic negligo. Fastor sub mons 
venio cum grez sum» nbi maneo donec ab imber is ago in septum 
cogo. 

28. Fhaëthon e cselnm in flnmen Padus in Italia cado et pereo; 
soror is mors is lugeo donec omnis in populus muto. Gigas qui cselum 
oppugno sepelio sub ingens mons, ut vêtus poeta dico; conor surgo 
subinde, qui efficio terra motus, ut idem auetor affirmo. 



29. Cicero sum vir magnus ingenium et magnus innocentia, sed ni- 
mis avidus gloria. Sicilia a principium sum patria Cjelops. Postquam 
iUe extinguo, Cocalus regnum insala occupo ; post qui singulus civi- 
tas (pL) concedo in imperium tjrannus, qui nuîlns terra sum ferax. 

30. Omnis Gallia sum divisus in pars très, qui unus Belga incolo, 
alius Aquitani, tertius qui ipse lingua appello Celtœ, nosterGalli ; hic 
omnis Belg» sum fortis. In prœlium commissos inter Alexander et 
Darius, in angustiœ Cilicia, certamen anceps diu sum donec Darius 
fugio. Exinde cœdes Persa sequor. Cœdo unus et sexaginta mille 
pedes, eques decem mille, et quadraginta mille capia 



31. Sapiens voluptas minimum facio, quod sum pestis animus, et 
origo onmius scelus et miseria ; sed nullus possessio plus quam virtus 
œstimo, quia sum omamentum in res secundus, in adversus solamen, 
et fons onmius publicus et privatus félicitas. 

32. l^on sum sapiens dico, cras bene vivo. Virtus sum omnis res 

V 6 
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morrow. Virtne is the most precioas of ail things, It ifl therefore 
the part of a fool to despise that which ail mon ou^t to vàlae more 
than riches and pleasure. 

33. The kingdom of Alba was Namitor*s ; but his brother, Ama- 
lius, a wicked man, enjoyed the suprême power, nntil Nnmitor's 
grand-children, Bonmlos and Bemns, deposed and killed him, and 
restored their grandfather Namitor, who afterwards enjoyed the 
sovereignty till his death. 

34. Cœsar Octayianus, Marcos Antonius, and Lepidns divided the 
Roman empire among themselves. Asia and Egjpt were Anton3r*s. 
He married Cleopatra, the most beautifdl woman of her âge, who 
désirons of the empire of the world^stirred him np to make war against 
Csesar Octavianus, which was the cause of their ruin. 

35. The Bomans, althongh the land was the enemj's and they 
saw their troops draw up ail along the shore, following the enemy's 
fleet very briskljr, drew ont into the sea, tied to the stems (of their 
vessels) ail the ^ps that had not either broken their prows upon tho 
shore or fixed their keels on the shoal 

36. Whom, says the consul Quintius, hâve the dastardly enemies 
despised? Us the consuls, or you, Romans ? If the fault be in us, take 
away our power ; and if that be small,pnnish us. If the fault be in you, 
let none of the jgods or men punish jour faults ; do you only repent of 
them. 

37. A misunderstanding of the estâtes is the bane of this city, says 
the consul, whilst you are weary of the patrician and we of the 
plebeian magistrales. What do you mean, I beseech you? Tou 
desired tribunes of the common people, we granted them. You de- 
sired the decemviri, we suffered them to be made. Tou were weary 
of the decemviri, we forced them to lay down their power. 

38. When Darius heardhow generously and how kindly Alexander 
treated his mother, wife, and cMldren, whom he had taken, he writes 
a third letter, gives him thanks, and ofiers a greater part of his king- 
dom as far as the river Euphrates, the other daughter, and thirty 
thousand talents for the other prisoners. 

39. Ail men hâte those that are unmindfnl of a kindness, and fdl 
men love a mind gratefiil and mindful of a good tum. Mutual be- 
nevolence is the great bond of human society ; and without it life is 
itself grievous, fnll of fear and anxiety, and void of ail comfort and 
pleasure. Let us therefore avoid the crime of ingratitude above ail 
others. 

40. Perses king of Macedonia, forgetting his father's fortune, bid 
his soldiers remember the old glory of Alexander. In the first en- 
counter he was victorious, nevertheless he sent ambassadors to the 
Roman consul and desired peace, but could not obtain it. Rashness 
is the property of blooming âge, prudence of old âge; and to love 
riches is the property of a little and narrow soûl, as to despise them 
in comparison of virtue is the property of a great and noble mind. 

41. The earth is distributed into four parts or continents: Europe, 
Asia, Africa, America. JEtna is a very high monntain of Sicily, 
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pretiosns. Stim Itaqne stoltns spemo is qnis omnis plus quam 
divitiiB et voluptas debo œstima 

33. Begnnm Alba soin Nomitor ; sed firater is AmuliiiB, vir împro- 
bns, potior res, donec Nomitor nepos, Romulus et Bemus, is deturbo et 
occîdo et restituo avas Nomitor, qoi postea osqoe ad mors res potior. 



34. Caesar Octavianos, Marcos Antonios, et Lepidos Bomanos im- 
periom inter soi partior. Asia et ^gyptos som Antooios. Doco 
Cleopatra polcher femina secolom som, qoi copidos imperiom terra- 
rom-orbis impello ad bellom gero contra Ceesar OctaTianos, qoi som 
caosa is exitiom. 

35. Bomanos, qoanqoam terra som hostis et acies instructos totos 
littos cemo, insecotos hostis classas haod conctanter, extraho in 
altom, religatos poppis omnis navis qoi non aot prora in litos per- 
iiringo aot carina in ?adom figo. 

36. Qois, inqoam consol Qointins, ig^ayos hostis contemno? Ego 
consol, an to, Qoirites ? Si colpa som in ego, aofero imperiom ; et 
si is som parom, ego ponio. Si colpa som in to, nemo deos aot 
homo vester peccatom ponio ; to tantom pœnitet is. 

37. Discordia ordo snm pestis hicnrbs, inqoam consol, dom tœdet 
to patricios, ego plebeios magistratos. Qois yolo,obsecro? Conco- 
pisco tribonos plebs, ego concéda Desidero' decemviri, ego patior 
créa Tœdet to decemyiri, is abdico magistratos coga 



38. ComDarios cognoscoqoamUberaliter et indolgenter Alexander 
mater, oxor, et liberi, qoi capio, habeo, scribo tertios epistola, ago 
gratia et major pars regnom osqoe ad flomen Eophrates, alter ôlia, 
et triginta mille talentom pro reliqoos captiyos oifero. 

39. Omnis odi is qoi som immemor beneficiom, et omnis amo ani- 
mos gratos et memor beneficiom. Motoos benevolentia som magnos 
vincolom homanos societas ; et sine is vita ipse som gravis, plenos 
timor et anxietas, et vacoos omnis solatiom et voloptas. Fogio 
igitor crimen ingratos animos prœ reliqoos. 

40. Perses rex Macedonia, oblitos pater fortona, jobeo soos miles 
vetos gloria Alexander reminiseor. In primos congressos som yictor, 
tamen mitto legatos ad consol Bomanos et petb pax, sed obtineo non 
possom. Temeritas som florens œtas, prodentia senectos; et amo 
divitisB som panros angostosqoe animos, ot contemno is pr» yirtos 
som magnos et soblimis animos. 

41. Orbis-terrarom distrîboo in doo pars sive continens: Eoropa, 
ABia, A^ca, America, ^tna mons sum SicUia altos, qui jam moltog 
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which nôw for many âges emits fiâmes at intenrals of time. The top 
is covered with snow and smoke at-the-same-time; the sides aboond 
with trees, fruits, and vines. The poets imagined giants, beàten down 
bj the lightning of Jupiter, to lie bnried under tfais monntain. 

42. Ardea was a city of Latiom, metropolis of the Butolians, royal- 
résidence of Turnus. Artemisia queen of Caria, drank the ashes of 
lier dead husband mingled with wine, and erected for him a splendid 
monument, reckoned with the seven wonders of the world. Hence 
anj magnificent tomb was called Maosolenm. 

43. (>ete (Candia) is the largest island of the Medlterranoan Soa, 
formerlj illustrions with 100 cities. Jupiter is said to hâve been 
educated there bj the Curetés, and to hâve been fed bj bées in the 
Dictsean Cave of Mount Ida. The Cretans were skilful archers. 
Minos gave them very wise laws. 

44. ^neas a Trojan, son of Anchises and Venus, fbught bravelj 
in the Trojan war. Troy being bumt, he carried away on . his 
shoulders his father and his gods, and setting sail, sought new abodes. 
After a voyage of seven years he entered the mouths of the Tiber, 
and reached the kingdom of Latinns, whose only daughter Lavinia, 
already betrothed to Tnmus, he took to wife. Hence war arose» 
waged with vanbus issue, untÂ having slain Turnus, the victorious 
^neas possesses the wife and kingdom^ His exploits Yirgil has 
sung in the iBneid. 

45. Cremera was a small river of Etnxria, renowned by the 
slaughter of 300 Fabii, who inveigled by an ambush of the Veians, 
were ail to a man massacred. Among the Epie poets of the Greeks 
we rank Homer deddedly fini; among the Didactdc, Hesiod; among 
tbe Lyric, Findar. Of the Tragic writers the most renowned are 
iBschylus, Sophocles, Euripides ; of the Comic, Aristophanes. No 
historians are to be preferred to Herodotus, Thucydides, and Xeno- 
phon. Of orators Demosthenes is of ail by far the most glorious, who 
long resisted the ambitions pride of the Macedonian Philip. 

46. Alba Longa was a city of Latium in Italy, founded by 
Ascanius son of .^^eas. Its last kings were Frocas, Numitor, 
Aniulius. Bomulus grandson of Amulius founded Borne. An- 
dromache was famous for her extraordinary attachment to her 
husband Hector. She bore to him one son Astyanax. Troy being 
taken by the Greeks, she was compelled to marry Neoptolemns or 
Pyrrhus, son of Achilles. 

47. Porsena, an Etrurian king, waged war on the Bomans to restore 
Tarquin. Bnshing npon the city firom the Janiculum, he was delayed 
at the bridge by the valour of Horatius Codes. Afterwards terrified 
by the marvellous boldness of the Bomans, of which he had seen a 
spécimen in the maiden Ckslia and Mucius Scœvola, he made peace 
with them. 

48. Sisyphus, as they say, was tiie ibonder of Corinth. Axgos was 
founded by Inachus. Cecrops, an Egyptian, is said to hâve founded 
Athens. Cadmns, a native of Tyre, built Thebes. The same (man) 
is reported to hâve brought into Greece the Phoankian letters. 
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secnltim pet intervaHum tempos flamma emitto. Vertex sîmiil nix 
et fdmns tego ; latns arbor, frages, et yinea abundo. Poeta gigas 
fingo Juppiter fnlmen dejicio sub hic mons obruo jacea 

42. Ardea nrbs LatioitL sntn, Butnlns metropolis, Tamos regia. 
Artemisia, Caria regina vir morior cinis vinum commisceo ebibo, isque 
splendidus erigo monumentum, septem orbis miracolnia adnnmero. 
Hinc quiyis magnificos sepolcnun Mausoleum dico. 

43. Creta insnla mare Mediterranens magnns snm, centom nrbs 
qnondam clams. Ibi Juppiter educo dico et ab apis in antnim Die- 
taenm Ida monn pasoo. Cres sagittarius peritus sum. Minos is lex 
sapiens fero. 

44. ^neas Trojanus, Anchises et Venus filius, bellum Troicus forti- 
ter pugno. Troja incendo, pater et deus humérus effero, et velum facio, 
novus sedes qusero. Post septem annus iter, Tiberis ostium subeo, 
et Latinus regnum pervenio, qui filia unicus Lavinia, Tumus jam 
despondeo, uxor duco. Hinc bellum orior yarius eventus gero, 
donec Tumns occîdo, ^neas victor sponsa regnumque potior. Blc 
res-gero in .Sneis cano Virgilius. 



45. Cremera parvus Etmria flnyîus sum, trecenti Fabius clades no" 
bilito, qui Veiens insidi» ciicumvenio, omnis ad unus trncido. Inter 
epicus Grsecus poeta facile princeps Homerus désigne ; inter didac« 
ticus, Hesiodus; inter lyricus, Pindarus. Tragîcus scriptor nobilis 
sum iEschylus, Sophocles, Euripides ; comicus, Aristophanes. His- 
toriens niûlus praepono Herodotus, Thucydides, Xenophon. Ex 
orator Demosthenes unus omnis longe prseciarus sum, qui Philippus 
Macedo ambitiosa superbia diu resisto. 

46. Alba Longa urbs snm Latium in Italia, ab Ascanius ^neas 
filius condo. BexisultimussumProcas,Numîtor,Amulin8. Bomulus 
Kumitor nepos Boma condo. Andromache singularis amor erga 
Hector maritus inclaresco. Is pario unus filius Astyanax. Troja 
capio, Neoptolemus sive P^hus Achilles filius nubo cogo. 



47. Porsena, rex Etmscus, ad restituo Tarquinius Bomanus bellum 
infero. A Janiculum in urbs irruo, virtus Horatius Cocles ad pons 
retardo. Mox incredibilis Bomanus andacia perterreo, qui spécimen 
in Clœlia virgo et in Q. Mncius ScaBvola video, pax cum is jungo. 

48, Sîsyphus, ut aîo, Corinthus conditor sum. Argos ab Inachns 
exstruo. Cecrops -ffigyptius Athenœ condo dico. Cadmus, Tyms 
oriundus, ThebsB dsdifico. Idem littera Phoenicius in Qrsecia infero 
narro. 
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49. Tantalofl was ihe fother of Felpps, Felops of Atreus, Atreus of 
Agamemnon and Menelaufi. Agamenmon retaming from Troj was 
murdered bj.his wife Glytemnestra. She paid the penalty of her 
wlckedness, being slain bj her own son Orestes. The Argonants 
went with Jason in the sldp Argo to the Golchians, to reeover the 
golden fleece ; and this was accomplished by the help of Medea 
daughter of JSetes king of the Golchians. 

50. Nothmg in ail antiqnity was more celebrated than the Trojan 
war, which in the tenth year was destructive to the Trojans. The 
Greeks waged war to reeover Helen. wife of Menelaus king of 
Sparta, who had been carried off by Paris son of Friam king of Troy. 
The commander of the Greeks was Agamemnon son of Atrens king 
of Mycenœ, brother of Menelaus. ^e other chiefs were Achilles 
son of Feleus and Thetis^ Ajax son of Telamon with his brother 
Teucer, Diomedes son of T^deus, Ulysses king of Ithaca, and the aged 
Kestor king of the Pylians. Among the Trojans Hector son of 
Friam, ^neas son of Anchises and Venus, and Siéurpedon king of the 
Xtycians, were most renowned. 

51. Rome, the capital of Latium, foimded by Homulus, was built 
on seven hills: the Gapitoline, îhe Falatine, the Esqidline, the 
Aventine, the Quirinal, the Viminal, and the Gœlian. Six kings 
succeeded Bomulus, the last of whom Tarquin being expelled, two 
consuls were elected yearly. The Bomans enlarged their empire by 
continuai wais, imtil Borne became mistress of the world. The Latins 
were conquered by Decius, the Volsci by Goriolanus, the Mqvd by 
Gincinnatus, the Yeians by Gamillus. 

52. li. Sergius Gatilina» a noble Boman citizen, of very bad cha- 
racter, having wasted his goods by lust and Inxury, entered into a 
conspiracy with many men of the same mould to lay waste his country 
with fire and sword. This conspiracy M. Tullins Gicero the consul 
crushed. The other conspirators were slain in prison. Gatilina him- 
self fell bravely fighting in battle against G. Antonius, the other 
consul. Sallust wrote Ûïq history of this conspiracy. 

53. Achilles, son of Feleus and Thetis, bravest of ail the Greeks in 
the Trojan war, slew in battle Hector, son of King Friam and 
Hecuba, who was leader of the Trojans. Afterwards being stricken 
by the arrow of Faris on his heel, which only could be wounded, he 
died from that wound. He had for his fnend Fatroclus, killed by 
Hector. Achilles and Ajax were iËacidsB, or descended from 
.^)acu8. Neoptolemus was son of Achilles. 

54. Athens, the most renowned city of Greece, capital of Àttica, 
was founded by King Gecrops. It had seventeen kings, of whom 
Theseus was most illustrions, When Godrus, the last of thèse, had 
devoted himself to death in war for his countiy, it was resolved to 
establish a popular form of govemment. Therefore Archons were 
created, who were at first perpétuai, afterwards decennial, bat at 
length annuaL Fisistratus for some time exercised a tyranny ; bat 
when he died. the power of the people was soon restored. 
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49. Tantalns -pAteit sùm Pélops, Pelopa Atrens, Atrens Agamenmon 
«t Mendaus. Agamemnon ex Troja regredior ab uxor Clyteximestra 
•trucido. Is scelos poena (pi.) do, a filins suns Orestes occîdo. 
Aigonauta cnm Jason in nayis Argo ad ColchnB proficisco, nt vellus 
anrens recupero ; isqne effîcio ops Medea JËetes rex Colchns filia. 



50. Nihil in tota antîqnîtas magis celebro quam bellnm Trojanns, 
qni decimus annus Trojanns exitiosns sum. Grsocus bellnm infero 
ad recnpero Helena nxor Menelans rex Spartanns, qni a Paris Friamns 
rex Trojanns filins rapio. Grsecns dnctor snm Agamenmon Atrens 
filins rex Mycense, frater Menelans. Cetems princeps snm Achilles 
Pelens et Thetis filins, Ajax Telamon filins cnm firater Tencer» 
Diomedes Tydens filins Ulysses Bhaca rex, et grandsevns Nestor rex 
Pylius. Inter Trojanns, Hector Priamns filins, Maeas Anchises et 
Yenns filins et Sarpedon rex Lyclns, maxime inclarésca 



51. Borna, caputliatinm,a Bomnlns condo, in septem collis éxstmo: 
Capitolinns, Palatinus, Esqnilinns, Ayentinns, Qnirinalis, Viminalis, 
et Ccdins. Bomnlns snccedo sex rex, qni nltimus Tarqninins expello, 
dno consnl quotannis eligo. Bomanns bellnm perpetuns impennm 
amplifico, donec Borna domina terra (pL) fio, Latinns aDecins, 
Yolscns a Coriolauns, .^ul a Cincinnatns, Yeiens a Camillos 
devinco. 

52. L. Sergîns Catilina, civis Bomanns nobilis mains mos (pi.), 
bonns libido et Inxnria consnmo, conjnratio cnm mnltns idem 
farina homo ineo ad patria fermm flammaqne vasto. Hic conjnratio 
M. Tnllins Cicero consnl opprimo* Cetems conjnratns in carcer occîdo. 
Ipse Catilina fortiter pugno in praslinm contra C. Antonins, consnl 
alter, cado. Hic conjnratio historia scribo Sallnstius. 

53. Achilles, Pelens et Thetis filins, omnîs Grœcns bellnm Troicns 
fortis, Hector, Priamns rex et Hecnba filins, qni dnx snm Trojanns,' 
prœlinm occîdo. Postea sagitta Paris ico in calx, qni soins Yulnera 
possnm, is Yulnns pereo. .â^icus habeo Patroclns, ab Hector occîdo. 
Achilles et Ajax iËacides snm, sive iËacns oriundns, Achilles filins 
sam Neoptolemns. 

54. Athenœ, nrbs Grœcia nobilis, capnt Attica, a Cecrops rex con« 
do. Septemdecim rex habeo, qui Thesens illnstris. Qunm Codms hic 
ultimns in bellnm pro patria sni mors deyoyeo, forma regimen po- 
pnlaris institno placeo. Creo itaqne archon, qni primo perpetnns, 
post decennalis, deniqne yero annnns snm. Pisistratns aliquamdia 
tyrannis exerceo j sed is morior, populus potestas mox restituo. 
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55. SolonenactèdgoodlawsfortheAthemans. They wagedi^ani 
Tigoroaslj against the Persianfl^ and gained veiy glorious Tictories at 
Ikurathon, Salamis, Flataeas, and Mycale. Afberwards elated by pn^ 
sperity they tnrned the armg of the other states (^ Greece against 
them. Thence arose tiie Fékyponnesian war, which lasted 28 jears^ 
and was onlj ended with the destraction of Athens, In the time of 
Philip the Macedonian, Athens again gave proofs of its old yaloor. 
Finauy the citj yielded to the arms of the Bomans ; but it did not 
cease to flonrish in the porsuits of leaming and the arts ; wherefore 
the Boman yoath used to besent thither to study. Writers hâve 
emolouBly celebrated its gloiy, and called it the right eye of Greece. 

56. Of ail Gieek j^ûlosophers the most renowned were Pythagoras, 
Socrates, Fhito, and Aiîstotle. Pythagoras tanght the transmigration 
of «ools. Socrates, nnjostly condemned by the Athenians, was corn- 
peUed to drink poison. Plato was the scholar of Socrates. Aristode 
was the instroctor of Alezander the Great 

57. Of the Comic poets of the Bomans the most illustrions are 
Plautus and Terence; of the Epie, Virgil and Lucan; of the Didac* 
tic, Lucretins; of the Blegiac, Orid, TibuUus, and Propertius; of the 
Lyric, Catullus and Horace, the latter aiso wrote Satires and 
•Epistles. In writing history lâvy, Csesar, Sallust and Tacitns sur- 
passed the rest; in the orat<»ical and pMlosophical style Cicero îs 
far iirst. Bnt in literakure the Bomans must be held mkaàxx to the 
Greeks. 
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55. Solon bonus lex Atheniensis fero. Belltiin contra Fersa strenue 
gero, et yictoria splendidus apad Marathon, Salamis, Flatsose, et 
Mjcale reporto. Mox res prosper superbus ceteros Grsecia ciTÎtas' 
arma in sui converto. Inde orior bellum Feloponnesiacus, qui octo 
et viginiti annus doro, nec nisi cnm Athenas excidium finio. ^tas 
Fhilippus Macedo, Athense pristinns YÎrtus documentum itemm do. 
Tandem Bomanos arma vab» snccnmbo ; sed doctrina et ars stndiom 
floreo non desisto ; quapropter juventus Bomanus illnc studeo causa 
mitto soleo. Gloria is scriptor certatim celebro, isque dexter Grœcia 
oculus appella 

56. Omnis Grœcus philosopbus nobilis sum F^thagoras, Socrates, 
Flato, et Aristoteles. Fythagoras anima transmigratio (pL) doceo. 
Socrates, ut Atheniensis unjuste damno, yenenum bibo cogo. Flato 
discipulttS Socrates sanu Aristoteles Alouader magnns pntocepfor 
sum. 

57. Excomicus Bomanus poeta nobilis sum Flautus et Terentius; 
ex didacticus, Lucretîus ; ex elegiacus, Ondius, Tibullus, et Propertius ; 
ex lyricus, Catullus et Horatius, hic satira quoque et epistola scribo. 
In historia cooscribo ceterus praesto Livius, Cœsar, Sallustius, et 
Tacitus; in oratorius et philosophicus genus Cicero facile princeps 
sum. Sed in res litterarius Bomanus Graecus inferior habeo. 



B^tti* 



1. Masculine substantives of the first dedension in cw, es, and 
féminine in e, are thns declined : 

N. iEne-as ^acid-es Andromacli-ë 

G. JEne-œ JËacid-œ Andromach-es 

D. iEne-œ JËacid-» Andromach-» 

Ace JËne-an or am iSacidfen Andromach-en 

V. JËne-â iEacid-S or ë Andromach-ê 

Abl. iEne-â JËacid-ê or â Andromach-â 

2. There is no article in Latin ; therefore a, an, ike, are not to 
be translatéd in gênerai. 

S. Que (and)f ve (or), are joined to the end of the words which 
they couple« 

4. Curibas,.^^»» Cures. 

5. To, in English, Î8 often the sign of the dative case ; as Loqaor 
tibi, / speak to ^ou : proximus es mihi, you are next to me, After 
▼erbs of motion, to is generally rendered by the préposition ad or 
in : as, Ibo ad patrem, / wiR goXomy faàher : ibo in Italiam, / wiU 
yo to Itafy : but before the name of a town the préposition îs coin- 
monly left ont : as Ibo Bomam, / wiU go to JRome, 

6. At is often rendered by ad or apud ; as Ad fores templi, at 
the door ofthe temple : apad Cremeram fluvium, at the river Cremera, 
Aty followèd by the name of a town, is a sign of the genitive case, 
if the noun is of the Ist or 2nd declension singular, as Romo», at 
Rome: Ephesi, at Epheaus (so domi, at home)i but of the ablatire 
case, if the noun is of the plural number, or of the 3rd declension, 



ilotes; ht 

as, Aihetkis, at Athens : lîbure, at TUntr, Atj folloved by a noim 

of time, is a sign of the ablatiye case, as, Meridie, at noon, 

« 

7. About (near to), followed by a noun of time, is generally ez- 

pressed by sub ; as, Sub occasum solis, about tuiwet: followed by a 
noun of number, by circa, circiter ; as, Cîrca mille pedes, about 
1000 feet About (arouud) is ezpressed by circum or circa; as, 
Circum îusnlam, abôut tfie ialand, About (concernlng) is ezpressed 
by de; as. De Priamo, about Priam, 

8. In is generally ezpressed by in; as. In nrbe, in the city. 
Sometimes it is the sign of the ablative case ; as, Urbe totâ, in aU 
the city : multis modis, in many watfs. In before an anthor's name 
is ezpressed by apud ; as, Apud Horatium, in Horace. 

9. Forma of ezpression in which one language disagrees with 
others are called Idioms, Thus it is an idiom of English and most 
other modem languages to say, the city of Clypea, the toum of 
Tcarquinii : but in Greek and Latin this is ezpressed by apposition ; 
urbs Clypea ; oppidum TarquîniL Remember, then — (Caution I.) 
— Translation is not the literal rendering of ail the words of one 
language into ail the corresponding words of another, but the ren- 
dering of the idioms of the one into the corresponding idioms of the 
other. Literal translation is often wrong; generally bald, Good 
translation is idiomaticaL 

10. Ez aperto, (bald) /rom ihe open : (idiomatical) openly, 

11. Cnm is usually joined to the end of the ablatives of the 
Personal pronouns and of the relative. 

12. Wiih is generally the sign of an ablative case ; as, Pallidus 
ira, paie with anger : but if it means togeiher with, it is ezpressed by 
cum ; as, Cum militibus, with soldiers. 

13. Without (apart from) is ezpressed by sine or absque ; as, 
Sine virtute, without virtue, Without (outside of) by eztra; as, 
Eztra urbem, without the city, 

14. From before the name of a town is the sign of an ablative 
case ; as Venio Bomâ, / corne from Ihme : aiso, sometimes, when it 
means by reason of; as, Horridus luctu, haggard firom aorrow; but 
in this sensé it is often ezpressed by the prépositions prœ, ob, 
propter ; as, Prœ timoré (ob timorem, propter timorem) tacuit, he 
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woê tikta ftomfiar. Bat from is moet nfnaUy rendered by a» ab ; 
as, Ab initio, from the beginning. 

. 15. Far ie aften the sign of a dadve case ; as, Discimus vitcB, toe 
kam for Itfe : sometixnes (6^ reason of) of an ablative ; as, Ihsignis 
TÎrtate, distinguished for virtue : in this meaning it may also be ren- 
dered by tbe prépositions prœ, ob, propter (see 15). For (instead 
of, or in behdf of) is expressed by pro } as, Pro console, for a 
consul : pro patriâ, for our country, 

16. Mcenia, eity toalk : mnnu, any waM except paries, the waU of 
aroom. 

17. Fomm, die market^place or chlef square at Rome. 

18. Ancilia were saered sbields at Borne, one of whlcb was 
^bled to bave &llen fnmi beav^i in Nnma's reign, and (he rest to 
bave been made like it Tbey were kept and borne in procession 
by the Salii, or collège of dancing priest?, instituted by Numa. 

19. Cwrvlê magistrates were those entitled to the sella cnrulis, 
or chair of ivory shaped like a car (carras). 

20. Rez ipse, the kmg himadf Ipse is of ail persons, and stands 
in apposition to other prononns and to nouns ; ' as, £go ipse, or ipse* 
/ mtfself: tu ipse, or ipse, thou tkyaelf &e. 

21. The patriciatu were Hie higbest rank of Roman citisens, 
descended from patres, senators. The nezt dass were équités, 
knights. The lowest plebs, or plebeii, plebeians, A clan of one 
blood was called gens ; a sabdivision of this, familla. Dictator was 
an officer appointed with absolate eommand in times of danger. He 
chose a second in commande called magister equitom, mcuter ofthe 
knights, 

22. Servius Tollins, sizth king of Rome, divided the çitizens 
into six dasses, which were again sabdivided into centnriœ, 
centuries» 

23. Alter— alter, one and the other (of two) : alins — alius, one and 
another (of sévirai) : fnsi, routed. 

24. Obstinata pervicaeia, dogged obsHnacy, 

25. By is often the sign of an ablative case ; as. Génère Ro- 
manns, by deecent a Roman, Before the name of a person (agent) 
it bas the préposition a, ab ; as, A pâtre moneor, / am admsed by 



HOTES. 119 

miffiLéer4 By (besîde) îi expressed by the prépositions prope, ad, 
jnzta, apud ; as, Prope (ad) fluyiom, by ihe river. Sometimes by 
requires per ; as per Deos, by ihe Goda, 

26. The principal Boman magistrates» chosen aimnaUy, were 
the two consuls, the prœtors, the œdiles, and the tribunes of the 
plebs. 

27. Seu — seu, voheûier—or, 

28. Concio, ihd (Maembly (of the people) ; from conventio. 

29. ProTOcare ad populum : te appeal 4» £ft« peopU. 

80. Qniertmt for quievenmt, iîrom qniesca By syncope and 
contraction, âver of yerbs is changed into âr, euer into êr, ans into 
aSf evis into es. 

81. The words anij ctrt, is^ are, tpae, wast, wert, hâve, kaet, had, 
àhaXL, wtB, may, might, would, shouid, be, been, ïet, &c., are eonimonly 
nsed as auxiliary to other yerbs in English. Bemember, then— 
(Caution IL) — ^When you meet with any of thèse Uttle words, see 
if they are joined in sensé with another yerb or with a participle ; 
as, in that case, they are generally auxiliary, and are translated by 
the forms which appear under the coi^ugation of* yerbs in the 
primer; as, The batde Jiad-been-renewed, prœlium redintegratum 
erat : WiU'have-gone-forth, processerit : Thou-voert-engaging, con- 
fligebas: Woidd-not'have-been'Wanting, non defuissent, &c. &c. 
But may, might, signifying, permission, are rendered by licet, licnit, 
&c. ; and, when they signify possibUity, by possum, potest fieri ut, 
&c. : as, You may go, licet tibi ire, or licet eas : they might hâve gone, 
licuit iis ire : he may corne, potest yenire, or fieri potest ut yeniat : 
he might hâve been unwiUing, fieri potuit ut nollet 

32. Toga praetexta, Ute gown edged with gurpïe. 

33. Tarn— quam, as weU — as. 

34. Very pleasant, gratissimus. The snperlatiye degree is ex-* 
pressed by very, as well as by most 

35. Towards it, m se. 

36. Bomulo ferocior. After comparatiyes, éhan is the sign of an 
abhitiye case. 

37. To, before a yerb, is often the sign of an infinitiye mood, as^ 
They began tofly, fugere cœperunt : but after yerbs of motion, it is 
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eften fhe sign of fhe snpine in ma, as, We are corne iofight, pagnatnin 
venimus : or it » rendeied by ad with the genmd, as, We are bom 
to act, natî somas ad agendom. 

38. Hsec, tha iatter, illa, the former. Hic and ille are often thns 
med. 

39. iEacides, the descendant of ^acus, L e. Acbilles. 

40. Perses, ^ P(er«tan, that is, Xerxes, kîng of Persia, who led 
an immense armjr against the Greeks. He eut throngh Moont 
Athos, and threw a bridge across the Hellespont (now Dardanelles), 
hère called Phrixeœ Aqnœ, the Waters of Phrixus, because Phrixos 
and his sister Helle are fabled to hare crossed it on the flying ram» 
when Helle, falling into the sea, thns gave name to the strait 

41. Qoè — que-^ne, both — and—andL The first of twx> or more 
ets or ques, not coupling a word to any preceding, is rendered both, 

42. Scylla was a dangerous rock, and Charybdis a whirlpool, in 
the strait between Italy and Sicily. 

43. Nil, notataU Cnpiens, a participle nsed adjectively, govems 
a genitivé case. 

44. Vivitur (ab hominibns), tnen live. A neuter verb may be 
nsed impersonally in the passive voice to express any person, the 
ablative of the person being expressed or understood. 

45. Mohammedes, Mahomet or Mohammed, the false prophet of 
the Arabs, bom at Mecca, in Arabia, whence he fled to Médina. 

46. Additional Latin pronouns . — 

1. Quts, quae, quid and qui, qu», quod? G. Cujas, &c., ]teho or 
what f ( Interrogatire.) 

3. Qois, qua, qoid and qui, qu», quod, an^ one. (Indefinite.) 

a. Quidam, quedaio, quoddam or quiddam. G. Cujusdaiii. 
I Ace. Quendam, quandam, quoddani, &c., a certain one. 

4. Quivis, quœyis, quodvis or quidyis. G. CiOu*^ts* 0>*y one, 

b, Quilibet, quaelibet, quodlibet or quidlibet. G. Oujuslibet, aiy 

one. 

6. Qaicunque, quseimqne, quodcanqae. G. Ci^uMunqne, who 

or tohaUoever. 

7. Quisnam, quenam, quidnam or quodnam. G. Cujusnain, 

Vf ho ot tohatf 

8. Quisquis, Neut. quidquid. Abl. Quoquo, who or tohatsoever. 

9. Quiique, quœque, quodqoe or quidque. G. Cvjusque, eaeh. 

^ 10. Quisquam, qucquam, quidquam. G. Cujutquain, any on^. 

il. Quispiain, quspiam, quodpiam or quidpiam. G. Cujuspiam. 
at^one. 
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12. Aliquis, aliqua, aliquod or aliquid, alicutjus, someotu. 

13. Ecquis, ecqua, ecquod or ecqald. G. Ecci^us, any onet 

14. Siquis, siqua, siquid, or slquod, sicujus. if any one. 

15. Uniuquisque, unaqaaeque, unumquodque or unumquidque. G. 

Uniuscujiuque, each one. 

16. Uterque, utraque, utrumque. G. Vtrlxuqnet each cf two, 

17. Alterater, «Iterutra, alterutrum. G. Alterutrias or alterius 

utriuf, eitker qfitoo. 

47. Egomet, Impself. The syllable " met'* is added to the pro- 
nouns ego, ta, sm. 

48. Cato Uticensis, Cato of UtxcQy so called becanse he killed 
Iiimself at Utica, a city of Africa. 

49. Neque eo minus, and ntmt the Uss, 

50. Homini, hy man, Dative of the agent, after participles. 

51. Ne, of forbidding, is used with imperatives and subjunctives 
{do not — ). 

52. Ne, after verbs of exhorting, entreating, &c., is to be ren- 
dered, ihat — not 

53. Necne, or noL 

54. Opitulandum est, we must assist Neuter verbs are thns used 
impersonally in the gerundive form to express duty or necessity. 

55. Cladem Varianam^ the defeat of Varus, who was slain by the 
Germans. 

56. Sese invieem, one another, 

57. Plures annos, several yean*. . 

58. Novissimus, last, latest, 

59* Ne joco quidem, not even in jest Ne— quidem, nol even, is 
used with the emphatic word or words between ne and quidem. 

60. Stratum, saddk, 

61. Annos. The time during which something lasts is put gène* 
rally in the accusative case : sometimes in the ablative. 

62. Oensnm, the census, This was an enrolment of the citizens 
according to their rank and fortune, which took place every five 
years at Rome. 

63. Hac causa, on Ûiis account, 

64. Qno pacto, hy what means. 

G 
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65. The subject nominativ^e of the verb emollit is the clause, in- 
genuas didicisse fideliter artes. ^'Aliquando infinitivus, vel con- 
tinuata locatio, pro iiominativo ponitor." 

66. Quia voluptas sit, because it is pîeasure. When the Conjunc- 

tive mood is troly subjunctive (that is to say, subjoined to goyeming 

conjunctions or relative pronouns), it often has the same sîgn as the 

Indicative : as, 

Laudaberis modo pareai. 

Thou UfiU be praùed if thou obeyest. 
Laudabar quum parerem. 
I toas praùed when I obeyed. 
Laudatur quod paruerit. l 

He is praised because he obeyed. 
Laudavi eum qui paruisset. . 
I praised him who had obeyed. 

67. Omnibus, ail men. Sacra, &c. sacred thingsy &c. See First 
Rules of construing and parsing. B. Obs. 2. 

68. Homine libero, of a libéral man» Dignus, indignus, govem 
an ablative case -with the sign, of. Of 'is generally the sign of a 
genitive case ; as, Rex Romanorum, king of the jRomans : amans 
pacis, ybnef ofpeace : nonnuUi militum, some of the soldiers. Some* 
times it is the sign of an ablatiye, as above, and -when the ablative 
expresses quality ; as, Yir nullâ fide, a mon of no honour. After 
numerals, partitive vords, comparatives, and superlatives, it is 
sometimes 'expressed by de, e, ex : as, Pauci ex milltibus, afew of 
the soldiers, When of vith the name of a place, foUows the name 
of a person, an adjective must be used : as, Epaminondas of Thebes, 
Epaminondas Thebanus. Of when it means conceming, is generally 
expressed by de; as. De te loquitur, he speaks oîyou, 

69. Uli circa pectus (to him round the breast), round his breasL 
The dative case is thus often used where in English a genitive case 
is required. 

70. Tam— quam, so—cls. Thèse are called corrélatives: otbers 

of which are 

Talia — qualls, suek-^as, 

Tantus— quantus, «o great {as great)'—as. 

Tôt— quot, so manjf (as numif)—as. 

71. Facilius, more «a«i^. Facile, facilius, faciUime. See Primer, 
p. 89, note. 
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72. Costode rerum Cœsare, Cœscar being guaràian of affairs. 
L. 33. Ponte reciso, the bridge having been eut down. A substantive' 
with a participle, sometimes with sm adjective or another substantive 
stands in the ablative case, which is called absolute. 

73. Consul iteram (consul again), in hùt second considship, Illus- 
trioas Romans were sometimes elected to the consolship two, three, 
or more times. 

74. Tiberim. Accusalive of Tiberili, the Tiber, Names of rivers 
in is, with vis, tussis, sitis, and some others, make the accosative in 
im, and ablative in t. 

75. Si qoam injuriam acceperat, if he had received ang wrong. 
Quam is from the indefinite qui, ang» 

76. iEgroto corpore, /rom the sick bodg. Corpore is govemed by 
de in deduxit. Some prépositions govem the same case in com- 
position which they govem ont of it 

77. Ratione uti, The verbs fungor, fruor, utor, vescor, govern 
the ablative case. 

78. Stygias ad undas, to the waves of Stgx, Styx was one of the 
fabulons rivers of HelL 

79. Fugiat, îet him shun, The présent conjonctive is also nsed for 
the imperative mood ; as, 

Act. Amena, may I love, or Ut me love. 
Ames, mayst thou love, or love ihoiu 
Amet> may he love^ or lelhim love. 
Amemus, may we love, or Iet tu love. 
Ameds, may ye love, or love ye-, 
Ament, may they love, or iet them love. 

80. Apollinis Delphici, of the Delphian ApoUo. ApoUo had a 
famous temple and oracle at Delphi, in Greece. 

81. Hoc horridiore aspectu, of so muck the more frightful ap- 
pearance, 

82. Omnem snam esse terram, ihat oM the îtmd was theirs. An 
accusative case and infinitive mood follows very many verbs, espe- 
cially those otfeeling and declaring. 

83. In Tueôinm, for a common stoch. 

84. Ante hos sex menses, six months ago. 

G 2 



FIRST RULES OP 

Consîtrumg: anlr ^Barsîmg:^ 



A. 

As everj independent Sentence mitst hâve 

1. A Verb in a Proper Mood, expressed or understood ; 

2. A Subjeol in the Nominative Case, expressed or understood, 
with which the Verb agrées (see Primer, p. 87. Note 2.) ; so ob- 
serve more particularly : 

(a) A Substantive may hâve any of thèse Adjuncts : 

(0 Adjectives agreeing witb It; 

(2) SubstantWes in apposition to it ; 

(3) A Genitive governed by it ; 

(4) A Préposition and Case depending on it. 

(b) An Adjective may hâve any of thèse Adjuncts : 

(!) An Adverb qualifying it ; 

(2) Cases governed by it ; 

(3) A Préposition and Case depending on it. 

(c) A Verb may hâve any of thèse Adjuncts : 

(1) An Adverb qualifying it ; 

(2) Cases ^oyemed bylt; 

(3) Prépositions (witb their Cases) depending on it ; 

(4) An Inflnitlve depending on it. 

B. 

Therefore, in order to construe a simple Sentence : 
1. Find its Verb, which must be in a Proper Mood. 

Obsbryation. If no siich Verb appear, ett or tunt ir pro. 
bably understood. 
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S. Find its subject, which will generally be a Nominative Case of 

the same Namber and Person as the Verb, answering the question 

who or wIujU f 

Obs. L If no such NominatiTe appear, the Pronoun agreetng 
with the Verb must generally be understood as the subject. 

Obs. 2. If an Adjective appear in the Nominative, but no Sub- 
stantivè, a Substantiye with which it agrées is generally sapplied 
in English : usually man or men, if the Adjectlve is Masculine ; 
fA^ or thingt if it is Neuter. 

3. Find the Adjuncts of the Subject, if any. 

4. Find the Adjoncts of tbe Verb, seeing first if it has an 
Adverb. 

Obs. In order to find its other Adjuncts, see whether the 
Verb is Copulative or not. If Copulative, the chief Adjunct will 
be a Predicate Substantive or Adjectlve. If not Copulative, the 
^Juncts, if any, will be some of those above mentioned (c). See 
Primer, p. 87, Note; .p. 90, Note. 

5. Having done this, constme into English first the Subject with 

its agreeing Adjective, and their Adjuncts ; then the Verb, with its 

Adverb ; then its other Adjuncts. 

Note.* Generally a Simple Sentence contains only one Verb of 
a proper Mood : a Compound Sentence contains two or more such 
Verbs. But, when a Verb is followed by an Accusative and Infi- 
nitive, the Sentence is compound. 

Obs. A Vocative Case may be construed at the beginning of 
the Sentence, or in some other convenient place. 



§ 100. Observe the following Rules for Parsing the words of a 
Sentence, whether in writing or by mouth. State what Part of 
Speech any word is, and mention, if 

{Its Case — Number — Nom. Sing. — Genitive 
Termination — Declension — Gender — Word 
it agrées with or is govemed by. 

Give the Rule for its Crender, if deslred, trom the Acddence : and the 
Rule for its agreement or govemment, from the Syntax. 
Décline it, if deslred, through both numbers. 

Obs. It is useful, with a Substantive, to décline the Adjectlve Pronoun 
meus in order to show the Gender. Thus, when required to décline ager, 
ayirM, say — 
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SING. PLUS. 

Kom. Ager meus, myfteld Agri mei, myfields 

Gen. Agri mei, ofmyfield Agrorum meorum, of myfields 

Dat. Agro meo, to myfield Agris ineis, to myfields 

Ace. Agrum meum, myfield Agros meos, myfields 

Voc. Ager mi, myfield Agri mei, myfields 

Abl. Agro meo, by myfield Agris meis, by myfields 

And in like manner— 
Meosa mea» my table. Ûpus meum, my toorkt &c. &c. 

{Its Case — Gender — Number — Nom. Sing. 
— What declined like?-— What it agrées 
with ? 
Décline it, if required. 
f9\ A V K • rïts Person — Tense — Mood — Voice — Verb 
ProDer Mood * i ^* cornes from — Kind of Verb — ^Conjugatioa 

L — What Nom. it agrées with? 

Conjugale it, if required, according to Primer, p. 17. 
Give the rule, if required, for its Perfett and Supine ; and the 
Syntax Rule for its construction, 

h A T fi 'f* r Tense — Voice — Verb it cornes from — Kind 

* L of Verb — Conjugation — WhaJ governed by ? 

c. Oerund or Sa- 
pine, 

Conjugate and give Rules for b and c as for a. 

ç Case — Gender — Number — Nom. Sin^. — 

d. Participle, J Tense — Voiee — Verb it comes from — Kind 

Lof Verb— Conjugation — What it agrées with ? 
Décline, Conjugate, and give Rules, as above (2) (3) a. 

<4) Pronoun Rela- f What antécédent? — How it agrées with its 

tive, 1 Antécédents ?— What Case ?— Why ? 

Obs. Personal Pronouns foUow the Rules of Substantiyes * 
Possessive those of Adjectives : Démonstrative Pronouns may be 
used eith£r as Substantives or Adjectives. 

(5) Adverb — What word it qualifies ? 

(6) Préposition — What word it govems? 

Note. When the learner is somewhat advanced, he must also 
State, in parsing, tbe dérivation and composition of words, the 
government of moods, &c. &c. 



J" Verb it comes from, &c. &c. 
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ExAHPLE. — It is required to construe and parse the words : 

Ad firmandum corpus moltmn conducit tempestiva animi remissio, 
quœ negligi non potest impune. 

1. Thèse words contain two connected simple sentences, or one 
compound sentence. 



(1) Verb of firat sentence Is 

(2) Subject Nom. of flrst sentence Is 

(3) Adjuncts to the Subject are, 

a, Agreeing Adjective, 

b. Crenitiye Case, 

(4) Adjuncts to the Verb are, 

a. Adverb, 

b. Préposition with Case, 

(1) Verb of second sentence is 

(2) Subject Nom. of second sentence is 

(3) Adjuncts to the Subject que, 

(4) Adjuncts to the Verb are, 



conducit (Third Fers. Sing.) 
remissio. 



tempestiva. 
animi. 



raultum. 

ad firmandum corpus. 

potest. 

quae. 

none. 



a. Adverb, non. 
6. Infinitive, negligi. 
c. Adyerbt impune. ', 

2. Construe the words in this order : 

Tempestiva remissio | animi, | quœ ) non potest | negligi 
Seeuonable relaxeUion qf-mindt mkich can-not beomitted 



impune, | 



conducit multum I 
conduceamuch 



ad firmandum corpus. 
to itrengthening the-body. 



3. Parse thos, taking the words in order of construing : 
(1) Tempestiya. 



(2) Remissio. 



(3) Animi. 



(4) Quae 



(5) Njn. 



Ac(jectiTe. Nom. Fem. Sing. from tempes- 
tivus, lilte bonus. Agrées with remissio by 
Rule, $ 93. I. 

Substantive. Nom. Sing. Thlrd Decl. 
Fem. (onis). Subject of the Verb conducit. 
Rule fbr its Gender, $ 21. (a) (2). 

Substantire. Gen. Sing. from animus (1) 
mind» Second Decl. Masc. GoTemed by 
remissio by Rule, § 26. Rule for Gender, 
§ 21. B. II. 

Relative Fronoun. Agrées with Anté- 
cédent remissio, being Fem. Sing. Third 
Pers. by Rule, § 23. III. Nominative to the 
Verb potest 

Adverb. Qualifies the Verb potest. 
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(6) Potest. 



(7) Negligl. 



(8) Impune. 

(9) Conducit. 



(10) Moltum. 

(11) Ad. 

(12) FlrmaBdum. 



Verb. Third Fers. Près. Indlc. Act. frora 
the Irregular Keuter Verb potsum (potes, 
fte.)t i 19> Agrées with Its Kon. qus hy 
Rule, ] 23. II. 

Verb. Prei. Infin. Fais, from the Transi- 
tive Verb negligo (is), I-neglect. Third 
ConJ. Is gOTemed by the Verb potest by 
Rule, $ 81. Conjugate negligo, negllgis, neg- 
lexl, éte. Rule for Preterperfect aod Supine, 
$ 22. III. (6) (4). 

Adverb. Qualifies the Verb negligl (or 
potest). 

Verb. Third Pers. Près. Indict. Act. firom 
the Verb condueo (is), J-eonduce, Third 
Coi^. Agrées with its NomiuatlTe Case re- 
missio by Rule, $ 23. II. Conjugate condueo, 
condueis, conduxi, &c. Rule for Preterper- 
fect and Supine, $ 22. (5). 

Adverb. Qualifies the Verb conducit. 
Préposition. GrOTerns the Accus. Case 
corpus. 

Partlciple. Ace. Keut. Sing. ftrom fir. 
mandus. Part. Gerundive Pass. from the 
Transitive Verb firmo (as); l'ttrengthen j 
First Conj. Agrées with corpus by Rule, 
§23. I. 



(13) Corpus. 



Snbstanttveé Ace. Sing. f^om corpus 
(oris). Third DecL Neut. Gforemed by ad 
by Rule, § 27. II. Raie for Geoder, 9*21. 
III. (c). 

KoTE. Each rule, when required, mnst be repeaied at full : 
each Substantive, when required, be declined with meus ; and 
each Verb be conjugated according to $ 17. 
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The STEPPTNGSTONEto KNOWLEDGE: Cotitaîn 
upwards of Seven Handred Questions and Answers on Misccllan< 
Snbjects, adapted to the Capacity ot Infant Minds. By a Moth 
New Edition, enlarged and improved. ISmo. price One Shilling. 

By the tame AuthoTy New Editions : — 

The STEPPING-STONE to GEOGRAPHY: Contain 
several Hundred Questions and Answers on Geographical Sabje 
18mo. price One Shilling. 

The STEPPING STONE to ENGLISH HISTOR 

Containing several Hundred Questions and Answers on the Hist 
of Ëngland. 18mo. price One Shilling. • 

The STEPPING STONE to BIBLE KNOWLEDG 

Containing several Hundred Questions and Answers on the Old 
New Testaments. 18mo. price One Shilling. 

The STEPPING-STONE to BIOGRAPHY: Contain 
several Hundred Questions and Answers on the Lives of Emiii 
Men and Women. IBmo. price One Shilling. 



The STEPPING STONE to FRRNCH PRONUNCl 
TION and CONVERSATION : Containing several Hundred Qu 
tions and Answers on the French Language. By P. Sadler. 18i 
price One Shilling. 

The STEPPING-STONE to ENGLISH GRAMMA 

Containing several Hundred Questions and Answers on £ng 
Grammar, adapted to the Capacity of Young Minds. By P. Sadi 
18ino. price One Shilling. 



The STEPPING STONE to ROMAN HISTOI^ 
Containing several Hundred Questions and' Answers on the His 
of Rome, adapted to the Capacity of Young Minds. By Fa] 
Parkhurst. 18mo. price One Shilling. 

The STEPPING-STONE toMUSïC: Containing- sev 
Hundred Questions on the Science ; aiso a short History of M 
Adapted to the Capacity of Young Children. By Fanny Pakkhu 
18mo. price One Shilling. 



The STEPPING STONE to ANIMAL and VEGETAI 
PHYSIOLOGY. By MartShibld. On the Plan of TAe S/^;;; 
ttone to Knowledge ; and illustrated with many Woodcuts. 1 
price One Shilling. 



London: LON/SMHHHKffiÎHfr^'l^^laiV'.ï^^NGMANS. 




